
I. Úvod do studia jazyka 

A. Úvodní seznámení s technikami duševní práce 

 

1. Techniky duševní práce jako součást životní cesty / 2. Osobní vize a sebepoznání / 3. Jak si 

stanovit životní cíle a jak pro ně využit školu / 4. Péče o tělesné zdraví / 5. Práce s časem / 6. 

Duševní hygiena, myšlení a učení / 7. Pracovní prostředí studenta / 8. Práce s informacemi / 9. 

Škola jako společenské prostředí / 10. Týmová práce ve škole i mimo ni 

 

     Patříte-li k očekávaným čtenářům této učebnice, pak patrně právě zahajujete studium na střední 

škole (nebo máte před sebou poslední čtyři roky víceletého gymnasia). Je vám 15 nebo 16 let, 

ohlížíte se za právě uplynulými prázdninami a se zvědavostí očekáváte, co vám přinese vstup do 

vyššího, tedy sekundárního stupně školního vzdělávání. Přijímací zkoušky jste možná zvládli 

s přehledem a teď by vás zajímalo, zda i střední škola vám půjde tak snadno. Anebo jste se naopak u 

přijímaček zapotili a nadcházející dny vyhlížíte s otázkou, jak dokážete budoucím studijním 

nárokům čelit.  

     Jistě chcete, aby vaše studium bylo úspěšné a aby vám pomohlo zkvalitnit i další období vašeho 

života. Jak toho však dosáhnout? A jaký je vztah mezi životem úspěšným, životem spokojeným a 

životem šťastným?  

 

     1. Techniky duševní práce jako součást životní cesty 

 

1-1 Otázka smyslu; 1-2 Podstata moudrosti (starý indický příběh); 1-3 Oblasti životních cílů; 1-4 

Zdaleka ne pouze škola; 1-5 Techniky duševní práce; 1-6 Na čem kvalitní duševní práce spočívá? 1-

D Některé aktuální informační zdroje o osobnostním růstu. 

 

     1-1 Otázka smyslu 

 

     Začátek každé nové životní etapy přirozeně vede k plánům, předsevzetím a projektům – 

v osobním životě, ve škole, sportu, práci… Patří mezi příznačné lidské vlastnosti nemyslet jen na 

tento okamžik nebo nejbližší budoucnost, ale naopak snažit se vtisknout celému životu či alespoň 

jeho velké části jednotící ráz, ucelenou ideu, prostě nějaký smysl. Zdá se to jednoduché, ale 

nedokáže to zdaleka každý, ačkoli tu jde o hodně: jen smysluplný život nám přináší úspěch, 

spokojenost a pocit štěstí.   

 

     1-2-A 

 

     Jakým způsobem lze skutečného úspěchu, spokojenosti či štěstí dosáhnout? Jako podnět 

k přemýšlení o této otázce si přečtěme starý indický příběh. Indie patří mezi oblasti, kde nejdříve 

zrála vyspělá lidská společnost (již ve starověku od 3. tisíciletí př. Kr.) a přínos Indie pro mnohé 

sféry lidského života je uznáván i dnes.         

 

     1-2-B 

 

     Podstata moudrosti  

 

     Starý král zemřel příliš brzy. Jeho syn ještě nedospěl. Usedl na trůn, ale bál se, že zatím není na 

vládnutí dost zralý. Zmocnil se ho nepříjemný pocit, že mu koruna klouže z hlavy, že je pro něj 

příliš velká a těžká. Sebral odvahu a své pochybnosti vyslovil nahlas. Rádci si spokojeně pomysleli: 

„Jestliže si uvědomuje, že toho mnoho neví a že ještě nedozrál, mohl by být dobrým králem, který si 

nechá poradit, pozorně vyslechne připomínky, nerozhodne neuváženě, uzná své omyly a pokusí se 

je napravit. Radujme se za celé království.“ 



     Král toužil po vzdělání, a tak přikázal povolat všechny učence z království, mnichy i uznávané 

mudrce. Některé si nechal jako rádce, jiné vyslal do světa, aby se pídili po nejrozmanitějších 

poznatcích tehdejšího vědění, z nichž by načerpal vědomosti a moudrost. 

     Někteří odjeli tak daleko, kam až země sahala, jiní se vydali po 

moři až za obzor. Vrátili se za šestnáct let s bohatým nákladem svitků, 

knih, pečetí, náčrtů a kreseb. Královský palác byl veliký, ale tak 

nesmírné množství knih pojmout nemohl. Vždyť jen posel, který se 

vrátil z Číny, přivezl na nesčetných velbloudech třiadvacet tisíc svitků 

encyklopedie Čuang-c’ a kromě toho i díla Lao-c’, Konfucia, Meng-c’ 

a jiných známých i neznámých myslitelů.  

     Kvůli takovému množství spisů dal král postavit celé město. Když 

ho chtěl poznat, musel jet na koni. S posly byl spokojen, ale pochopil, 

že k přečtení a vstřebání tolika poznatků mu jeden život nestačí. 

Požádal tedy vzdělance, aby knihy přečetli místo něho, vybrali z nich 

to nejpodstatnější a z každého vědního oboru sepsali jedno 

srozumitelné dílo.  

     Uplynulo osm let, než mohli učenci králi předat knihovnu, která obsahovala pouze shrnutí 

nesčíslných oborů lidského vědění. Obrovskou knihovnu, která tak vznikla, prošel král pěšky. Už 

nebyl mladý, stáří se kvapem blížilo. Uvědomil si, že v tomto životě nemůže všechny tyto knihy 

přečíst a pochopit. Požádal tedy učence, kteří texty studovali, aby z každého vědního oboru 

vypracovali jednu stať, která shrne to nejpodstatnější.    

     Než byly všechny stati sepsány, uplynulo osm let. Mnozí z učenců, kteří se kdysi vypravili do 

světa, aby nashromáždili nejrozmanitější poznatky, už zemřeli. Měli-li mladí vzdělanci, kteří jejich 

práci převzali, stať sepsat, museli všechno přečíst znovu. Několikasvazkové dílo nakonec předali 

králi, který už byl starý, nemocný a upoutaný na lůžko. Král jednoho po druhém požádal, aby svou 

stať shrnul do jediné věty. 

     Shrnout celý vědní obor do jedné věty není snadné. Učenci na to potřebovali dalších osm let. 

Vznikla kniha, jež obsahovala vždycky jednu větu o každém vědním a duchovním oboru, který 

učenci prostudovali. 

     Král umíral. Starému rádci, který knihu přinesl, pošeptal:  

     – Řekněte mi jedinou větu, která shrne všechno vědění a všechnu moudrost. Jedinou větu, než 

zemřu! 

     – Pane, pravil rádce, celá moudrost světa spočívá v těchto slovech: „Žít a prožít každý okamžik.“ 

 

     Martine Quentric-Séguy, Příběhy z moudrosti Indů II, Praha 2000, s. 145 – 147. Přeložily Hana 

Prousková a Alena Lhotová. Nepatrně upraveno.  

 

     Pozn§mky a vysvŊtlivky: 

     Konfucius – polatinštěná podoba jména čínského filozofa (myslitele) Kchun-fu-c’ (asi 551 – asi 

479 př. Kr.), který se stal zakladatelem filozoficko-náboženského učení konfucianismu, dodnes 

vlivného na Dálném východě; Lao-c’ – čínský filozof (asi 6. století př. Kr.), údajný zakladatel 

filozoficko-náboženského učení taoismu; Meng-c’ – čínský filozof (kolem r. 300 př. Kr.), 

významný představitel konfucianismu; stať – rozsáhlejší odborný článek.  

   

     1-2-C Otázky, úlohy a cvičení 

 

     1. Přestože příběh je obrazný a nemá smysl klást na něj přísná měřítka skutečnosti, pojmenujte 

chyby, jichž se král dopustil. Co patrně bylo příčinou jeho mylného přístupu k životu? Jak měl 

raději postupovat? 



     2. Nalezněte slova protikladného významu k následujícím slovům (vyhněte se však výrazům 

s předponou ne- a zároveň se stejným základem jako výchozí slovo): úspěch, spokojenost, štěstí, 

uznání, vzestup, zisk, příjemný, dobrý, pečlivý, všimnout si, oblíbit si, milovat.  

 

     1-3 Oblasti životních cílů  

 

     Úspěch, spokojenost i štěstí přicházejí jako výslednice činností, jimiž naplňujeme svůj život. 

Samozřejmě zároveň musíme čelit vlivům, které nejsou našemu jednání nakloněny. Abychom je 

překonali, je třeba dodržovat určitá pravidla, osvědčená zkušenostmi generací i – zejména 

v poslední době – zpracovaná a shrnutá do odborné literatury.  

     Psychologové (odborníci na duševní jevy) se ještě nedohodli (a v dohledné době se jistě ani 

nedohodnou), zda pro úspěch jednotlivého člověka jsou důležitější vrozené předpoklady (vlohy), 

nebo role okolního prostředí. Pro nás z toho vyplývá, že smysluplný život může žít každý z nás, 

pokud budeme postupovat systematicky a pokud si stanovíme promyšlené životní cíle. Takto lze 

začít prakticky v každém věku, ale úvod středoškolských studií je dobou jednoznačně 

nejpříhodnější. Řečeno módním výrazem dneška, ocitli jste se ve správný čas na správném 

místě. 

 

     Životní cíle by se měly týkat několika souběžných oblastí. Můžeme je stanovit takto: 

      1. Studium a další formy (podoby) 

poznávání;  

      2. Péče o zdraví, vzhled a rozvoj tělesné 

zdatnosti; 

      3. Zájem o přírodu; 

      4. Vztahy ke členům rodiny; 

      5. Vztahy partnerské; 

      6. Vztahy k jiným lidem; 

      7. Zájem o kulturu a zejména o umění; 

      8. Profese (kvalifikace a zaměstnání); 

      9. Jiné zájmy (koníčky, hobby); 

     10. Zájem o věci veřejné.   

      

     Je přirozené, že všechny oblasti životních cílů nebudou ve vašem plánu rovnoměrně 

zastoupeny. Jejich poměr bude ovlivněn vašimi vlohami (ať už využívanými nebo zatím jen 

tušenými), povahou i dalšími podmínkami (rodinnými okolnostmi, charakterem bydliště apod.). 

 

     1-4-A Zdaleka ne pouze škola 

 

     Na počátku je ovšem třeba říct, že při cestě za úspěchem, spokojeností a štěstím nelze v žádném 

případě vystačit s tím, co poskytuje škola. Zatímco před sto lety představovala škola pro běžného 

občana jeden z nejdůležitějších informačních zdrojů, dnes je jen jedním z mnoha. Pro nás bude 

dnešní škola spíše průsečíkem, v němž se setkávají i střetávají poznatky různého původu a kde se 

studenti zdokonalují zejména v oborech, jimž se nemohou věnovat individuálně (samostatně). Škola 

má smysl především jako lidské společenství, jež může pomoci v umění dialogu, v chápání 

mezioborových vztahů i obecných či hlubších souvislostí, v týmové práci apod. 

 

     Střední školství představuje soustavu škol navazujících na základní školy. Středoškolské 

studium sleduje dva základní cíle:  

     1. prohlubuje všeobecné vzdělání; 

     2. poskytuje diferencovanou (rozrůzněnou) přípravu na další studium nebo na výkon 

odborného povolání.    



     Studium na většině středních škol je ukončeno maturitní zkouškou (latinsky maturus = zralý). 

Zvládnutí maturity také opravňuje absolventa ucházet se o studium na vysoké škole. 

 

     1-4-C Otázky a úlohy 

 

     Z deseti oblastí životních cílů vyberte tři (podle výčtu v kapitole 1-3 Oblasti životních cílů) a u 

každé z nich odpovězte na dvě otázky: 

     a) Jak může tato oblast prospět vašemu životu? 

     b) Jak jí naopak může pomoci právě škola a školní prostředí? 

 

     1-5 Techniky duševní práce 

 

     Pod výrazem technika si nejspíše představíme stroje a přístroje, ale to je příliš úzké vymezení 

pojmu. Starořecké slovo téchne (τεχνη) znamenalo původně řemeslo nebo umění, ale také obratnost, 

zkušenost, chytrost či zdatnost. Odtud je odvozen výraz technikós (τεχνικος) = umění znalý, obratný, 

mistrný, schopný. Dnes využíváme techniku velmi široce: bezpečné vozovky nám sice udržuje 

silniční technika, ale záleží také na technice jízdy; dentisté mají ve svých ordinacích tu 

nejmodernější zubařskou techniku, ale to nic nemění na tom, že bychom měli ovládat techniku 

správného čištění zubů.  

   

     A k čemu jsou dobré techniky duševní práce? Podívejme se na konkrétní příklady a zaměřme 

se třeba na zdánlivé drobnosti. Také se vám stalo, že jste nějakou důležitou věc někam založili a 

v patřičnou chvíli ji nedokázali najít? Také jste někdy přišli pozdě a zchvácení někam, kde jste měli 

být rozhodně včas a s úsměvem na rtech? Slíbili jste ukvapeně něco, co jste pak nemohli splnit? 

Zapomněli jste vyřídit důležitý vzkaz? Když mluvíte před druhými lidmi, potýkáte se se složitými 

nebo naopak příliš jednoduchými větami a obtížně hledáte vhodná slova? Když vyprávíte o svých 

zážitcích, vadí vám, že si často nedokážete vzpomenout na jména, čísla nebo jiné přesné údaje?   

     A setkali jste se naopak s lidmi, kteří slibují raději méně než více? Kteří mají psací stůl zpravidla 

uklizený a kteří snadno najdou každý dokument či knížku? Kteří neztrácejí svůj klid a kteří chodí 

vždycky včas a připraveni? A kteří, když promluví, tak jaksi přirozeně a bez námahy okamžitě 

poutají pozornost a vzbuzují úctu i respekt u všech posluchačů? A chtěli jste se jim – aspoň někdy – 

podobat?  

     Pokud ano, pak právě techniky duševní práce vám pomohou. Jsou jako lék: když je pevně 

začleníte do náplně svých dnů, pak vám výrazně prospějí. Jestliže se jim občas zpronevěříte, patrně 

se nic závažného nestane. Ale pokud je zcela minete, budete neustálým vytvářením chyb i zádrhelů 

a jejich následným opravováním ztrácet drahocenný čas i energii, komplikovat si vztahy s druhými 

lidmi a nedokážete to nejdůležitější: žít a prožít každý okamžik. 

 

     1-6-A Na čem kvalitní duševní práce spočívá?  

 

     V podkapitole 1-3 jsme se seznámili s 10 obecnými oblastmi životních cílů. Techniky duševní 

práce pak můžeme chápat jako praktické nástroje, jak v těchto oblastech uspět.  

   

     Uveďme nejdůležitější z těchto technik (v závorce vždy připojujeme číslo kapitoly, která se 

v tomto tematickém celku danou technikou zabývá):  

 

     1. Poznání oblastí životních cílů (1. kap.);  

     2. Osobní vize a sebepoznání (2. kap.); 

     3. Stanovení osobních cílů (3. kap.); 

     4. Péče o tělesné zdraví (4. kap.); 

     5. Práce s časem (5. kap.); 



      6. Dodržování zásad duševní hygieny, využívání zákonitostí myšlení i zásad efektivního 

(účinného) učení (6. kap.);          

      7. Vytvoření a udržování účelného pracovního prostředí (7. kap.);  

      8. Smysluplné zacházení s informacemi (8. kap.);  

      9. Prospěšná spolupráce s druhými lidmi (9. – 10. kap.);  

     10. Překonávání překážek a krizí (9. – 10. kap.). 

 

     Naším záměrem by mělo být, aby se techniky duševní práce staly pevnou součástí našich 

životů. A jak poznáme, že se nám tento cíl daří naplňovat? Lidé, kteří jsou v tomto směru úspěšní, 

si vytvářejí a do svého okolí vyzařují vlastnost označovanou jako charisma: jde o původně 

náboženský pojem, který se dnes v širší souvislosti sice řadí mezi módní výrazy, ale zároveň se 

ustálil jako odborný termín ve společenských vědách. Člověk s charismatem se vyznačuje osobním 

kouzlem a přitažlivostí, které jeho chování a jednání dodávají vnitřní přesvědčivost, jež mu 

umožňuje druhé lidi účinně oslovit, získat je pro své názory, motivovat je k vysokým výkonům a 

být pro ně autoritou.    

     Každý máme od své přirozenosti různý stupeň charismatu (lidé nezkušení, chaotičtí a zbrklí to 

v tomto směru budou mít vždycky těžší). Techniky duševní práce však umožní každému vybudovat 

si osobní charisma v potřebné míře a zároveň si tuto vlastnost u sebe uvědomovat a dobře s ní 

zacházet; nejen kvůli druhým lidem, ale hlavně kvůli sobě.  
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     1-6-B Úloha 

 

     Vyberte jednu osobnost (všeobecně známou či jen z vašeho okolí), o níž se domníváte, že 

dosáhla v oboru své profese či záliby mimořádných výsledků, a napište o ní krátký článek: 

     a) Stručně připomeňte hlavní data o jejím životě;       

     b) Objasněte, proč ji považujete za významnou či pozoruhodnou;      

     c) Pokuste se naznačit, v čem může být pro vás inspirací (a případně v čem nikoli).     

 

 

     1-D Některé zajímavé údaje 

 

 

     Některé aktuální knížky o osobnostním růstu 

 

     CABANEOVÁ, Olivia Fox. Charisma mýtů zbavené: naučte se, jak získat a posílit své osobní 

kouzlo. Brno : BizBooks, 2014.  



     CAPPONI, Věra – NOVÁK, Tomáš. Sám sobě psychologem. 4., přepracované vydání. Praha : 

Grada, 2014. 

     CIMICKÝ, Jan. Psychotesty a desatera na každý den. 1. vydání. Praha : Fragment, 2009.   

     COVEY, Sean. 7 návyků skvělých teenagerů: pro úspěšný a harmonický život. 1. vydání. Praha : 

Pragma, 2001. 

     FROMM, Erich. Umění milovat. 11. vydání, v Portále 1. vydání. Praha : Portál, 2015. 

     GOULSTON, Mark. Nestůj si v cestě: jak si poradit s hněvem, sebelítostí, váhavostí. 1. vydání. 

Praha : Nakladatelství Lidové noviny, 2002. 

     HAYES, Nicky. Psychologie týmové práce. 1. vydání. Praha : Portál, 2005.   

     HAYOVÁ, Louise L. Miluj svůj život. Praha : Pragma, 2004. 

     CHANDRA, Sheila. Zbavte se nepořádku jednou provždy. 1. vydání. Praha : Grada, 2016.  

     KLAPETEK, Milan. Komunikace, argumentace, rétorika. 1. vydání. Praha : Grada, 2008. 

     LUDWIG, Petr. Konec prokrastinace. 1. vydání. Brno : Jan Melvil, 2013.  

     MAXWELL, John C. Cílevědomý život. 1. vydání. Praha : Beta, 2016. 

     MILLMAN, Dan. 12 bran na cestě k osobnímu růstu. 1. vydání. Praha : Eminent, 2008.   

     MÜHLFEIT, Jan – COSTI, Melina. Pozitivní leader: jak energie a štěstí pohánějí špičkové týmy 

na cestě k úspěchu. Brno : Management Press, 2017. 

     NOVÁK, Tomáš – POKORNÁ, Alžběta. Asertivita jako lék v profesních a mezilidských 

vztazích. 1. vydání. Praha : C. H. Beck, 2003.     

     PETERKOVÁ, Michaela. Kurz dobré nálady: lépe zvládejte emoční propady a výkyvy. 1. 

vydání. Praha : Portál, 2016.    

     SCOTT PECK, Morgan. Nevyšlapanou cestou: nová psychologie lásky, tradičních hodnot a 

duchovního růstu. Dotisk 3. vydání. Praha : Argo, 2003. 

     TOMAN, Jiří. Jak zdokonalovat sám sebe. 1. vydání. Praha : Svoboda, 1980. 

     TOMAN, Jiří. Jak zlepšit organizaci a techniku duševní práce. 2. vydání, upravené a doplněné. 

Praha : Svoboda, 1984. 

     VALIŠOVÁ, Alena. Asertivita v rodině a ve škole aneb Zásady přímého jednání mezi dětmi, 

rodiči a učiteli. 3., upravené vydání. Jinočany : H+H, 1998. 

     WEBSTER, Richard. 365 způsobů, jak si zajistit štěstí: jednoduchý návod, jak ovládnout náhodu 

a naklonit si štěstí. 1. vydání. Praha : Dobrovský, 2016.   

     WILDING, Christine. Emoční inteligence: vliv emocí na osobní a profesní úspěch. 1. vydání. 

Praha : Grada, 2010. 

     ZIGLAR, Zig. Na shledanou na vrcholu. Praha : Medium, 1996. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



     2. Osobní vize a sebepoznání 

 

2-1 Tvorba osobní vize; 2-2 Sebepoznávací analýza; 2-3 Jerome Klapka Jerome: Tři muži ve člunu; 

2-D Jerome Klapka Jerome.  

 

     2-1 Tvorba osobní vize 

 

     Smysluplný život začíná v okamžiku, kdy přemýšlíme o svém dosavadním i předpokládaném 

budoucím životě a hledáme pro něj nějaký jednotící ráz.  

     Důležité je, abychom uvažovali o všech 10 oblastech životních cílů a v každé z nich si 

zformulovali svá očekávání, představy a přání; tak zabráníme jednostrannému deformování sféry 

svých životních aktivit. Samozřejmostí je písemné zachycení těchto našich úvah. Nedělejme si však 

starosti s formou: klidně může být poněkud improvizovaná – vždyť jsme teprve na střední škole a 

vše, co si teď myslíme a plánujeme, se může postupem času i hodně změnit. Na druhou stranu 

uvažujme soustředěně: něco jsme přece v životě již dokázali a je jistě na co navazovat.  

     Sepsáním svých plánů v oblastech životních cílů vytvoříme svou osobní životní vizi, jež nás pak 

povede stejně, jako kompas vede námořníky v noci, mlze nebo bouři.  

     Každý z 10 bodů by se měl vnitřně členit na 2 části, jež lze stručně označit jako cestu a c²l. 

Nezapomínejme na 3 okolnosti:  

     a) k dosažení cíle povede dlouhá cesta, a abychom na ní vydrželi a zvládli ji, musí mít pro nás 

hodnotu sama o sobě (stanovíme-li si jako cíl tělesnou zdatnost nebo cizí jazyky, musí nás způsob 

cvičení či studia bavit);  

     b) věnujeme-li se smysluplným činnostem, jež hodnotíme jako příjemné, budeme sami se sebou 

spokojeni ještě před dosažením konečného cíle;  

     c) nejde jen o to, dosáhnout vytčeného cíle; měli bychom na něm setrvat, což vyžaduje, 

abychom v příslušných činnostech nadále pokračovali (byť třeba se sníženou intenzitou).         

 

     Příklad osobní vize: 

      1. Chci vystudovat vysokou školu humanitního zaměření v oboru, který by mi dal dobrou 

příležitost dalšího profesního růstu s dobrým výdělkem a možností cestovat;   

      2. Chci se věnovat vytrvalostním sportům a v téhle oblasti se zúčastnit některých závodů;  

      3. Chci mít psa a cvičit ho;  

      4. Budu se věnovat mladší sestře a pomáhat jí s učením atd., aby se taky dostala na SŠ; 

      5. S někým chodit určitě ano, ale rodinu až před třicítkou, až si vybuduju pozici v práci;  

      6. Budu se účastnit akcí pro lidi bez domova a vytvořím partu, která v tom bude působit 

pravidelně – nebo se do nějaké takové zapojím;    

      7. Na škole bych chtěla dělat školní filmový klub;  

      8. Budu se učit jazyky i v kursech mimo školu – vyberu si taky nějaký míň obvyklý jazyk, který 

skoro nikdo neumí;  

      9. Naučím se fakt dobře fotit (pak nějaká výstava?); 

     10. Chci vědět víc o politice, ale rozhodně do ní nepolezu.       

 

     2-2 Sebepoznávací analýza  

    

     Osobní vizi tedy už máme a teď jde o to prověřit, jak jsme – nebo nejsme – vybaveni k jejímu 

naplnění. Mezi způsoby, jak takové sebepoznání uskutečnit, dnes jednoznačně převažuje SWOT 

analýza. Slovo analýza pochází z řečtiny a znamená rozbor. SWOT analýza vznikla v anglosaském 

prostředí a její název se skládá z iniciál čtyř klíčových pojmů: 

     a) Strenght [streŋθ] = silné stránky; 

     b) Weakness [wi:knis] = slabé stránky; 

     c) Opportunities [opә'tju:nәtiz] = příležitosti; 



     d) Threats [θrets] = ohrožení. 

     Do těchto pojmů se pokusíme převést konkrétní poznatky o své vlastní osobnosti. Budeme 

zachycovat současný stav, s vyhlídkou na vytyčené životní cíle. Smyslem celé analýzy je zjistit, 

jak jsme právě nyní pro jejich naplňování vybaveni.    

 

     Při vypracovávání SWOT analýzy budeme postupovat takto: 

 

     1. Použijeme 1 – 2 listy papíru A4 (budeme – zcela výjimečně – psát jen po jedné straně papíru, 

abychom kdykoli mohli celý napsaný text položit před sebe a najednou jej přehlédnout). Papír 

(papíry) rozdělíme tužkou na 4 oddíly a každý oddíl nadepíšeme klíčovým slovem (prý se vyplatí 

odlišit nadpisy i různými barvami písma: silné stránky psát modře, slabé stránky červeně, 

příležitosti zeleně, ohrožení černě – má to i psychologický význam).  

  

     2. Pokud můžeme a necítíme vůči tomu silnou nechuť, oslovme lidi nám obzvlášť blízké 

(zejména rodiče, prarodiče, další příbuzné, možná také sourozence), aby nám s analýzou pomohli. 

Seznámíme je s jejím smyslem i strukturou a dáme jim dostatek času (několik dnů), aby o nás 

přemýšleli a připravili si příspěvky do našeho zápisu. 

 

     3. Příspěvky shromažďujeme metodou zvanou anglicky 

brainstorming [breinsto:miŋ] (doslova bouře v mozku). Výraz 

označuje spontánní, živelnou diskusi o hledání nových nápadů. Tento 

typ diskuse se uplatňuje u jednotlivce nebo v organizaci či firmě, 

když je třeba vytvořit či upravit strategii (dlouhodobý plán rozvoje). 

Musíme ovšem dodržet hlavní zásady: 

     a) Lze říci (a zapsat) cokoli a všechno je dobře; 

     b) O žádném tvrzení se nediskutuje, dokud nejsou všechny zápisy 

dokončeny; 

     c) Postavení diskutujících, jejich prestiž, vzdělání a zkušenosti 

nehrají roli: tvrzení se zapisují jako rovnocenná a anonymní, bez 

poznámek o autorství; 

     d) Diskuse je omezena jen časem (dopředu stanoveným) nebo plochou papíru pro poznámky 

(když je papír zcela popsán, diskuse končí). 

     Pro nás to znamená, že sami budeme zapisovat cokoli, co nás napadne, bez zbytečného váhání či 

rozmýšlení. Nezapomeňme poděkovat těm, kdo nám s analýzou pomohou. Nepohoršujme se nad 

těmi jejich poznámkami, které se nám nebudou líbit: žádný člověk se nedokáže sám na sebe podívat 

zcela nestranně a měl by ocenit každý názor odjinud.    

 

     4. V každém oddílu spojíme zápisy, které jsou v podstatě shodné, a zobecníme některé detaily.   

 

     5. Výsledek přepíšeme do podoby čistopisu nebo jej upravíme v počítači.  

 

     6. Práce s výsledky analýzy. 

 

     Příklad SWOT analýzy (v návaznosti na uvedený příklad osobní vize):   

 

     Silné stránky (S): 

     Jsem cílevědomá. 

     Mám pohybové a hudební nadání, umím hrát na klavír. 

     Umím docela dobře anglicky, začala jsem se učit německy.   

     Nebojím se fyzické práce, ale dokážu se taky postarat o malé dítě. 

     Jsem spořivá. 



 

     Slabé stránky (W): 

     Jsem někdy urážlivá a drzá. Často mluvím rychleji, než myslím. 

     Kolikrát nedodržím slovo, chodím pozdě, nestíhám termíny.  

     Nemám ráda ruční práce a nemám žádný výtvarný talent.  

     Nemám dost trpělivosti a jsem často nervózní. Málokterou věc dotáhnu do konce. 

     V poslední době moc nečtu. 

     Občas lžu rodičům. 

 

     Příležitosti (O): 

     Seznámení s novými lidmi, vytváření nových osobních kontaktů.  

     Víc šancí na kulturu (divadlo, pouliční divadlo, kino, koncerty, fesťáky). Charita?  

     Hodně jazykových kursů ve městě, ve škole šance na zahraniční studijní pobyt.  

     Přednáškové cykly pro veřejnost na univerzitě, zjistit, co se tam dá studovat v humanitních 

oborech. 

     Najít kámošku na běhání nebo na kolo. 

 

     Ohrožení (T): 

     Vlastně jsem se ještě nikdy nemusela pořádně učit: možná nebudu vědět, jak na to.  

     Nedostatek času, budu muset dojíždět autobusem (jedna cesta přes půl hodiny). 

     Ztratím kamarády ze základky, protože na ně nebudu mít čas a už si s nimi nebudu rozumět.      

     Pes, focení a doučování se ségrou, to fakt časově asi nepůjde dohromady; čeho se vzdát?  

     Málo času i na rodiče, stres a únava (odpolední vyučování). 

     Budu mít málo peněz; a až budu chodit na brigády, zbyde mi ještě míň času než teď. 

     Ve svém okolí teď nemám mezi svými vrstevníky nikoho, komu bych se mohla svěřit a na něhož 

bych se mohla ve všem spolehnout.  

 

     Takto pojatá SWOT analýza úplně stačí. V další kapitole si ukážeme, jak s ní dále pracovat.  

 

     2-3-A 

 

     Pokud se nám práce na našem sebezdokonalování nebude hned dařit, můžeme si jako úsměvnou 

útěchu dopřát aspoň vědomí, že bez postav nešiků a zmatkařů by byl podstatně chudší přinejmenším 

svět literatury a filmu. Mezi nejproslulejší knihy zalidněné takovými postavami patří humoristický 

román anglického spisovatele Jeroma Klapky Jeroma [džә'rәuma] TŚi muģi ve ļlunu. Vybíráme 

z něj ukázku, která je vlastně samostatnou povídkou, prodchnutou – jako ostatně celá kniha – 

typickým anglickým humorem.  

 

     2-3-B 

 

     Jerome Klapka Jerome (1859 – 1927): Tři muži ve člunu  

     (1889) 

 

     III 

 

     (…) V životě jste neviděli takový blázinec v domě, jako když se můj strýc Podger pustí do 

nějaké práce. Od rámaře přijde obraz, stojí opřen o stěnu v jídelně a čeká, až ho někdo pověsí. Teta 

Podgerová se zeptá, co s ním, a strýc Podger řekne: 

     „Á, to nechte na mně. S tím si nikdo z vás nedělejte starosti. To všechno zařídím sám.“ 



     A sundá si sako a dá se do toho. Služku pošle koupit za šest pencí hřebíků, a vzápětí za ní žene 

jednoho z chlapců, aby jí řekl, jak ty hřebíky mají být dlouhé. A tak postupně zaměstná a uvede 

v chod celý dům. 

     „Ty jdi pro kladivo, Wille,“ volá, „a ty mi přines pravítko, Tome, a pak budu potřebovat štafle a 

taky bych tu měl mít nějakou kuchyňskou stoličku; a Jime! ty skoč k panu Gogglesovi a řekni mu: 

,Tatínek se dává poroučet a doufá, že s tou nohou to už máte lepší, a půjčil byste mu laskavě libelu?‘ 

A ty tady zůstaň, Marie, někdo mně bude muset posvítit. A až se vrátí to děvče, tak musí ještě 

doběhnout pro kus pořádného špagátu. A Tome! – kde je Tom? – pojď sem, Tome, ty mi ten obraz 

podáš.“ Potom obraz zvedne, upustí ho, obraz vyletí z rámu, strýc se snaží zachránit sklo a pořeže 

se, načež poskakuje po pokoji a hledá svůj kapesník. Ale nemůže ten kapesník najít, protože ho má 

v kapse saka, které si sundal, a nemá ponětí, kam si to sako dal, a tak celá domácnost musí nechat 

shánění nářadí a dát se do shánění strýcova saka, a strýc zatím tancuje po celém pokoji a kdekomu 

se plete pod nohy. 

     „Copak v celém baráku není ani živá duše, která by věděla, kde to moje sako je? V životě jsem 

neviděl takovou hromadu budižkničemů, na mou duši, že ne. Je vás šest! – a nejste s to najít sako, 

které jsem si sundal ani ne před pěti minutami! To vám teda řeknu, že ze všech…“   

     Zvedne se, zjistí, že si na tom saku seděl, a křičí: 

     „No, teď už hledat nemusíte, už jsem to sako našel sám. Od vás tak chtít, abyste mi něco našli! 

To bych to rovnou mohl chtít na naší kočce!“ 

     A když se po půlhodině, věnované obvazování strýcova prstu, sežene nové sklo a snesou se 

všechny nástroje a štafle a stolička a svíčka, a celá rodina i se služkou a s posluhovačkou stojí 

v půlkruhu připravena pomáhat, strýc se znovu pustí do díla. Dva mu musejí držet stoličku, třetí mu 

na ni pomůže vylézt a dává mu tam záchranu, čtvrtý mu podává hřebík, pátý k němu zvedá kladivo 

a strýc sáhne po hřebíku a upustí ho. 

     „No prosím,“ řekne dotčeným tónem, „a hřebík je v tahu!“ 

     A my musíme všichni na kolena a plazit se a hledat, zatímco on stojí na stoličce a remcá a přeje 

si vědět, jestli ho tam míníme nechat stát celý večer. 

     Hřebík je konečně na světě, ale strýc zase ztratil kladivo. 

     „Kde mám kladivo? Kam já jsem to kladivo 

dal? Kristepane! Čučí vás na mě sedum a ani 

jeden z vás neví, kam jsem dal kladivo!“ 

     Vypátráme kladivo, ale on zase najednou ne 

a ne najít na stěně znamínko, kam se má 

zatlouct hřebík, a my všichni musíme jeden po 

druhém vylézt k němu na stoličku a snažit se to 

jeho znamínko objevit. Každý je vidíme někde 

jinde a on nám postupně všem vynadá, že jsme 

pitomci a ať radši slezeme dolů. A pak se chopí 

pravítka a stěnu přeměří a zjistí, že od rohu to 

má dělat polovinu ze sedmdesáti sedmi 

centimetrů a devíti a půl milimetru a pokouší se 

to vypočítat z hlavy, a to ho dožene div ne k nepříčetnosti. 

     Pak se to i my pokoušíme vypočítat z hlavy, každému vyjde něco docela jiného a jeden druhému 

se pošklebujeme. Načež ve všeobecné vřavě upadne v zapomenutí původní číslo a strýc Podger 

musí měřit znova. 

     Tentokrát si na to vezme kus provázku a v kritickém okamžiku, když se z té své stoličky vyklání 

v pětačtyřicetistupňovém úhlu do strany a snaží se dosáhnout bodu ležícího o sedm a půl centimetru 

dále, než kam vůbec může dosáhnout, provázek se mu vysmekne z prstů a ten blázen stará uklouzne 

a zřítí se na otevřené piáno, a tím, jak znenadání třískne hlavou i tělem do všech kláves současně, 

vyloudí vskutku pěkný hudební efekt. 

     A teta Marie prohlásí, že nedovolí, aby děti poslouchaly takové výrazy. 



     Posléze si strýc Podger znovu označí příslušné místo, levou rukou na ně nasadí špičku hřebíku a 

pravou rukou se chopí kladiva. 

     Hned prvním úderem si rozmačká palec a s vřískotem upustí kladivo na prsty něčí nohy. 

     Teta Marie vysloví mírným hlasem naději, že příště jí snad strýc Podger zavčas oznámí, kdy zas 

bude zatloukat do zdi hřebík, aby se mohla domluvit s matkou a strávila ten týden u ní. 

     „Ách, vy ženské! Vás všecko hned vyvede z míry!“ odvětí strýc Podger, sbíraje se na nohy. „To 

já, já tyhle drobné domácí práce dělám rád.“ 

     A poté zahájí další pokus; při druhém úderu proletí hřebík skrze celou omítku a půlka kladiva za 

ním a strýc Podger naletí tak prudce na zeď, že si málem rozplácne nos. 

     I musíme opět vyhledat pravítko a provázek a ve zdi vznikne nová díra; obraz visí až někdy 

k půlnoci – značně nakřivo a nespolehlivě – stěna na metry kolem dokola vypadá, jako kdyby po ní 

byl někdo jezdil hráběmi, a kdekdo je k smrti utahaný a umlácený – jen strýc Podger ne. 

     „No – a je to!“ praví, těžce sestoupí se stoličky na kuří oko naší posluhovačky a obhlíží spoušť, 

kterou natropil, s očividnou pýchou. „A to prosím existujou lidi, kteří by si na takovou maličkost 

někoho zjednali!“ (…) 

 

     Jerome Klapka Jerome, Tři muži ve člunu a na toulkách, Praha 1995, s. 29 – 31. Přeložil J. Z. 

Novák. 

 

     Pozn§mky a vysvŊtlivky: 

     Goggles [goglz]; Jim [džim]; libela – vodováha (jednoduchý přístroj k určování vodorovné 

polohy); pence – anglická dílčí měnová jednotka, dnes jedna setina libry; Podger [podžә] – autor 

pojmenoval postavu strýce podle zásady nomen omen (latinsky jméno znamení), jíž se rozumí, že 

jméno vystihuje svého nositele (anglicky podge = cvalík, pořízek). Tento princip se při vytváření 

literárních příběhů uplatňuje dosti často (aby se zesílil účinek textu na čtenáře). Komicky má 

působit i jméno souseda: goggle = vyvalovat oči, dívat se vyjeveně; goggles = tlusté brýle (se 

silnými čočkami).   

 

     2-3-C Úloha 

 

     Jako drobnou rozcvičku pro budoucí přemýšlení nad literárními díly si dopřejme pozastavení nad 

úryvkem z Jeromova příběhu: 

     …ten blázen stará uklouzne a zřítí se na otevřené piáno, a tím, jak znenadání třískne hlavou i 

tělem do všech kláves současně, vyloudí vskutku pěkný hudební efekt. 

     A teta Marie prohlásí, že nedovolí, aby děti poslouchaly takové výrazy. 

     Jaké zvláštnosti se autor na tomto místě dopustil? A proč? Pozměňte tento úryvek podle běžných 

vypravěčských zvyklostí a obě verze porovnejte. V čem se liší jejich působení na čtenáře? 

 

 

     2-D Některé zajímavé údaje 

 

 

     Jerome Klapka Jerome (2. 5. 1859 Walsall, střední Anglie – 14. 6. 

1927 Northampton) 

 

     Britský spisovatel a novinář, humorista. 

     Jerome Klapka Jerome pocházel ze zchudlé rodiny drobného 

obchodníka. Jerome dostal své prostřední jméno na počest rodinného 

přítele, maďarského generála Györgyho Klapky, jednoho z velitelů 

maďarské revoluční armády z let 1848 – 1849, který po porážce revoluce 

pobýval v britském exilu.  



     Oba Jeromovi rodiče brzy zemřeli, takže mladý Jerome se musel vzdát studií a v rychlém sledu 

vystřídal několik zaměstnání. Díky nim poznal další zákruty života, což se mu stalo výtečnou 

kvalifikací pro následnou novinářskou a spisovatelskou dráhu.  

     V r. 1888 se Jerome oženil s rozvedenou Georginou Marrisovou a svatební cestu podnikli 

v člunu po řece Temži, což se stalo jedním z podnětů pro jeho první slavnou knihu. 

     V r. 1889 vyšel Jeromův román TŚi muģi ve ļlunu. Původně byl prý zamýšlen jako nekonvenční 

turistický průvodce pro příznivce plavby člunem po proudu nejznámější anglické řeky, ale autorovi 

se během psaní změnil v humoristickou knížku, ve které sám vystupuje jako jedna z hlavních postav 

a zároveň vypravěč a jež okamžitě zaznamenala obrovský úspěch a navíc přispěla k proměně oblasti 

kolem Temže ve vyhledávaný turistický region. Tři muži ve člunu jsou výtečnou ukázkou 

anglického humoru (zdrženlivého, avšak břitce výstižného, často ironického a sebeironického); 

rychle si získali světovou popularitu, která trvá dodnes, stali se hojně napodobovaným vzorem pro 

humoristické autory mnoha národností.  

     V r. 1900 Jerome napsal na podobném půdorysu a opět na základě vlastních zážitků knížku TŚi 

muģi na toulk§ch o výpravě – z velké části na jízdních kolech – po Německu (s odbočkou do Čech, 

konkrétně do Prahy a Karlových Varů); kniha však nedosáhla popularity své předchůdkyně.  

     V letech 1892 – 1897 byl Jerome spoluvydavatelem kulturního měsíčníku Povaleč (The Idler), 

kam přispívali i slavní spisovatelé Mark Twain, Arthur Conan Doyle a Rudyard Kipling.  

     Jerome patřil dlouhá léta k plodným a oceňovaným anglickým literátům. Tři muži ve člunu mu 

zajistili věhlas a finanční nezávislost, ale jejich úspěch už nikdy nezopakoval.  

   

     NŊkter§ d²la:      
 

     Humoristické romány Tři muži ve člunu (Three Men in a Boat; 1889; o putování tří mladých 

přátel – vypravěče Jeroma a jeho kamarádů George a Harrise – ve člunu po Temži; postavy jsou 

skutečné a kniha vychází mj. z jejich společných zážitků) a Tři muži na toulkách (Three Men on 

the Bummel; 1900; o putování – především cyklistickém – týchž hrdinů po Německu a části Čech). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



     3. Jak si stanovit konkrétní životní cíle a jak pro ně využit školu 

3-1 Osobní vize a životní cíle; 3-2 Co má škola společného s prázdninami; 3-3 James Thurber: 

Pánovi je zima; 3-D James Thurber.   

 

     3-1 Osobní životní cíle 

 

     SWOT analýza má samozřejmě smysl jen jako východisko dalšího postupu. Prozradila nám, 

které životní cíle budeme naplňovat snáze a které obtížněji. Abychom tento nepoměr poněkud 

vyrovnali, sestavíme si sebezdokonalovací plány zaměřené na:  

     1. Rozvoj silných stránek; 

     2. Odstraňování či zmírňování slabých stránek; 

     3. Využívání příležitostí; 

     4. Vyrovnávání se s hrozbami.   

    

      Již formulace zdokonalovacích plánů by měla podporovat jejich naplňování. Odborníci 

doporučují dodržet zásady souhrnně označované jako SMART. Jde o anglické akronymum (též 

akronym), tedy zkratkové slovo, které vzniklo spojením začátečních písmen víceslovného názvu, 

čte se jako běžné slovo (nehláskuje se) a zpravidla navíc znamená nějaký pojem, jenž se smyslem 

tohoto názvu souvisí. Slovo smart [sma:t] = anglicky bystrý, chytrý, mazaný (viz smartphone 

[sma:t'fǝun]) a zároveň jednotlivá písmena zde znamenají, že naše plány musejí být: 

     S – Specifické, tedy konkrétní; 

     M – Měřitelné, a to z hlediska kvantity (množství) i kvality (úrovně); 

     A – Adekvátní, tedy odpovídající životní etapě, v níž se nacházíme, našemu věku, finančním 

možnostem apod.; 

     R – Reálné, tedy dosažitelné (máloco dokáže tak odradit jako přehnané cíle, neboť pak se 

zákonitě dostavují selhání a nakonec rozpad celého sebezdokonalovacího projektu); 

     T – Termínované, tedy vymezené konkrétním časem, k němuž má být cíle dosaženo.   

 

     Sebezdokonalovací plán navazující na osobní vizi i SWOT analýzu uvedené v předchozí 

kapitole by mohl vypadat třeba takto:  

 

      1. Během prvního ročníku si udělám seznam oborů, které bych chtěla studovat na VŠ, zjistím, 

které z nich se vyučují na univerzitě v našem kraji, a mrknu se, kdy tam dělají dny otevřených dveří 

a jestli nabízejí studentům z gymplu účast v nějakých projektech – zapojím se; 

      2. Během září zjistím, kde jsou nějaká dobrá fitka a kde se dá v okolí dobře běhat v přírodě, a od 

října s tím začnu – aspoň obden;  

      3. Z angličtiny a němčiny se budu – bez ohledu na práci ve škole v hodinách – učit vždycky 10 

slovíček denně;  do maturity chci zvládnout úroveň B2; 

      4. Vyberu si třetí jazyk (ne moc frekventovaný: z nabídky italština – španělština – ruština?), 

najdu si pro něj dobrý (a ne drahý) kurs a pokusím se – do maturity – o úroveň B1;  

      5. Hned tenhle týden si pořídím diář; budu si tam – konečně! – zapisovat všechny úkoly a 

termíny a každé ráno i večer se do něj mrknu (nespolehnu se jenom na mobil);   

      6. Pořízení psa odložím, až se sestra dostane na SŠ; zatím se s ní budu učit vždycky o víkendu 

v neděli odpoledne a pak ještě jednou uprostřed týdne;  

      7. Zjistím, kde jsou ve městě kluby s dobrým programem a budu tam pravidelně chodit – když 

to bude stát za to J; 

      8. Zeptám se, jestli je ve škole divadelní kroužek, a pokud ne, zkusím ho během prváku založit; 

mohli bychom dělat taky představení, jejichž výtěžek by šel na pomoc bezdomovcům; 

      9. Do Vánoc si udělám přehled o šancích na brigády; kdyby mě nevzali, když je mi teprve 

šestnáct, zkusím nabízet inzerátem, že pohlídám malé děti; z brigád si budu šetřit na dobrý foťák (a 

rodiče mi snad přidají J);   



     10. Najdu zdejší artkino a zjistím, co tam dávají a jestli realizují nějaké projekty. 

 

     Uvedený sebezdokonalovací plán má 10 bodů, stejně jako oblasti životních cílů (obecné i 

konkretizované v osobní vizi). Při bližším pohledu zjistíme, že se body plánu s oblastmi cílů úplně 

nekryjí, ale to je přirozené. Povšimněme si, že studentka se snaží některé oblasti propojit: protože 

má blízko k dramatickému umění, bude se věnovat amatérskému divadlu, jehož výtěžek zároveň 

půjde na pomoc lidem bez domova. Tím dívka ušetří čas a navíc školní filmový klub odloží na 

později a svoji nedostatečnost v ručních pracích hodí za hlavu, protože ještě dlouho si s tím nebude 

muset dělat starosti.  

     

     3-1-C Úlohy 

 

     1. Podle výše uvedených návodů si vytvořte svou osobní vizi, SWOT analýzu a SMART plán.   

 

     2. Určete, jakým akronymem jsou označeny následující skutečnosti (organizace, instituce, 

programy, produkty… (Poznámka: v zájmu lepší výslovnosti mohou být v akronymu použita i jiná 

než počáteční písmena a naopak mohou být ignorovány předložky, spojky či délka samohlásek.): 

Česká dopravní kancelář, hlavní uzávěr plynu, Hnutí občanské solidarity a tolerance, Junáci 

indiánské lesní moudrosti, Metodika a realizace komplexní ekologické výchovy, Národní 

ekonomická rada vlády, Ochranný svaz autorský, divadlo Sedmi malých forem, Studentské 

univerzitní divadlo, Útvar pro rychlé nasazení.   

 

     3-2 Co má škola společného s prázdninami 

 

     Slovo ġkola patří mezi slova přejatá (z cizích jazyků). Vzniklo ve starověké řečtině (scholé / 

σχολή) a přes latinu (schola) proniklo s obměnami do světa. Slovo schol® ovšem původně 

znamenalo volnĨ ļas. Pro dnešního českého studenta je to nepochopitelné: volno přece máme o 

víkendech či prázdninách, kdy škola není! Ovšem i moderní řečtina připomíná, že mezi školou a 

volným časem existuje silná souvislost: volný čas = scholé a škola = scholeío / σχολείο. Když se na 

celou věc podíváme z patřičného nadhledu, zjistíme, že jde o přirozený vztah:  

     1. Škola pro mladého, dospívajícího člověka skutečně znamená volnĨ ļas, zbavený starostí o 

obživu, střechu nad hlavou apod.; škola také umožňuje najít si hodnotnější zábavu než jen tu, s níž 

dospělý člověk ze sebe často střásá únavu z další tvrdé pracovní směny;   

     2. Během školních let máme nedostižně mnoho příležitostí k soustavnému, zaujatému a 

komplexnímu poznávání okolního světa i sebe samotných; nikdy v životě už nebudeme mít tolik 

času na čtení, jako máme nyní, když chodíme do školy; co nestihneme přečíst během žákovských a 

studentských let, to už patrně nikdy v úplnosti nedoženeme;     

     3. Můžeme studovat, nikoli se pouze školit; máme čas a prostor přemýšlet o hlubokém smyslu 

věcí, nikoli jen o jejich povrchní, bezprostřední účelovosti a užitečnosti. Nezapomínejme ani na 

poznávání prostřednictvím cestování – zdaleka ne jen do atraktivních turistických destinací, ale 

především do míst cenných z přírodního, kulturního i historického hlediska;    

     4. O svých myšlenkách, názorech a postojích můžeme volně diskutovat při mnohých 

příležitostech ve škole i mimo ni;   

     5. Takhle sloužila škola lidem od počátku své existence někdy ve starověku až do doby zhruba 

před dvěma sty lety; teprve s rozvojem průmyslového a finančního byznysu se škola stala především 

nástrojem pro profesní kvalifikaci a občanskou kázeň;  

     6. Chceme-li pro sebe uhájit skutečný význam a smysl školy, měli bychom si udržet a využívat 

její charakter svobodného prostředí, v němž se člověk vůbec neučí jen kvůli známkám nebo lepší 

pozici u dalších přijímacích zkoušek či konkursů; vzdělání je totiž mnohem víc než vysvědčení;    

     7. Toto komplexní a hluboké pojetí školy a vzdělávání bychom si měli pěstovat po celý život. 

V atmosféře diskuse a objevování zjistíme například, že otázky jsou stejně důležité jako 



odpovědi (možná dokonce i důležitější, neboť odpovědi se často mění v závislosti na vývoji věd i 

nálad ve společnosti, ale otázky zůstávají tytéž – mnohé z nich dokonce po staletí).     

 

     3-3-A 

 

     Nyní toto téma odlehčíme další humornou povídkou. Její vyznění však bude poněkud hořké; 

ukáže nám totiž, jak je často obtížné vykročit z vžitých temných návyků a rozhodnout se pro 

budování smysluplného života. Americký autor James Thurber [džeimz Өә:bә] psal především 

kolem poloviny 20. století, ale jeho povídky jsou považovány za nadčasové.  

 

     3-3-B 

 

     James Thurber (1894 – 1961): Pánovi je zima 

     (z povídkového souboru Muž ve středním věku na létající hrazdě; 1935) 

 

     V prvních chladných listopadových dnech jsem se stal předmětem velmi kousavých a 

nepříjemných poznámek svých přátel a kolegů, a sice proto, že jsem chodil v tom fukéři po ulicích 

města bez klobouku a bez kabátu. Jednoho dne se na mě dokonce utrhl nějaký úplně neznámý 

chodec: „Vemte si klobouk a kabát!“ Lidi to zřejmě popuzovalo. Nenápadně začali naznačovat, a 

někteří mi to řekli docela otevřeně, že se prostě snažím vypadat podivně a úplně odlišně, jen abych 

na sebe upoutal pozornost. Tato obvinění nabyla na ještě větší hořkosti, když mi začínaly narůstat 

dlouhé vlasy, protože jsem si je věčně zapomínal dát ostříhat. To je jasné, prohlašovali mí přátelé, 

ten po městě chodí a zmrzá a dělá ze sebe chudáka jen proto, že chce, aby se lidé šťouchali lokty a 

říkali: „Hele, tamhle jde Jacob Thurman, ten výstřední esejista!“ 

     Avšak tato obvinění neměla a nemají žádné opodstatnění. Mám své důvody, a solidní důvody, 

proč nechci a ve skutečnosti nejsem ani schopen nosit svrchník. A mám stejně vážné důvody, proč 

nenosím klobouk, ale ty zde nemusím detailně rozebírat. Asi před týdnem mě však ty nejapné 

poznámky a jedovaté narážky mých bližních dohnaly tak daleko, že jsem si kabát přece jen oblékl 

(klobouk jsem nemohl najít a nový jsem si nebyl ochoten jít koupit, protože když si klobouk 

zkouším, dívám se do toho trojdílného zrcadla, jaká mívají v kloboučnictvích, a najednou vždycky 

spatřím svůj kukuč z takového úhlu, že si připadám jako neduživý profesor botaniky, který je stejně 

ztracený jako já). Svrchník, který jsem zakoupil roku 1930 po krátké a předem prohrané bitvě 

s prodavačem, jenž měl jednak pusu pořádně proříznutou a jednak byl podstatně vyšší než já, tedy 

tenhle svrchník mi vůbec nesedí a nikdy neseděl. To je taky jeden z důvodů, proč jej nerad nosím. 

Dalším důvodem je skutečnost, že nemá knoflíky (žádné neměl už po prvním týdnu), a když proti 

člověku fouká vítr, dá se zvládnout jen 

s nesmírným úsilím. No a v takovém fukéři jsem 

vždycky popadl oběma rukama klobouk, takže 

jsem kabát přestal vpředu držet, aby se 

nerozvíral, a v tu ránu se celá ta věc kolem mě 

nadula jako plachty na lodi. A právě když jsem 

se jednou takto snažil drapnout klobouk (a o 

zlomek vteřiny jsem se opozdil a nechytil jej), 

srazil jsem si brejle a nejen že se kolem mě 

přímo na rohu Páté avenue a 44. ulice rozpoutal 

svrchníkový uragán, ale navíc jsem si neviděl ani 

na špičku nosu. Lidi se dokonce houfně 

zastavovali a můj zápas se zaujetím sledovali, i 

když se nenašel jediný člověk, který by mi byl ochoten pomoci. Až když se dosyta vysmáli, zvedla 

nějaká žena moje brejle ze země a podala mi je. „Nate, tady máte brejle,“ chichotala se celá 

rozjívená, jako bych byl policejní kobyla s dámským slamákem na hlavě. Nasadil jsem si brejle, 



popadl jsem vpředu oba konce svrchníku a odkráčel jsem s takovou důstojností, jakou jsem byl v té 

chvíli s to vůbec nasadit: tu hučku jsem nechal poletovat po ulici pod koly vozidel. 

 

     Svrchník jsem si však nakonec přece jen oblékl: poprvé to bylo dvacátého prosince. Je jako cent 

a šedivý a vypadá jako psí kotec, protože poutko na límci se utrhlo a kabát zůstal ležet celý rok na 

podlaze v šatně. Snesl jsem jej z hotelového pokoje dolů do haly a začal si jej oblékat, teprve když 

jsem dorazil k otáčecím dveřím, co vedou přímo na ulici. Sotva jsem se nasoukal do jednoho 

rukávu, popadl mě někdo najednou zezadu, čísi ruka vystřelila zespoda pod kabát, rycla mi prudce 

za sako, až jsem se zapotácel a téměř zadušen jsem padl do náruče hotelového vrátného, který se mi 

snažil pomoci s oblékáním. Je to mohutně stavěný chlap a nesnáší, aby někdo odpíral jeho drobné 

pozornosti a úslužnosti, anebo se mu dokonce chtěl do nich plést. Pravda je, že mě sice na zem 

nepovalil, ale zatočil se mnou jako s čamrdou. 

     Z hotelu jsem šel v příšerně rozrušeném stavu mysli k svému holiči, a zrovna když jsem sahal do 

kapsy svrchníku pro cigarety a pro sirky, někdo jej ze mě zezadu strhl. Provedl to s maximální 

urputností, ale naprosto neodborně pucifousův portýr a čistič bot, černoch, který se v Joeově oficíně 

plíží zezadu k lidem a strhává z nich kabáty. Tenhle chlap sice není tak mohutně stavěný jako ten 

lamák z hotelu, ale je jako živé stříbro a ve výborné kondici. Navíc na sobě žádný svrchník neměl a 

člověk, co na sobě svrchník má, je proti člověku, co na sobě žádný svrchník nemá, při zápasu 

v nesmírné nevýhodě. Tenhle portýr je taky posedlý taháním za kabát a patří k odrůdě těch 

popotahovačů za plášť, kteří vám do něho nejdřív pomohou a pak vám pod něj zajedou a trhnou 

vám pod kabátem za sako tak divoce, že vám límec od saka úplně vyjede ze svého normálního místa 

kolem krku a vy si rázem připadáte jako onuce a ubožák. S tím se ale nedá dělat vůbec nic jiného, 

než chlapovi strčit diško.  

 

     Avšak to moje staré známé trápení nastalo teprve onoho večera, kdy jsem s několika velice 

dobrými přáteli šel do jedné výborné restaurace: bylo to trápení s vytrženou podšívkou. Po večeři 

pomáhal pánské společnosti do kabátů jeden z oněch štíhlých mlčenlivých číšníků s chladnýma 

rybíma očima, jaké mívají výtvarní kritikové. Velmi obratně mi pomohl do pravého rukávu 

svrchníku, načež jsem levou ruku hladce strčil pod podšívku druhého rukávu. Zajet rukou pod 

vytrženou podšívku ve svrchníku, když na vás přitom civí dav lidí, ať už přátel či naprosto 

neznámých individuí, a muset přitom snášet stále ledovější a ledovější pohled pachtícího se číšníka, 

to je prostě příšerná zkušenost: větší ponížení snad nemůže ona část Spojených států, nosící kalhoty, 

vůbec zažít. Když jsem se z té prekérní situace nakonec přece jen dostal, a když se mi podařilo 

prorazit rukávem, nemohl jsem najít ani floka na spropitné, ani těch pitomých deset centů. Nechci 

na tu příhodu radši vůbec vzpomínat. 

     Z restaurace jsme šli do divadla a tam na mě vystrčil svou hrůzostrašnou hlavu opět další důvod, 

proč nerad nosím svrchník a proč jej nikdy nosit nebudu. Když jsem si plášť totiž sundával, svlékl 

jsem si s ním i sako od smokingu a zůstal jsem tam stát v hale nacpané svátečně oděnými 

návštěvníky jen tak v košili, přičemž mi průramky vesty jasně vykukovaly šráky. A šatnáři pracují 

tak rychle, že svrchník se rázem ocitl až někde v nejzazším koutě šatny, a než jsem se vůbec na něco 

zmohl, zmizel pod kupou dalších kabátů. Oněch osm nebo deset vteřin, jež uplynuly, než jsem se 

saka opět dopracoval, patří k nejpříšernějším okamžikům mého života. Vzpomínám si snad jen na 

jediný horší zážitek: totiž na onu chvíli, kdy se mi otevřel uprostřed vozovky na Madison Avenue 

kufr, zrovna když jsem pospíchal na Grand Central, abych chytil vlak. 

     Snažil jsem se přejít tu epizodu se smokingem nonšalantně a jako by se nechumelilo, ale zmohl 

jsem se jen na jakýsi křečovitý úškleb v zarudlém obličeji, jakému žádný opravdový džentlmen, 

který se ve společnosti pohybuje se suverénní jistotou, nedovolí proniknout do své fyziognomie. 

Zalovil jsem po cigaretách, ale zjistil jsem, že jsem je nechal v kapse svrchníku, takže abych měl co 

dělat s rukama – lidé na mě pořád ještě civěli a uculovali se –, vytáhl jsem s grácií z kapsičky 

smokingu úhledně složený kapesník, načež jsem jej roztřepl a k svému šoku jsem objevil, že je to 

bílá hedvábná ponožka. Když jsem se totiž naposledy oblékal k večeři, nemohl jsem žádný čistý 



kapesník najít a srovnal jsem si ji do smokingové kapsičky tak, že vypadala jako kapesník. Tehdy 

jsem se samozřejmě měl moc dobře na pozoru, abych ji z kapsičky nevytáhl. Vtloukl jsem si to do 

hlavy tak, že jsem si to celý večer úporně opakoval, ale od té doby uplynulo několik večerů a já na 

tu ponožku zapomněl jako na smrt. 

     S těmihle všemi ponižujícími fakty bych byl nikdy nevyrukoval, nebýt skutečnosti, že i ty osoby, 

které mě velice dobře znají jako skromného a neokázalého člověka, začaly věřit, že chodím po 

městě bez svrchníku jen proto, abych budil stejný dojem výstředníka jako Oscar Wilde se svou 

slunečnicí anebo Sean O´Casey se svým hnědým svetrem. Chci se prostě cítit po duševní stránce 

úplně klidný a léta zkušeností mě naučila, že duševně klidný být nemohu, když na sobě mám 

svrchník. Bůhsámví že chodit bez svrchníku v krutém nečase je zdrojem nejrůznějšího ponížení a 

újmy, ale i když ke mně občas na ulici přistoupí laskavá stará dáma a podaruje mě almužnou, není 

to vůbec nic ve srovnání s hrůzami, které jsem musel podstoupit, když jsem nosil svrchník, anebo 

když jsem se jej nosit snažil.  

 

     James Thurber, Filozof a ústřice, Praha 1988, strany 9 – 13. Přeložil Radoslav Nenadál.   

 

     Pozn§mky a vysvŊtlivky: 

     avenue [ævәnju:] – široká, elegantní třída amerického velkoměsta (v této povídce jde o New 

York); čamrda – otáčivý knoflík (na oděvu); diško – (francouzsky à discrétion = podle libosti) 

původně diškrece = spropitné (dobrovolná peněžitá odměna navíc, nejčastěji číšníkům); epizoda – 

drobný vedlejší příběh ve větším literárním díle; esejista – (fr. essai = pokus) autor esejů, tedy textů 

pojednávajících osobitým, duchaplným způsobem o zajímavých otázkách kultury, veřejného života 

a podobně; fyziognomie – podoba či výraz obličeje; grácie – elegance (Grácie byly starořímské 

bohyně blaženosti, rozkvětu a půvabu); Grand Central [grænd sentrәl]; individuum – jedinec, 

často v hanlivém významu jako člověk pochybný nebo podezřelý; Madison Avenue [mædisn 

ævәnju:]; Sean O´Casey [šo:n әu'keisi] (1880 – 1964) – irský, anglicky píšící dramatik, autor 

komedií s vážným podtónem; onuce – kus látky k ovinutí chodidla (namísto punčoch); portýr – 

vrátný; smoking – pánský společenský oblek, obvykle černý, s klopami potaženými lesklou 

hedvábnou tkaninou; šráky – zde šle, kšandy;  Jacob Thurman [džeikәb Өә:mæn]; Oscar Wilde 

[oskә waild] (1854 – 1900) – irský, anglicky píšící dramatik, svým životem i dílem proslul jako 

vtipný a zároveň provokující pozorovatel soudobých společenských poměrů. 

 

     3-3-C Otázky a úlohy 

 

     Představte si sami sebe v roli psychologa, jenž má pomoci hrdinovi Thurberovy povídky. Sepište 

zprávu s těmito body: 

     1. Jak se – v obecné rovině – projevuje neobvyklost chování Jacoba Thurmana?  

     2. Jaké jsou pravděpodobné příčiny tohoto chování? 

     3. Jaké kroky by měl Jacob Thurman podniknout, aby byl se svým životem spokojen?  

     Můžete si s řešením úkolu vyhrát tak, aby co nejvěrněji připomínalo odbornou zprávu 

z psychologického vyšetření, ale samozřejmě nemusíte znát všechny potřebné odborné termíny.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



     3-D 

 

 

     James Thurber (8. 12. 1894 Columbus /stát Ohio/ – 2. 11. 1961 New York) 

 

     Americký spisovatel humorista a také novinář a karikaturista. 

     James Thurber pocházel z úřednické rodiny. Svůj život měl 

komplikován zraněním oka z dětské hry s lukem a šípy: ztráta 

vidění jednoho oka přerostla po letech ve vážné oslabení i oka 

druhého.  

     Thurber nejprve krátce pracoval jako úředník, ale brzy se stal 

novinářem a od r. 1927 působil v redakci tehdy nového a záhy velmi 

populárního humoristického časopisu The New Yorker 

(Newyorčan): měl velký podíl na tom, že se tento týdeník stal ve 

svém žánru špičkou americké produkce. Své povídky Thurber 

doprovázel vlastními ilustracemi, jejichž výstižnost vychází 

z groteskně zjednodušené kresby. Když v r. 1933 z redakce odešel, aby se především věnoval 

samostatnému spisovatelství, zůstal jejím významným přispěvatelem.  

     Thurber psal povídky. Jeho hlavním tématem je život městských příslušníků střední třídy, 

kteří obtížně zápasí s všudypřítomnou atmosférou soutěživosti, s obecně rozšířenou touhou po 

společenské prestiži i s autoritativním chováním svých manželek. Intelektuálně laděným 

humorem, někdy přecházejícím v ostrou společenskou satiru, se začlenil mezi nejlepší americké 

humoristy; v pomyslném žebříčku žánru bývá řazen za Marka Twaina, dosáhl také mezinárodní 

obliby. Od r. 1952 byl prakticky slepý, čímž skončila jeho dráha kreslíře, avšak v literární práci 

vytrval.  

     Byl dvakrát ženatý: s první manželkou Altheou v letech 1922 – 1935 (narodila se jim dcera, 

manželství skončilo rozvodem), s druhou manželkou Helen od r. 1935.  

 

     NŊkter§ d²la: 

 

     Povídkové soubory Muž ve středním věku na 

létající hrazdě (The Middle-aged Man on the Flying 

Trapeze; 1935), Thurberův karneval (The Thurber 

Carnival; 1945), Bajky pro naši dobu (Fables for 

Our Time; 1940; pokračování 1956), Třináctery 

hodiny (The Thirteen Clocks; 1950);  

     České povídkové výbory Zmatený muž na 

hrazdě (1948), Karneval (1970), Filozof a ústřice 

(1988), Třináctery hodiny a dvě další pohádky 

(2008). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



     4. Péče o tělesné zdraví 

4-1 Co to vlastně zdraví je; 4-2 Jaká zdravotní rizika studentská léta přinášejí a jak jim čelit; 4-3 

Ota Pavel: Jak to tenkrát běžel Zátopek; 4-D Ota Pavel.  

 

     4-1 Co to vlastně zdraví je 

 

     Ačkoli nás během studijních let čeká především duševní práce, nezapomínejme, že k úspěšnému, 

spokojenému a šťastnému životu potřebujeme uspokojivou úroveň celkové tělesné i duševní 

zdatnosti, jíž dosáhneme jen skrze zodpovědnou a soustavnou péči o zdraví.  

     Ale co to je zdraví? Starořeckému filozofu Hérakleitovi z Efesu (kolem r. 500 př. Kr.) se 

připisuje výrok: „Když chybí zdraví, moudrost je bezradná, síla je neschopná boje, bohatství je 

bezcenné a důvtip bezmocný.“ Všimněme si, že české slovo nemoc (ne-moc, tedy absence či 

nedostatek osobní síly/moci) vlastně říká totéž. 

 

     Každý, ale zejména mladý člověk by měl zařadit své zdraví mezi absolutní priority, protože 

těšit se komplexně chápanému zdraví znamená mít základní předpoklady pro osobní pocit 

spokojenosti a štěstí i pro naplnění životních cílů.  

     Vyjdeme-li z definice vytvořené Světovou zdravotnickou organizací, můžeme říci, že: Zdraví je 

příznivý stav tělesné, duševní a sociální pohody při zachování všech životních funkcí, společenských 

rolí a schopnosti organismu přizpůsobit se měnícím se podmínkám prostředí.    

     Tělesný a duševní vývoj tvoří jeden celek. Každá choroba má svou tělesnou (somatickou) a 

duševní (psychickou) složku, jež se navzájem ovlivňují. Z toho ovšem vyplývá, že jsme-li zdraví, 

pak prožíváme pocity plné výkonnosti, síly a neohroženosti, což nás motivuje i podporuje při 

naplňování našich záměrů.    

 

     4-2 Jaká zdravotní rizika studentská léta přinášejí a jak jim čelit 

 

     Způsobů, jak si zdraví pěstovat, udržovat a zkvalitňovat, je mnoho a záleží na jednotlivci, kterým 

z nich dá přednost. Na tomto místě můžeme jen upozornit na rizika, jimž jsou studenti vystaveni 

především: 

 

      1. Nedostatek spánku; 

      2. Nedostatek pobytu na čerstvém vzduchu; 

      3. Málo hodnotná a nepravidelná strava; 

      4. Poškození páteře a navazujících svalových skupin aj. z dlouhodobého špatného sezení; 

      5. Trvalé poškození zraku z namáhavého čtení či práce s počítačem apod., zejména při špatném 

osvětlení;    

      6. Zvyšování tělesné hmotnosti a nárůst podkožního tuku v důsledku nevhodné stravy a 

nedostatku pohybové aktivity; 

      7. Stres při špatně naplánovaném plnění studijních úkolů; 

      8. Psychosomatická onemocnění (např. mentální anorexie) vyplývající z obtíží při plnění 

nevhodně stanovených životních cílů; 

      9. Úrazy při nepromyšlených, špatně zajištěných volnočasových aktivitách (pády z výšky, 

nehody při jízdě na kole apod.);  

     10. Konzumace alkoholu, kouření tabákových výrobků a užívání omamných psychoaktivních 

látek.  

 

     O boji proti těmto rizikům existuje množství literatury, další rady jistě přidají rodiče, přátelé, 

trenéři, lékaři… Není a ani nemůže být cílem naší učebnice tyto podněty shrnout či nahradit. 

Připomeňme jen, že: 



     a) Mládež ve věku 14 – 17 let by měla spát 8 – 10 hodin denně, dospívající (18 – 25 let) 7 – 9 h; 

v obou případech se samozřejmě rozumí klidný, nerušený spánek;  

     b) Vydechovaný vzduch má 100x vyšší koncentraci oxidu uhličitého CO2 než vzduch venkovní; 

pobyt pod širým nebem přináší všestranné příznivé účinky na organismus, negativní (záporné) vlivy 

častého pobytu pod střechou můžeme umenšit správným větráním;  

     c) Měli bychom dbát nejen na vhodnou skladbu našeho jídelníčku, ale také na původ a 

ingredience potravin, jež konzumujeme; sedavou činnost prokládejme třeba jen krátkým cvičením; 

     d) Při práci vsedě jsou nejohroženější 

krční páteř s navazujícími skupinami svalů 

a šlachy i šlachová pouzdra v oblasti loktů 

a zápěstí; 

     e) Pamatujme, že vždycky je lepší plné 

denní světlo než umělé osvětlení a že 

v místnosti škodí jak šero, tak vysoký jas 

počítačového monitoru;  

     f) Sledujme si svůj BMI (Body Mass 

Index; váha v kilogramech dělená druhou 

mocninou výšky v metrech), pro dospělé je 

normální rozmezí 18,5 – 24,9. Mějme 

ovšem na paměti, že interpretace u 

mládeže a dospívajících je specifická, 

neboť v tomto období stále rostete do 

výšky, a může ji provést jen lékař (do 18 

let věku byste k němu měli chodit na 

pravidelné zdravotní prohlídky);  

     g) Mírný stres, vyplývající z nových a 

přiměřeně náročných úkolů, nás motivuje, posiluje náš imunitní systém a zlepšuje paměť; 

negativnímu, nepřiměřenému stresu se nejlépe budeme vyhýbat dodržováním technik duševní práce;  

     h) Hledejme pro sebe přiměřené, inspirativní vzory a vyhýbejme se otrockému napodobování či 

nesmyslnému soutěžení v oblasti módy, popularity, konzumního přepychu apod.; 

     i) Vnitřní hlas nabádající k opatrnosti a varující před neuváženým riskováním poslechněme 

vždy! Vážný úraz může nejen zkomplikovat naši studijní dráhu, ale může natrvalo zásadně snížit 

kvalitu našeho života, a dokonce nás o život i připravit;  

     j) Alkohol až od osmnácti, a i pak pamatujme, že i oblíbené společenské popíjení může přerůst 

ve vážný osobní problém; a pokud jde o tabák a omamné apod. látky, v dnešní společnosti jsou 

chápány jako neslučitelné s životní dráhou mladého perspektivního člověka.  

 

     4-3-A 

 

    Se studentským životem jsou spojeny mnohé příležitosti ke sportovním aktivitám. I tady platí, že 

co v dospívání nenatrénujeme a nenaposilujeme, to už v dalších letech zpravidla nedoženeme 

(působí tu totiž některé fyziologické procesy, jejichž účinnost s věkem klesá). K tomu ovšem 

musíme dodat, že aktivní sport vytváří a podporuje také mnohé charakterové vlastnosti, jež mohou 

prospěšně působit v celém našem dalším životě. Spisovatelé a novináři často svou tvorbou takové 

příklady zprostředkovávají sportumilovné veřejnosti. V českém prostředí zůstává v tomto směru 

nejproslulejší Ota Pavel, který dokázal nahlédnout sportovní příběhy jako velké příklady lidské 

odvahy a bojovnosti. 

 

 

 

      



     Ota Pavel (1930 – 1973): Plná bedna šampaňského  

     (1967) 

 

     Jak to tenkrát běžel Zátopek  

 

     (…) Jak to bylo s Emilem Zátopkem? 

     Narodil se v desetičlenné rodině moravského stolaře. Ze všech synů nebyl nejstarší, na kterého 

jsou rodiče pyšní, ani nejmladší, jehož rodiče hýčkají. Měl vysoký pisklavý hlásek, kamarádi se mu 

smáli, že vůbec není kluk. (…) Nepral se, neházel kamením, nikoho neuhodil kromě nejmladšího 

bratra; i tomu ji vrazil jen tehdy, když byla maminka v bezpečné vzdálenosti a neslyšela, jak řve. 

Nevynikal ve fotbale, ale chtěl ho hrát; byl příliš měkký, pobíhal mezi hráči neužitečně sem a tam.   

     Ale byl chytrý; měl výbornou paměť, dobře se učil. (…) 

     Ale měl ještě jednu vlastnost; právě ta ho možná předurčila k tomu, že přišel na nový způsob 

tréninku a rozmetal hranici lidských možností a výjimečnost nadvlády severských běžců. Zkoušel 

všechno jinak než ostatní. (…) Pozoroval chytré a mazané lidi a uvažoval, jestli to, co dělají dobře, 

nedělají vlastně špatně. (…) 

 

     Nastoupil do zlínské Baťovy Školy Práce, doporučované mladým mužům. (…) Baťova Škola 

Práce nebyla nic jiného než dřívější prostředí v drsnějším provedení. Pro odvážné, aby se stali 

tvrdšími. Na internátě, v němž spal, visela hesla: Zbabělci se nedali s námi do boje a slabí zůstali 

cestou! (…) 

     Protože se neuměl ozvat, dali ho na jednu z nejhorších prací, do gumáren. Nasazoval za směnu 

na kopyta dva a půl tisíce tenisek; běžící pás se nesměl zastavit. Ve dne pracoval až deset hodin 

v továrně a večer tři hodiny studoval na průmyslové škole. Nebyl nadšen novým prostředím; byl 

otřesen, na posteli vzpomínal se slzami v očích na domov, z něhož rád odešel, protože si myslel, že 

jinde to může být lepší. Ale podrobil se a bude se podrobovat po celých osm let, co bude u Bati. 

Bude pracovat v pokusných dílnách, jimž se mezi zaměstnanci říká Ďábelské ostrovy, bude 

v nezdravém prostředí sekat louh, bude zacházet se rtutí, která se umí vylít a ničit, bude mlít 

křemičitany, vařit mýdlo, vyhýbat se nástrahám. Byl bystrý a bude po těch osmi letech ještě 

bystřejší. Byl chytrý a bude ještě chytřejší. Naučí se dobře a vytrvale pracovat. To by mu snad 

stačilo k tomu, aby se stal spolehlivým dělníkem, mistrem nebo laborantem, který chodí v bílém 

plášti. Laborant byl v té době jeho největší sen.  

     Ve Zlíně se pořádal tradiční běh městem. Pro mladé Baťovy muže byl povinný. (…) 

     Stál mezi ostatními a měl vztek. Protože neuvažoval jako většina chlapců, kteří z trucu utíkali 

pomalu, udělal něco jiného. Běžel rychle. (…) Našel svou šanci a chopil se jí jako nikdo druhý.  

     Většinu závodů v příštích třech letech prohrál; svou životní příležitost však už nepustil. (…) 

     Dosud mu přikazovali u Bati namáhavou práci; nyní nastoupil daleko těžší dobrovolně. (…) 

Nemyslel na olympijská vítězství a světové rekordy jako tisíce jiných začátečníků (když jich brzy 

nedosáhnou, odcházejí ze sportovní dráhy). Teprve mnohem později začal snít o velikých výhrách. 

Chtěl vždycky jen o stupínek výš. Jakmile vystoupil, pokusil se udělat další krok. Převracel 

takzvané pravdy života ze všech stran, aby našel své pravdy: 

     – Stav není zlý. Obtížné jsou změny a v běhu je to při přechodu na vyšší trénink.  

     – Bolest je milosrdná věc. Jak trvá bez přestávky a je jí moc, otupí se sama. 

     – Při sportu a vítězství se dostavuje pocit štěstí.  

     Konečně může také dělat to nejkrásnější. Vybočit z řady. Vymýšlet, jak to dělat jinak. (…) Co 

kdybych spojil vytrvalecké dávky s rychlostí? Co kdybych střídal rychlé úseky s pomalejšími a 

trénoval desetkrát, dvacetkrát tolik, co druzí? S podobnou myšlenkou mohlo přijít mnoho lidí. Ale 

učení by řekli to, co řekli ve většině případů všem převratným novátorům: „Nezbláznil jste se?“ 

Zbývalo jediné: dokázat to skutkem. Udělal to a byl první; to mu už pak nikdo nevzal, ani když jeho 

rekordy začaly padat. Protože neměl velký talent, musel zpočátku překonat obtíže tréninku 



obrovskou námahou; stahovala mu tvář a ústa do hořké křivky. Tisíce lidí pak tato grimasa 

odpuzovala a zároveň přitahovala. Vystihl to nejlépe francouzský spisovatel Magnan: 

     „Člověk, který běží jako my. Člověk, který viditelně platí za vítězství velkou cenu.“  

     Vyhrál své první závody. Hráz byla protržena; už nikdo příval nezastavil, ač se o to mnozí 

pokoušeli. Běžec byl objeven. (…) Po válce opustil Emil Zátopek Zlín. Lákala ho nová armáda, 

v níž se rozvíjel sport. (…)  

     Neměl trenéra a neměl ho pak už nikdy. (…) 

     Finové ho pozvali k utkání s Viljo Heinem. Na dosavadních olympijských hrách už získali jejich 

sportovci přes sto zlatých medailí. Jel do Finska poprvé, pln očekávání, co uvidí a pozná. (…) 

     Konečně stanul na startovní čáře vedle světového rekordmana Heina. Ještě mnohokrát běžel se 

soupeřem a proti rekordním časům, ale tohle byl jeho nejtěžší závod života. Naplněné hlediště vítalo 

Heina, jenž v Helsinkách nikdy neprohrál a nesl dál pochodeň slavných severských běžců 

Kolehmainena, Nurmiho, Ritoly, Hägga. Ještě nevyběhli, a obecenstvo už skandovalo: „Suomi! – 

Finsko!“ Náhle si uvědomil, že dnes vlastně proti němu poběží nejen Heino, ale celá tato sportovní 

země, celý sportovní sever Evropy, který se nechce smířit s koncem své slavné běžecké nadvlády. 

přijelo také mnoho Švédů a švédských novinářů. (…) Po výstřelu to napálil. Stále byl první, jenže 

nebyl sám; cítil na svých zádech soupeřův dech a v podvědomí slyšel jeho kroky. Trvalo to zatím 

krátce, ale jemu se to zdálo nekonečně dlouho; chtěl by Fina setřást jako únavu, která se mu začíná 

hromadit ve svalech. Přidává, skloní nezvykle hlavu, nahlas si odfrkne a běží kus se skloněnou 

hlavou jako těžký tažný kůň. Pak nasadí trhák, jenže se nic nestane, právě naopak, křik hlediště 

roste v uragán: Heino nastoupí a v čele nadiktuje ještě pronikavější tempo.  

     V následujících minutách se děje 

něco, co je ojedinělé ve 

vytrvaleckých bězích. Předbíhají se 

zhruba po dvou stech metrech, 

každý chce vést a zničit nervy a 

fyzickou sílu toho druhého. Při tom 

všem jsou jako dva nerozumní kluci, 

do skutečného cíle chybějí ještě dva 

kilometry. (…) Lidé už tuší, co se 

před nimi odehrává. Heino vbíhá do 

předposlední rovinky, dopředu by 

měl jít Zátopek, ale Zátopek 

nemůže. Heino tedy prodlužuje 

krok. Už toho moc nezbývá – posledních dvě stě metrů. Fin vede, lidé jásají: „Suomi! Suomi!“ 

Zátopek už nemá žádné běžecké síly, a proto nelze napsat: běžel z posledních sil. Ty síly už vydal 

do této chvíle. Teď však v sobě zmobilizoval něco neznámého, co měl ukryto pro chvíle nejtěžší, 

duševní a fyzickou nadzásobu, kterou člověk vydává, když mu jde o život. Obecenstvo náhle 

zmlkne, je to, jako by je někdo pokropil studenou vodou z obrovské konve. Zátopek se sune krok za 

krokem vedle Heina, už běží bok po boku, Emil už vede o pár centimetrů a v cíli je o prsa dřív.  

     Za cílem si padnou oba do náručí, ale ve skutečnosti podpírají jeden druhého, aby se nezhroutili 

na vratkých nohou. Byl to nevídaný boj. Od té doby si Zátopka na severu zamilovali, jako by patřil 

jim, a ne nám. Běžci však byli po tomto běhu ještě dlouho vyčerpáni. 

     Emil Zátopek utekl večer z recepce k moři. Bylo mu stále zde. Na břehu zvracel.  

     Za rok po Helsinkách získal v běhu na deset kilometrů v Londýně první lehkoatletickou zlatou 

medaili pro Československo. Heino, uštván zátopkovským tempem, v tomto závodě vzdal. Tomu, 

kdo byl kdysi „fňutrem“, tleskaly desetitisíce lidí; lékaři, dělníci, letci, umělci, vědci, ministři, 

milionáři a nejlepší sportovci z celé zeměkoule. Stál na olympijských schůdcích a myslel právě na 

to. (….) 

 

     Ota Pavel, Olympijské hry a jiné povídky, Praha 1996, s. 23 – 34.           



 

     Pozn§mky a vysvŊtlivky:  

     Baťa – česká obuvnická firma založená r. 1894 v moravském Zlíně; podnik rodiny Baťových se 

po vzniku Československa, tedy ve 20. – 30. letech 20. století, rozrostl v koncern mezinárodně 

působící v mnoha odvětvích, na konci 30. let se centrum firmy přesunulo do Kanady, od 40. do 90. 

let firma v Československu z politických důvodů nepůsobila, pro svou meziválečnou éru je v české 

společnosti dodnes považována za čelný příklad průmyslového impéria, které se i díky 

vybudovanému rozsáhlému servisnímu zázemí stalo vlivným společenským fenoménem se všemi 

klady i zápory, jež soukromé velkopodnikání přináší (celkovým objemem své produkce je firma 

Baťa největší světovou obuvnickou firmou všech dob); Pierre Magnan [pjér maňan] (1922 – 2012) 

– francouzský spisovatel; nová armáda – v r. 1948 v československé armádě vznikla síť 

špičkových sportovních center a klubů (nejčastější název: Dukla), v nichž i dnes působí řada 

vynikajících sportovců (formálně profesionálních vojáků a vojaček), a Emil Zátopek byl jedním 

z prvních; stolař – v moravských nářečích truhlář; Emil Zátopek (1922 – 2000) – český sportovec, 

běžec na dlouhých tratích, jeden z největších světových atletů všech dob, v letech 1948 – 1952 

čtyřnásobný olympijský vítěz, v letech 1950 – 1954 trojnásobný mistr Evropy, vytvořil 18 

světových rekordů, manžel olympijské vítězky v hodu oštěpem Dany Zátopkové (* 1922).   

 

     4-C2 Úlohy 

 

     1. Sestavte stručný návrh školské radě vaší školy, jak v prostorách či provozu školy posílit či 

usnadnit boj proti zdravotním rizikům studentského života.  

 

     2. Text Oty Pavla stojí na pomezí povídky a časopiseckého článku. Dokázali byste určit, jaké 

prvky z obou těchto typů textu příběh o Zátopkovi obsahuje?  

      

     3. V textu Oty Pavla najděte místa, která nejúčinněji zprostředkovávají výjimečnost Zátopkova 

příběhu. Soustřeďte se na pozici autora vůči čtenáři, na pasáže, jež zdánlivě s atletikou nesouvisejí, 

na způsob podání nejdramatičtějšího úseku, na volbu slov..  

 

 

     4-D  

 

 
     Ota Pavel (2. 7. 1930 Praha – 31. 3. 1973 Praha)  

 

     Český novinář a spisovatel, původním jménem Otto Popper. Autor reportážních povídek 

z oblasti sportu a autobiografických próz s tématy z vlastního dětství. 

 
     Ota Pavel se narodil jako nejmladší ze tří synů v rodině obchodního 

cestujícího Leo Poppera, jenž byl židovského původu a pracoval pro 

československé zastoupení švédské firmy Electrolux – prvního evropského 

výrobce elektrických vysavačů.  

     Rodina jezdívala na letní byt do malebného, přírodně hodnotného kraje 

kolem řeky Berounky (dnes v Chráněné krajinné oblasti Křivoklátsko). Pod 

vlivem rodičů – zejména tatínka – si Ota Pavel vytvářel silný vztah k přírodě, 

k rybaření, ke sportu.  
     Když v r. 1939 Němci krátce před vypuknutím Druhé světové války 

okupovali České země a nastolili tu mj. antisemitské zákony, rodina 

Popperových se odstěhovala z Prahy do odlehlého Buštěhradu mezi Prahou a 

Kladnem; V Buštěhradu Ota absolvoval druhý stupeň základní školy. V červnu 1942 se rodina 
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Popperových stala nechtěnými svědky brutální nacistické likvidace blízké sousední obce Lidice a 

zmasakrování jejích mužských obyvatel – Lidice byly totiž omylem obviněny z účasti na úspěšném 

atentátu na prominentního nacistu Reinharda Heydricha.   

     Otův otec i oba starší bratři byli později deportováni do nacistického koncentračního tábora; 

všichni tam naštěstí přežili.    

     Ota Pavel se v r. 1944 stal hornickým učněm, ale po válce, když se Popperovi opět shledali, 

přestěhovali se zpátky do Prahy. Ota si postupně doplňoval vzdělání (maturoval 1960) a v r. 1949 

začal pracovat v Československém rozhlase; posléze tam působil ve sportovní redakci a tato 

specializace mu již zůstala. Rodina si počeštila příjmení na Pavel. Ota pracoval od r. 1956 

v časopiseckých redakcích (Stadion a Československý voják). Byl ženatý, s manželkou Věrou 

(1924 – 1993) měli tři syny.    

     Se sportovními kluby Pavel často cestoval do zahraničí. V r. 1962 doprovázel český fotbalový 

tým Dukla Praha na 2. ročník Amerického poháru, což byl euro-americký turnaj vynikajících 

klubových mužstev, jenž měl ve Spojených státech zpopularizovat kopanou. Dukla v letech 1961 – 

1964 tento turnaj čtyřikrát vyhrála a Ota Pavel jí tematicky věnoval svou první knížku – soubor 

reportážních povídek Dukla mezi mrakodrapy (1964). Žánr reportážní povídky se pro Pavla stal 

typickým. Jako hlavní téma si zvolil literární portréty vynikajících sportovců současnosti či nedávné 

minulosti; zúročil i fakt, že s některými navázal osobní přátelství (např. s fenomenálním 

vytrvalostním běžcem Emilem Zátopkem).  

     Pavel psal s citem pro obecně lidské poselství velkých sportovních výkonů, novinářskou 

věcnost prolínal s dramatizující příběhovostí, využíval svůj talent pro jazykově vytříbené a přitom 

bezprostředně působící vypravěčství. Tak spojil na vysoké úrovni oblast umělecké a publicistické 

prózy a zařadil se mezi velké české žurnalisty a zároveň povídkáře Jana Nerudu, Karla Poláčka, 

Karla Čapka a Františka Nepila (tvořícího chronologicky souběžně s Pavlem). 

     V r. 1964, během pracovního pobytu na zimních olympijských hrách v rakouském Innsbrucku, 

však u Pavla vypukla duševní choroba (zřejmě bipolární porucha), která jej odsoudila k invalidnímu 

důchodu (od r. 1966) a k častému pobývání v psychiatrických léčebnách. Právě v tomto období však 

Pavel napsal své další, rovněž úspěšné a ceněné knížky: v posledních z nich se ohlížel do svého 

dětství. I zde rozvinul předchozí bohatou tradici, tentokrát českých příběhů o rodičích a dětech (F. 

Háj, Karel Poláček a mnozí další) a navíc v nich zachytil přechod z rozmarné atmosféry 

masarykovské první republiky do tísnivého ohrožení německým fašismem.  

     Zemřel na srdeční selhání. 

 

     Na Otu Pavla a celou rodinu Popperových vzpomínali v knížkách manželka Věra, syn Jan i bratr 

Hugo.    

 

     NŊkter§ d²la: 

     Soubory reportážních povídek se sportovní tematikou Dukla mezi mrakodrapy (1964), 

Plná bedna šampaňského (1967), Syn celerového krále (1972); 

     Soubory vzpomínkových povídek s tematikou dětství Smrt krásných srnců (1971), Jak jsem 

potkal ryby (vyšlo 1974); podle některých z těchto próz byly natočeny televizní film Zlatí úhoři 

(1979; scénář a režie Karel Kachyňa, v roli tatínka Vladimír Menšík) a film Smrt krásných srnců 

(1986; scénář a režie Karel Kachyňa, v roli tatínka Karel Heřmánek).    

 

 

 

 

 

 

 

 



     5. Práce s časem 

5-1 Proč míváme problémy s časem? 5-2 Jak se s časem vypořádat 5-3 Karel Čapek: Chvála 

zahálky; 5-D Karel Čapek: 1. část: Život.  

 

     5-A1 Proč míváme problémy s časem? 

   

     V případě práce s časem možná půjde pro mnohé z nás o nejdůležitější a zároveň také 

nejobtížnější techniku duševní práce. Žijeme v době, o níž se často říká, že je zrychlená; a lidé, kteří 

už něco pamatují, si mnohdy postesknou, že je na všechno méně času než dřív – ačkoli pokrok 

v dopravě i komunikačních technologiích by měl objem našeho volného času naopak zvětšovat.     

 

     Abychom pochopili, co práce s časem obnáší, připomeňme si nejprve několik skutečností:  

     1. Každý z nás má k dispozici právě 24 hodin denně a je jen na nás, jak je využijeme. Tady se 

vytvářejí zásadní rozdíly v životním uplatnění: i člověk s menším nadáním, ale s promyšleně 

zorganizovaným časem může v úspěšnosti překonat jedince vysoce talentovaného, ale bez vnitřní 

sebekázně a bez promyšleného přístupu ke každodenním úkolům. 

     2. Žijeme v době zostřených požadavků zaměstnavatelů na pracovní dobu i nasazení 

zaměstnanců; osmihodinová pracovní doba – ve 20. století jedno ze základních lidských práv – je 

dnes v mnoha zaměstnáních považována za výmluvu lenochů a nešiků;   

     3. Od počátku 21. století se v mnoha profesích vytvořila situace, kdy se zcela boří hranice mezi 

světem našeho zaměstnání a našeho soukromí; úspěšný pracovník by měl být připraven 

komunikovat se šéfem či zákazníkem téměř kdykoli a odkudkoli, jako se svými blízkými; podobná 

pravidla dnes platí i ve sféře vzdělávání. Abychom se tedy vyhnuli vážným osobním problémům 

(včetně psychických poruch – ty dnes hrozí již studentské mládeži), naše práce by nás sice měla 

uspokojovat, ale zároveň bychom neměli zapomínat na nutný odpočinek. 

     4. Ještě před 30 – 40 lety byl neustále uspěchaný a zaneprázdněný člověk považován za 

nepostradatelného; v dnešní době nebývale širokých komunikačních možností je taková upachtěná 

vytíženost hodnocena naopak záporně jako příznak mnohostranné neschopnosti.   

 

     5-2 Jak se s časem vypořádat  

 

     1. Motivace k aktivitám. Motivace je soubor pohnutek podněcujících člověka k nějaké činnosti. 

Nemotivovaný člověk toho mnoho nedokáže. Rozeznáváme několik druhů motivací:  

     a) Druhy motivace vnější: přicházejí z našeho okolí, jsou to např. denní doba, počasí, ale i 

reakce druhých lidí; ovšem nejčastěji vnější motivace bere na sebe podobu systému odmŊna ï trest. 

Vnější motivace má svá rizika: neodhaluje smysl vykonávané činnosti, snižuje výkon při řešení 

kreativních (tvořivých) úkolů, působí krátkodobě a často přispívá k šíření negativních emocí.   

     b) Druhy motivace vnitřní: ty jsou nejdůležitější. Základní vnitřní motivací je naše osobní 

vize. Nejde však jen o její naplnění; motivovat by nás měla i perspektiva libých pocitů na cestě 

k dosažení těchto cílů. Platí to také pro učení. Pokud si pro přípravu na test z biologie vyhradíme 

dostatek času, budeme si moci v učivu najít něco, co nás zajímá, budeme si klást nové otázky a 

zařadíme třeba i tematickou vycházku či film. Pokud ovšem časovou náročnost přípravy podceníme, 

budeme si muset učivo tupě nacpat z učebnice či sešitu do hlavy během několika hodin (v nejhorším 

případě během jediné noci), k biologii jako předmětu si vytvoříme či posílíme negativní vztah, náš 

výsledek v testu nebude valný a všechno učivo hned o následující přestávce zapomeneme.  

 

     2. To, jak budeme každý den naplňovat svou osobní vizi, záleží na naší akceschopnosti. Ta se 

skládá ze 2 složek: 

     a) Produktivita: je dána množstvím času, jejž věnujeme – denně – naplňování svých osobních 

cílů; vysoké produktivity dosahujeme, vyhýbáme-li se bezúčelným činnostem (např. nákupnímu 

potloukání se po obchodních centrech);  



     b) Efektivita je dána tím, zda se při práci na dosahování životních cílů věnujeme právě těm 

činnostem, jež nás nejvíce posouvají vpřed; při posilování půjde např. o to, zda vedle samotného 

cvičení nezapomínáme ani na vhodnou stravu; při efektivní ptáci na referátu do školy budeme hledat 

i využívat ty nejkvalitnější informační zdroje. 

 

     3. Stanovme si dílčí cíle a sledujme, zda jim v naší činnosti odpovídají dílčí výstupy: práci 

rozdělme na denní ucelené úseky. Splnění těchto výstupů pro jednotlivé oblasti životních cílů si 

každodenně zaznamenávejme do tabulky (třeba barevně). Najděme způsob, jak se rychle vyrovnat 

se zpožděním v důsledku neočekávané události.    

 

     4. Udržujme si objektivní nadhled nad tím, co děláme; pravidelně se dívejme jaksi zvenku a 

novýma očima na dosavadní průběh i výsledky své práce; nemělo by se nám stát, že teprve po 

dlouhé době zjistíme, že jsme postupovali chybným směrem, byli málo nebo naopak příliš důkladní 

apod.    

 

     5. Pořiďme si dobrý diář – obsažný, ale ne 

příliš velký –, zaznamenávejme do něj všechny 

úkoly a schůzky; rozlišujme (a) úkoly přesně 

termínované, (b) úkoly, jejichž termín si 

můžeme do značné míry určit sami, a (c) 

témata k rozmýšlení, jejichž přesnější časové 

zařazení ještě dlouho nebude aktuální.  

  

     6. Osvojme si dovednost seberegulace: jde 

o vědomé ovládání našich emocí, v práci 

s časem se jedná o 3 základní věci: 

     a) Poručit si – a poslechnout se –, pokud jde o začátek i konec pracovních aktivit i odpočinku;     

     b) Nejnepříjemnější (nejobtížnější či nejnudnější) úkoly zařadit na začátek dne; 

     c) Když se pustíme do nějakého úkolu, neměli bychom se rozptylovat jinou, byť příjemnou 

aktivitou (náladová hudební kulisa ano, průběžná komunikace na sociálních sítích ne);  

     Zvládnout seberegulaci znamená vyhnout se prokrastinaci – chorobnému odkládání úkolů. 

 

     7. Nezapomeňme na průběžné doplňování energie tělesné i duševní. Při učení zařazujme 

přestávky, občerstvujme se vhodnou stravou (džus a rajče mnohem raději než kolu a hamburger), 

často stačí se na chvíli protáhnout při krátkém cvičení, vyrazit jen na pár minut ven, dát si sprchu… 

 

     8. Chodit pozdě znamená signalizovat, že si neumíme zorganizovat vlastní život; máloco nám 

může tak uškodit ve společnosti jako právě tohle. Máme-li být někde včas, počítejme alespoň 

s desetiminutovou rezervou. Tak dostaneme časový údaj, od něhož budeme dále odečítat: dobu 

chůze od zastávky autobusu, jízdu hromadnou dopravou (je třeba kalkulovat i se zpožděním 

v dopravní špičce), čas na oblékání i na kvalitní snídani, na ranní hygienu. Teprve tímto způsobem 

spolehlivě dospějeme k době, kdy musíme vstávat.  

 

     9. Říkat na správném místě „ne“: naučme se odmítat návrhy, pozvání i žádosti, které nám 

zasahují do plnění časově vymezených povinností. Pokud cítíme, že se tak někoho dotkneme, 

neváhejme přislíbit pomoc či účast při nejbližší příležitosti v budoucnu. Takové jednání se dnes 

označuje slovem asertivita a patří k oceňovaným dovednostem člověka v moderní společnosti.   

 

     10. Vrcholnou součástí naší osobní vize a cesty k jejímu naplnění by mělo být vykročení 

z komfortní zóny: jde o dobrodružství udělat něco, co je v širším měřítku našeho dosavadního 

života i obecně sdílených představ neobvyklé, mimořádné, obdivuhodné (můžeme začít třeba tím, 



že jestliže vytvoříme pro školní účely opravdu hodně dobrý text, měli bychom se pokusit o jeho 

publikování na internetu či v médiích); posílíme si tak kladný vztah ke svým aktivitám a zvýšíme si 

sebedůvěru.  

 

     Pokud se nám přes veškerou snahu nebude naplňování výše uvedených bodů dařit, zkusme další 

metody:  

 

     11. Udělejme si časový snímek svých dnů: po dobu jednoho týdne si zaznamenávejme 

s přesností na půlhodiny vše, co děláme; patrně zjistíme, že mnoho času promarňujeme nebo 

nedostatečně využíváme (čas v dopravních prostředcích lze využít pro opakování slovíček z cizího 

jazyka apod.); 

 

     12. Obtížné úkoly rozdělme na ještě kratší obsahové i časové úseky: vypracováváme-li projekt, 

určeme si časový limit pro každou stránku (klidně jen půl strany denně, počítejme ovšem, že časově  

to nebude méně než 1 hodina). Počítejme s rezervou pro případ nepředvídaných komplikací. 

 

     13. Uvědomme si, že mnohé úkoly nejsou splnitelné proto, že jsme na ně sami; hledejme cesty 

všestranně výhodné spolupráce se spolužáky apod.  

 

     5-B2 

 

     Mezi významné osobnosti, které nepochybně uměly dobře naplňovat svou osobní vizi, neboť 

dokázaly vytvořit v poměrně krátkém čase rozsáhlé dílo trvalých hodnot a přitom účinně 

vystupovaly před ponížením člověka na pouhý lidský zdroj hospodářského růstu, patřil i český 

spisovatel Karel Čapek.  

     Náleží mezi přední autory světového písemnictví 20. století. Psal divadelní hry, romány, 

povídky, cestopisy atd. Byl také vlivným novinářem. Postupně si představíme Čapkův život a 

tvorbu; v tomto tematickém celku si navíc přečteme několik jeho kratších děl souvisejících 

s otázkami, jež si tu klademe. Začneme jedním z Čapkových fejetonů; fejeton je vtipný, duchaplný, 

názorově objevný novinový nebo časopisecký článek o některé z otázek současné doby.       

 

     Karel Čapek (1890 – 1938): Chvála zahálky 

     (1923) 

 

     Chtěl bych dnes zahálet: snad proto, že je tak obzvláště krásně, nebo že na dvoře pracují truhláři, 

nebo že slunce svítí, nebo z tisícerých jiných příčin: chtěl bych zahálet.  

     Nechtěl bych jít někam ven, neboť jít není už zahálet; ani číst ani spát, protože ani to ani ono 

není zahálka; ani se bavit, ani odpočívat, protože zahálka není ani odpočinek ani zábava. Zahálka, 

čistá, dokonalá zahálka, není ani kratochvíle ani dlouhá chvíle; zahálka, toť něco negativního: je to 

nepřítomnost všeho, co člověka zaměstnává, zabavuje, rozptyluje, zajímá, zaneprázdňuje, trápí, těší, 

váže, vyžaduje, baví, nudí, okouzluje, otravuje, zabírá nebo zaneřáďuje; je to nic, zápor, neúčel, 

bezcíl, nevím už jak to říci; zkrátka něco dokonalého a vzácného.  

     Především: zahálka není maření času; mařil bych čas, kdybych dejme tomu nabíral sítem vodu; 

ale když zahálím, tak to právě nedělám, nedělám nic zbytečného, jelikož nedělám vůbec nic.  

     Za druhé, zahálka není matkou hříchu; nemůže být vůbec matkou, jsouc dokonale neplodná. 

Netouží po ničem; zahálka, která touží, už nezahálí, už něco dělá, už má někam namířeno.  

     Za třetí: zahálet není lenošit. Lenošit je opomenout dělat něco, co by člověk dělat měl, a místo 

toho chtít si hovět. Zahálet, to je nedělat vůbec nic, a přitom vůbec nic nechtít.  

     Zahálet není ani odpočívat. Kdo odpočívá, dělá něco užitečného: připravuje příští práci. Zahálka 

je bez vztahu k jakékoliv minulé a budoucí práci; nemá následků a nečeká na nic.  



     Zahálet není také požívat klidu. Hřát se na slunci, mhouřit blaženě oči, příst jako kočka, to vše je 

činnost případně velmi účelná, nebo je aspoň příjemná; a příjemnost sama o sobě už je cosi jako 

účel. Zahálka je naprosto bezúčelná; nedomáhá se ani klidu ani libosti, prostě ničeho.  

     Klid, toť pomalu a stále plynoucí proud, jenž tiše šplouná a zkolébává; odpočinek, to jest temná a 

pokojná tůně, na níž odplývá rmut a pěna zlých nebo prudkých chvil; lenošení, toť zátoka pokrytá 

zelenou řasou, slizem a žabími vajíčky; ale zahálka jest utkvění. Nemá rytmu ani zvuku; stojí, 

nepostupuje. Nedává život plevelu ani řase ani komáru. Voda mrtvá a průhledná. Byť stojí, 

nezahřeje se. Stojí a neobrůstá. Nemá směru ani obsahu ani chuti.  

     Chtěl bych dnes zahálet; ne, chce se mi nechtít nic.  

     Chce se mi – čeho vlastně? Ničeho; neboť to právě jest zahálka. Být jako kámen, ale bez tíhy. 

Být jako voda, ale bez zrcadlení. Jak oblak, ale bez pohybu. Být jako zvíře, ale bez hladu. Být jako 

člověk, ale bez myšlenky. Dívat se na bílý papír, prázdný a hladký; nepsat a dívat se, až by se (z 

vlastní iniciativy) pokryl černými písmenky, slovy, větami, řádky odshora dolů: první list, druhý a 

třetí; a pak, pak to nemuset číst, pak to s ohromnou samozřejmostí pravé, hluboké zahálky vůbec 

nepřečíst a obrátit oči k první jarní mouše, která leze po okně, dívat se na ni a nevidět jí; a pak – nu, 

což zahálka potřebuje nějakého programu? Neboť vždy lze nalézt něco k nedělání, k nevidění a 

k nesledování. 

     A když člověk dozahálel, vstane a vrací se jakoby z jiného světa. Vše je trochu cizí a daleké, 

protivné jaksi a napjaté; a člověku je tak… tak divně, že… zkrátka si musí po zahálce odpočinout; 

odpočinuv pak chvíli lelkovat, pak si ještě polenošit, potom se oddat jistému klidu, a teprve potom 

je schopen sebrat všechny své síly a začít dělat něco zcela zbytečného.  

 

     Karel Čapek, Sloupkový ambit, Praha 1957, s. 15 – 16.   

 

     Pozn§mky a vysvŊtlivky: 

     hřích – provinění či poklesek, zvláště mravního rázu; obrátit oči k první jarní mouše… a 

nevidět jí – příklad genitivu (2. pádu) záporového: jde o starobylý, a tedy dnes již vzácný slovní 

tvar související se záporovým slovesem (...a nevidět /té jedné/ mouchy), dnešní čeština ovšem i zde 

používá akuzativ (4. pád): a nevidět ji  = (tu jednu) mouchu; rmut – rozemleté vinné hrozny; po 

vylisování vína a moštu a po dalším zpracování zůstává část rmutu jako odpad např. pro zkrmování 

dobytkem.  

   

     6-C1 Úlohy 

  

     1. Pokuste se najít a pojmenovat hlavní rizika, která ve vašem případě nebo obecně na vaší škole 

či ve vaší třídě vedou k zápasu s časem. Jaká řešení pro jejich zmírnění či odstranění navrhujete?    

 

     2. Zformulujte, proč si Karel Čapek cení zahálky.  

 

 

     5-D  
 

     Karel Čapek (9. 1. 1890 Malé Svatoňovice /severovýchodní Čechy/ 

– 25. 12. 1938 Praha) 

 

     1. část: Život 

 

     Český spisovatel, novinář, literární, divadelní a výtvarný kritik, 

překladatel. Jedna z klíčových osobností v kulturním životě 

Československé republiky 20. a 30. let 20. století a zároveň jeden ze 

světově nejproslulejších českých autorů všech dob.  



     Nad jiné literáty vynikal mj. neobyčejně širokým rejstříkem žánrů (literárních druhů), jimž se 

věnoval. 

      

     Pocházel z kulturně podnětné rodiny venkovského lékaře. Byl 

bratrem Josefa Čapka (1887 – 1945), význačného malíře, grafika, 

ilustrátora, výtvarného kritika a spisovatele, a Heleny Čapkové (1886 – 

1961), spisovatelky (napsala mj. knihu Moji milí bratři).   

 

     Karel Čapek studoval na gymnasiích v Hradci Králové, Brně a Praze, 

absolvoval Filozofickou fakultu Univerzity Karlovy (byl vždy výtečným 

studentem a prvního otištění svých děl se dočkal již ve 14 letech: jednalo se o 

tři básně, jež uveřejnil brněnský týdeník Neděle). Během vysokoškolských 

studií byl na studijním pobytu v Berlíně a Paříži (1910 – 1911).  

     Ze zdravotních důvodů nebyl odveden do rakousko-uherské armády za 

První světové války (jeho život ovlivňovala již od r. 1916 Bechtěrevova nemoc, spočívající 

v postupném znehybnění páteře).  

     Po několika prvních, krátkých zaměstnáních (vychovatel ve šlechtické rodině Lažanských, velmi 

krátce knihovník v Národním muzeu) zakotvil jako novinář. Od roku 1921 až do své smrti pracoval 

v redakci LidovĨch novin a výrazně se podílel na jejich přeměně z listu pro široké vrstvy čtenářů 

(viz název novin) ve fórum moderně orientovaných českých intelektuálů (vzdělanců). V této 

redakci byli jeho kolegy i další významní čeští spisovatelé (takže se někdy hovořívá o literární 

generaci Lidových novin): Karel Poláček, Eduard Bass. Často také přispíval do týdeníku 

PŚ²tomnost (založeného r. 1924), jehož šéfredaktorem byl další žurnalista z Lidových novin, 

Ferdinand Peroutka (Přítomnost se stala nejvýznamnějším kulturně politickým časopisem 

meziválečného Československa).    

     Kromě novinářské a spisovatelské práce (některá svá díla si sám ilustroval; měl nezaměnitelný 

výtvarný styl blízký poetické karikatuře) se Karel Čapek věnoval i dalším oborům. Působil jako 

dramaturg i režisér pražského Vinohradského divadla (1921 – 1923) a první předseda 

československého PEN-klubu (1925 – 1933). 

     PEN-klub je mezinárodní organizace sdružující literáty různých oborů, byl založen r. 1921 

v Londýně (kde má dodnes sídlo) a jeho úplný název zní (The 

International Association of) Poets, Playwrights, Editors, Essayists 

and Novelists (adresa jeho webové stránky: 

www.internationalpen.org.uk); současným předsedou českého centra 

PEN-klubu je písničkář a básník Jiří Dědeček (*  1953). 

     Karel Čapek jako činovník PEN-klubu navázal přátelství s řadou 

významných světových spisovatelů a hojně cestoval po Evropě.  

     Čapkovou životní partnerkou byla herečka a spisovatelka Olga 

Scheinpflugová (1902 – 1968; svůj vztah s Čapkem vylíčila v díle 

Český román, vydaném r. 1946). Po dlouholetém společném soužití 

se vzali r. 1935, zůstali bezdětní. Jako svatební dar (od švagra 

Čapkovy sestry) dostali do doživotního užívání bývalý úřednický 

dům Strž u Dobříše jihozápadně od Prahy: Karel Čapek tu od r. 1936 

bydlel takřka trvale. 

 

     Karel Čapek byl názorově výrazně ovlivněn prvním československým prezidentem 

Tomášem Garriguem Masarykem, jenž spatřoval nejcennější stránky českých kulturních dějin 

v úsilí o demokracii a humanitu (lidskost) jež zařazovalo český národ do hlavního proudu 

euroamerického duchovního vývoje.  

     Ačkoli Čapek sám vystupoval jako člověk tolerantní k širokému spektru názorových proudů 

demokratické společnosti (ve svých novinových článcích oceňoval českého autora vlasteneckých 



historických románů Aloise Jiráska i amerického poetického filmového komika Charlieho 

Chaplina), veřejností byl vnímán především jako zastánce úzkého sepětí se západní (zejména 

anglosaskou a francouzskou) kulturou i politikou. 

     Bratří Čapkové pořádávali ve své vinohradské vile (již si dali postavit v r. 1926) pravidelná 

neformální setkání intelektuálů (takzvaných pátečníků), mezi něž přicházíval i Masaryk.  

 

  
 

     Od 20. let Karel Čapek varoval některými svými díly před ponižováním i odlidšťováním 

člověka v moderní průmyslové společnosti. Ve 30. letech se stal – i ve světovém měřítku – 

jedním z nejvýraznějších odpůrců nastupujícího fašismu, zejména německého, italského a 

španělského. Na fašistickou hrozbu reagoval řadou svých děl.   

     Mnichovská dohoda, jíž v září 1938 evropské velmoci připojily velkou část československého 

pohraničí k fašistickému Německu, znamenala vážnou zkoušku důvěry v masarykovskou, 

benešovskou a čapkovskou orientaci na západoevropskou demokracii. Čapek se stal předmětem 

novinářských útoků, které mu vyčítaly, že svým celoživotním modernismem i demokratismem 

oslaboval připravenost české veřejnosti čelit vážným krizím. Byl obviňován, že pěstoval ve svých 

čtenářích i posluchačích odpor k osvědčeným tradicím, jež byly založeny především na 

náboženských, zejména katolických autoritách (mezi takto píšícími Čapkovými kritiky hrál vůdčí 

roli Čapkův dlouholetý názorový oponent, spisovatel Jaroslav Durych). 

     O Vánocích 1938 Čapek zemřel na zápal plic. Obecně se soudí, že jeho zdravotní stav se 

tragicky zhoršil i vinou předchozí protičapkovské veřejné kampaně (nelze však pominout ani 

hluboký spisovatelův zármutek ze skutečnosti, že k Velkoněmecké říši byl připojen dokonce i jeho 

rodný kraj).  O tom, jaký osud by byl pro Karla Čapka přichystán, svědčí skutečnost, že Josef Čapek 

byl již v následujícím roce 1939, brzy po začátku německé okupace zbytku Českých zemí, zatčen 

německou tajnou policií gestapem a po celou Druhou světovou válku byl vězněn v koncentračním 

táboře, kde patrně v dubnu 1945 (pár týdnů před blížícím se osvobozením) zemřel.   

 

     V r. 1990 měl premiéru český film Člověk proti zkáze, který zachycuje poslední léta Karla 

Čapka: režie Štěpán Skalský, v hlavních rolích Josef Abrhám (Karel Čapek) a Hana Maciuchová 

(Olga Scheinpflugová).    
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     6. Duševní hygiena, myšlení a učení 

6-1 Podstata a smysl duševní hygieny; 6-2 Pravidla efektivního (účinného) učení; 6-3 Karel Čapek: 

Povídky z jedné kapsy: Ztracený dopis; 6-D Karel Čapek: 2. část: Některá díla 1 – románová 

tvorba.  

 

     6-1 Podstata a smysl duševní hygieny 

 

     Řecké slovo hygiés (υγιης) znamená zdravý, svěží. Starořecká Hygieia, 

dcera boha lékařství Asklépia (latinsky Aesculapia), byla bohyní zdraví. Jak 

vidno, obvyklé zužování předmětu hygieny na otázku čistých rukou a 

nezávadných potravin se velmi vzdaluje skutečnosti. Hygiena je lékařský 

obor, který se zabývá vlivem životních podmínek na lidské zdraví a 

vypracovává zásady, při jejichž dodržování je záporný vliv okolního 

prostředí na zdraví jednotlivce minimální.     
     Hygienu můžeme členit na řadu oborů (disciplín): existuje hygiena 

osobní, hygiena práce, hygiena výživy apod.; patří sem však také hygiena 

duševní (mentální), která se zabývá udržováním i prohlubováním 

duševního zdraví a duševní rovnováhy.  

     Za duševně zdravého jedince je považován ten, kdo je schopen 

prožívat pocity spokojenosti a štěstí při současně dobré psychické i 

fyzické zdatnosti. Duševně zdraví lidé bývají odolnější vůči tělesným chorobám (odtud se dnes 

často hovoří o tom, že mnoho nemocí má psychosomatické příčiny: zároveň duševní i tělesné).  

 

     Duševně zdravý i vyrovnaný člověk: 

     a) má kladný postoj k sobě samému, zažívá pocit vnitřní jistoty; 

     b) zná své možnosti a umí jich využít k naplňování promyšleně stanovených životních cílů; 

     c) vytváří si přiměřené názory na své okolí i na sebe sama: nepodceňuje se ani necítí potřebu 

se vyvyšovat; 

     d) snaží se konstruktivně překonávat překážky, jen výjimečně podléhá hněvu; 

     e) má dobré přátele, kterým je schopen se svěřit, když je potřeba;  

     f) ve společenských i partnerských vztazích je úspěšný, dovede své blízké mít rád, chápe je, 

bere na ně ohledy, snadno se vžívá do jejich pocitů.  

 

     K udržování i rozvíjení duševního zdraví patří také správný režim dne, dostatek spánku, 

vhodná úprava pracovního prostředí, racionální (vyvážená) strava, kvalitní odpočinek a 

celkově promyšlená životospráva.  

 

     6-2 Pravidla efektivního (účinného) učení 

 

     Kdy se vlastně učíme? Někdo možná odpoví, že ve škole, jiný si vzpomene, že nejčastěji 

odpoledne doma obklopen učebnicemi a sešity. Ve skutečnosti se učíme prakticky neustále a 

především mimo školu. Neboť učení je každé osvojování nových zkušeností.  

     Abychom uspěli se školním učením, měli bychom je výrazně propojit s činnostmi 

mimoškolními. Učení mimo školu přece sami vyhledáváme: putování do nových prostředí, 

setkávání s novými lidmi – to všechno je zajímavé (atraktivní) především proto, že přináší libé 

pocity spojené s objevováním. Dobrodružství objevů však lze zažít i ve škole: stačí si jen na 

učení vyhradit dostatek času i jiných příznivých podmínek, abychom se dopracovali ke 

skutečnému porozumění a nemuseli si cpát do hlavy nazpaměť slova i věty, jejichž obsah 

nechápeme.  

 

     Podmínky i zásady efektivního učení lze shrnout takto:  



      1. V každém učivu najít alespoň část, která je pro mě důležitá, užitečná, zábavná. Hledat 

souvislost mezi učivem a osobními potřebami či zájmy. Při troše snahy to lze vždy. Výsledkem 

bude změna z postoje „MUSÍM“ na „CHCI“.  

      2. Mít přehledný a systematický (soustavný) pořádek ve všech věcech, které souvisejí se 

školním učením. Školní batoh si připravovat vždy večer předem, ráno jej ještě pro kontrolu 

přehlédnout.  

      3. Být (nejen) ve škole dochvilný: nejde jen o základní pravidlo slušnosti, ale také o způsob, 

jak se na školní práci co nejlépe soustředit. Udýchaný student těžko bude duchem přítomen již od 

začátku vyučovací hodiny.    

      4. Vést si během vyučování přehledné a úplné poznámky o obsahu učiva. Psát čitelně a 

rozvrhnout si každou stránku. Zavést si vlastní systém zkratek, značek, barevného rozlišení apod. 

Pečovat o sešit nebo pořadač (případně o soubor v netbooku) tak, aby mohl být uchováván i několik 

let.   

      5. Již při vyučování věnovat maximální možnou pozornost předkládanému učivu: domácí 

příprava pak bude jednodušší a kratší.  

      6. Neváhat s bezprostředními dotazy k učiteli, pokud je nám učivo nejasné.   

      7. V závislosti na školním rozvrhu hodin si stanovit pro každý den v týdnu pevný začátek 

domácího učení a dodržovat jej. Dostaví se efekt, který dobře znají ti, již třeba pravidelně cvičí: 

člověk je otrokem svých zvyků, proč je tedy nevyužít a nenavyknout si na učení v pravidelnou 

dobu?   

      8. Při učení si zajistit klid a přiměřené ticho. Tady rádi vyjdou vstříc ostatní členové rodiny, 

nezapomeňme však, že sami můžeme také mnoho ovlivnit: učíme-li se složitý text, pak např. 

poslech hlasité hudby odvádí naši pozornost.    

      9. Nezapomeňme často a dostatečně větrat a zajistit si dostatek světla nad psacím stolem.  

     10. Pokud se nám učení nedaří, zařazujme po každých 30 minutách pětiminutovou přestávku 

vyplněnou pohybem. Povinností jsou takové přestávky v případě, že delší dobu pracujeme na 

počítači.   

     11. Nejvíce si pamatujeme v den, kdy jsme se s učivem ve škole poprvé seznámili. Pokud 

tušíme, že jde o obtížnou látku, ještě týž den si ji v učebnici nebo sešitě pročtěme. 

     12. Pokud se připravujeme na nějaký test, rozdělme si učivo na denní úseky a přidejme jeden 

den jako rezervu nebo pro závěrečné souhrnné opakování.  

     13. Předměty řaďme tak, abychom vystřídali různé typy myšlení: zvolme pořadí např. 

matematika – cizí jazyk – dějepis, nikoli dějepis – zeměpis – přírodopis.     

     14. Při pamětném učení se vyplatí postupovat takto: 

     a) Přečteme si nejprve celou látku. Zároveň si důležité pasáže vypisujeme nebo 

podtrhujeme (do cenné nebo půjčené knihy ovšem tužkou nezasahujeme).  

     b) O obtížných oddílech učiva sháníme další informace: v literatuře, novinách a časopisech, na 

internetu. Leckdy najdeme výstižnější a srozumitelnější vyjádření než v učebnici (bohužel). 

     c) Učivo si znázorňujeme pomocí schémat, tabulek, diagramů apod. Takové názorné přehledy 

s nejnutnějším doprovodným textem se dají i koupit, ale nezapomeňme, že jejich vlastní tvorbou se 

také učíme.  

     d) Neváháme si předčítat nahlas.  

     e) Učivo umíme tehdy, když jsme je schopni dobře vysvětlit druhým. Takové vysvětlování si 

lze vyzkoušet i o samotě. 

     15. Školní úspěchy zásadním způsobem pomáhají našemu pevnému a respektovanému místu 

ve společnosti. Buďme na svou dobrou školní práci hrdí.  

     16. Nezapomeňme, že ve společnosti 21. století samotná školní docházka ke vzdělání 

naprosto nestačí. Jsme-li na střední škole, jistě jsme si ji vybrali podle svých zájmů a učivo by nám 

mělo být rovněž zálibou. Hodně čtěme knihy (samozřejmostí je průkazka do veřejné knihovny), 

sledujme hromadné sdělovací prostředky i internet (vše také v cizích jazycích), cestujme, 



navštěvujme výstavy, muzea a koncerty, hledejme nové přátele. Využívejme zkušeností i 

moudrosti rodičů a dalších členů rodiny.   

 

     6-3-A 

 

     Do hloubek lidské duše se Karel Čapek vypravil zejména ve dvou svazcích povídkových 

souborů nazvaných Pov²dky z jedn® kapsy a Pov²dky z druh® kapsy. Jedná se o příběhy 

s detektivními zápletkami nebo s náměty, jež se detektivce podobají. Nehledejme tam však ani 

zkrvavené oběti, ani dramatické přestřelky; jde tu o příběhy všedního dne a o případy blízké běžné 

práci kriminalistů. Čapkovi se tu podařilo podat portrét československé společnosti jeho doby, 

ovšem otázky, jež se tu řeší, jsou nadčasové. Povídky byly zpravidla poprvé zveřejněny jednotlivě 

v Lidových novinách, jejich souborné knižní vydání přišlo až později.  

 

     6-3-B 

 

     Karel Čapek (1890 – 1938): Povídky z jedné kapsy  

     (1929) 

 

     Ztracený dopis 

      

     „Boženko,“ děl pan ministr své choti, nabíraje si důkladnou dávku 

salátu, „dnes odpoledne jsem dostal dopis, to tě bude zajímat. Musím to 

předložit ministerské radě. Kdyby to vyšlo ven, byla by jedna politická 

strana v pořádné bryndě. Na, podívej se na to,“ děl pan ministr, sahaje 

nejprve do levé náprsní kapsy a potom do pravé. „Počkej, kampak jsem 

to,“ bručel pan ministr, hmataje znovu do levé náprsní kapsy; načež 

položil vidličku a začal hrabat oběma rukama ve všech ostatních kapsách. 

Pozorný divák by při tom shledal, že takový ministr má stejně překvapující 

počet kapes na všemožných částech a stranách těla jako každý jiný řádný muž; že v nich má klíče, 

tužky, notesy, večerníky, tobolky, úřední lejstra, hodinky, párátko, nůž, hřeben, staré dopisy, 

kapesník, sirky, staré vstupenky do kina, plnicí péro a četné jiné předměty denní potřeby; a že 

hrabaje se v kapsách mumlá „kampak jsem to dal“, „to jsem blázen“, „počkejme“, tak jako by činil 

každý jiný lidský tvor hrabající se ve svých vlastních kapsách. Ale ministrova choť nevěnovala 

mnoho pozornosti tomuto ději, nýbrž řekla, jako by to učinila každá jiná paní: „Prosím tě, kdybys 

raději jedl; vystydne ti to.“  

     „Dobrá,“ pravil pan ministr, dávaje veškerý obsah svých kapes zpátky do příslušných míst, 

„nejspíš jsem to nechal na stole v pracovně; tam jsem ten dopis četl. Tak představ si,“ spustil bujaře 

a nabral si kus pečeně, „představ si, že mně někdo posílá originál dopisu od – Jen okamžik,“ řekl 

neklidně a vstal od stolu. „Já se jen podívám do pracovny. Asi jsem to nechal na stole.“ A pryč byl.  

     Když se nevrátil ani za deset minut, šla se za ním paní Božena podívat do pracovny. Ministr 

seděl uprostřed pokoje na zemi a probíral list po listu akty a dopisy, které shrnul s psacího stolu.  

     „Mám ti dát večeři ohřát?“ ptala se paní Božena tak trochu přísně.  

     „Hned, za okamžik,“ děl ministr roztržitě. „Nejspíš jsem to zastrčil tady mezi ty papíry. To by 

bylo hloupé, kdybych to nenašel… – Ale to není možné; musí to tu někde být.“ 

     „Tak se dřív najez,“ radila paní, „a pak to hledej.“ 

     „Hned, hned,“ řekl ministr podrážděně. „Jen co to najdu. Byla to taková žlutá obálka – Inu, to 

jsem blázen,“ bručel, probíraje další stoh papírů. „Tady u toho stolu jsem to četl, a nehnul jsem se 

odtud, až mne volali k večeři – Kampak se to mohlo podět?“  

     „Já ti pošlu večeři sem,” rozhodla paní a nechala ministra na zemi uprostřed jeho papírů. Potom 

se rozhostilo ticho, zatímco venku šuměly stromy a padaly hvězdy. Byla skoro půlnoc, když paní 

Božena začala zívat a šla opatrně nahlédnout do pracovny.  



     Ministr, bez kabátu, rozcuchaný a zapocený, stál uprostřed rozvrácené pracovny; všude na zemi 

byly hromady papírů, nábytek odtahán od stěn, koberce naházeny v koutě; na psacím stole stála 

nedotčená večeře.  

     „Proboha, muži, co to tu děláš?“ vyhrkla paní Božena.  

     „Ježíši Kriste, dej mi pokoj,“ rozzuřil se ministr. „Copak mě musíš vyrušovat každých pět 

minut?“ Ovšem hned si uvědomil, že jí křivdí, a řekl mírněji: „To se musí prohledat systematicky, 

rozumíš? Kousek po kousku. Někde to tu musí být, protože sem nevkročil nikdo nežli já. Jen 

kdybych tu neměl takových zatracených lejster!“ 

     „Já ti pomohu, nechceš?“ nabídla se soucitně paní Božena.  

     „Ne, ne, ty bys mi to tu rozházela,“ bránil se ministr, mávaje rukama uprostřed toho 

nevýslovného nepořádku. „Jen jdi spat, já hned –“   

     Ve tři hodiny ráno si šel pan ministr lehnout, těžce vzdychaje. To není možné, říkal si; v pět 

hodin mně přinesla pošta ten dopis ve žluté obálce; četl jsem jej u psacího stolu, kde jsem pracoval 

až do osmi; v osm jsem šel k večeři, a asi za pět minut jsem běžel do pracovny hledat. Za těch pět 

minut přece nikdo nemohl přijít –“  

     Tu vyskočil pan ministr rovnýma nohama z postele a řítil se do pracovny. To se rozumí, okna 

byla otevřena; ale bylo to v prvním poschodí a ještě k tomu do ulice – To snad není možné, mínil 

pan ministr, že by sem někdo vlezl oknem! Ale ráno, umiňoval si, to musím zjistit i po téhle stránce. 

     Znovu uložil pan ministr své mohutné tělo do postele. Počkejme, vzpomněl si, jednou jsem četl v 

nějaké knížce, že takový dopis nejspíš ujde pozornosti, když leží rovnou na očích! Hrom do toho, že 

mě to nenapadlo hned! Znovu běžel do pracovny, aby se podíval, co leží rovnou na očích; i viděl 

hromady papírů, vytahané zásuvky, nesmírný a beznadějný nepořádek svého hledání – Klna a 

vzdychaje vracel se ministr na své lože beze spánku. 

     Vydržel to jen do šesti hodin; v šest už křičel do telefonu naléhaje, aby vzbudili ministra vnitra 

,v důležité věci, slyšíte, člověče?‘ Když konečně dostal spojení, spustil horečně: „Haló, pane 

kolego, prosím vás, pošlete ke mně hned, ale hned, asi tři nebo čtyři své nejschopnější lidi… nu ano, 

detektivy… to se rozumí, ty nejspolehlivější. Ztratil se mi jeden důležitý spis… pane kolego, to je 

takový nepochopitelný případ… Ano, já na ně budu čekat. – Nechat všecko v tom stavu, v jakém to 

je? Myslíte, že to musí byt? – Dobrá. – Krádež? To nevím. – Ovšem, čistě důvěrně; nikomu o tom 

neříkejte – Tak vám děkuju; a odpusťte, že… Poklona, pane kolego!“   

     K osmé hodině se ukázalo, že těch nejschopnějších a nejspolehlivějších lidí je dokonce sedm; 

neboť sedm mužů v buřinkách se dostavilo do bytu pana ministra. 

     „Tak se podívejte, pánové,“ vykládal ministr, uváděje sedm nejspolehlivějších mužů do své 

pracovny, „tady v té místnosti jsem včera nechal ležet jakýsi… eh, velmi důležitý dopis… ve žluté 

obálce… adresa fialovým inkoustem…“ 

     Jeden z nejschopnějších mužů znalecky hvízdl: „Ten to tu zřídil,“ řekl s odborným obdivem, 

„zatracený prasák.“ 

     „Kdo totiž?“ děl ministr zaražen.  

     „Ten zloděj,“ mínil detektiv, pohlížeje kriticky na boží dopuštění v pracovně. 

     Pan ministr se slabě zarděl. „Totiž,“ řekl honem, „to jsem to tu tak trochu rozházel já, když 

jsem to hledal; to je tak, pánové, já… eh, já naprosto nemohu vyloučit, že ten dopis je někde tady… 

založený nebo zapadlý… Abych se vyjádřil přesně, nemůže být jinde než v této místnosti. Myslím, 

že… ano, tvrdil bych přímo, že by se měla tahle místnost systematicky prohledat. Ale to už je, 

pánové, vaše věc, abyste podnikli… co je v lidské moci.“ 

V lidské moci je ledacos; proto tři z nejschopnějších mužů se zavřeli v pracovně, aby ji 

systematicky prohledali; dva vyslýchali služku, kuchařku, domovníka a šoféra; a poslední dva se 

odebrali neznámo kam do města, aby, jak pravili, zahájili pátrání. 

 

     Večer toho dne prohlásili první tři z nejschopnějších, že je naprosto vyloučeno, aby ztracený 

dopis byl v pracovně pana ministra, neboť vyňali i obrazy z rámů, rozdělali nábytek a očíslovali 

každý list papíru. Druz² dva zjistili, ĥe do ministrovy pracovny vkroľila jenom sluĥka, kdyĥ na 



rozkaz pan² Boĥeny tam donesla veľeŠi, zat²mco ministr sedōl na zemi mezi svĪmi pap²ry; jelikoĥ 
nen² vylouľeno, ĥe pŠitom mohla nōjakĪ dopis odn®st, bylo zah§jeno p§tr§n², kdo je jej² milenec ð 
byl to zŠ²zenec od telefonn² s²tō, kter®ho nyn² nen§padnō stŠeĥil jeden muĥ. Posledn² dva p§trali 
nōkde v nezn§mu.  

     Tu noc ministr ne a nemohl usnout; ustavičně si opakoval: v pět hodin ten dopis ve žluté obálce 

došel, četl jsem jej u psacího stolu a neodešel jsem nežli až k večeři; ergo ten dopis tam musel zůstat 

– a není tam. Bylo mu smutno a nevolno z té protivné a celkem nemožné záhady; i vzal si prášek 

pro spaní a spal jako dřevo až do rána. 

     Ráno shledal, že kolem jeho domu se (neznámo proč) potlouká jeden z nejschopnějších; ostatní 

nejspíš zahájili pátrání po celé republice.  

     „Věc je v běhu,“ telefonoval mu ministr vnitra, „doufám, že brzo dostanu hlášení; podle toho, 

pane kolego, co jste mi řekl o obsahu toho dopisu, můžeme říci, kdo by měl o něj zájem… 

Kdybychom mohli udělat domovní prohlídku v jednom sekretariátě nebo v jedné redakci, věděli 

bychom něco víc; ale říkám vám, věc je v běhu.“ 

     Ministr chabě děkoval: byl velmi rozmrzen a chtělo se mu spát. Skutečně také večer jen tak něco 

zabručel na půl huby a šel do postele. 

     Asi k jedné hodině – byla jasná měsíčná noc – slyšela paní Božena kroky v knihovně. I ozbrojila 

se veškerou statečností vynikající ženy a šla po špičkách ke knihovně. Dveře byly dokořán, jedna 

skříň knihovny otevřena a před ní stál pan ministr v noční košili a tiše broukaje listoval vážně 

v nějakém svazku. 

     „Proboha, muži,“ vydechla paní Božena, „co to tu děláš?“ 

     „Ale chci se jen tady podívat,“ řekl ministr neurčitě. 

     „Potmě?“ divila se paní Božena. 

     „Já vidím,“ tvrdil ministr a zastrčil svazek na své místo. „Dobrou noc,“ řekl polohlasem a šel 

pomalu do své ložnice.  

     Paní Božena zavrtěla hlavou. Chudák, řekla si, nemůže spát pro ten nešťastný dopis.  

     Ráno nato vypadal pan ministr růžově a téměř spokojeně.   

     „Prosím tě,“ povídá paní, „cos to v noci hledal v knihovně?“ 

     Ministr položil lžičku a vykulil oči: „Já? Co tě napadá, já jsem v knihovně nebyl. Já jsem ti spal 

jako dudek.“ 

     „Ale Vláďo, vždyť jsem tam s tebou mluvila! Listoval jsi v nějaké knize a řekl jsi, že se chceš na 

něco podívat!“ 

     „Nesmysl,“ řekl ministr nedůvěřivě. „Snad se ti něco zdálo. Já jsem se po celou noc ani 

neprobudil.“  

     „Stál jsi u té prostřední skříně,“ tvrdila paní, „a ještě k tomu sis ani nerozsvítil. Listoval jsi v té 

knize potmě a ještě jsi říkal: Já vidím.“  

     Ministr se chytil za hlavu. „Ženo,“ vyhrkl sevřeně, „copak jsem náměsíčný? Ale jdi,“ uklidňoval 

se, „to se ti muselo zdát. Já přece nejsem somnambul!“  

     „Bylo to v jednu hodinu,“ stála paní Božena na svém a dodala trochu podrážděně: „Chceš snad 

říci, že já jsem blázen?“  

     Ministr zamyšleně míchal lžičkou svůj čaj. „Prosím tě,“ řekl najednou, „ukaž mi, kde to bylo.“  

     Paní Božena ho dovedla do knihovny: „Stál jsi tadyhle u té skříně a dával jsi nějaký svazek tady 

do té přihrádky.“  

     Ministr kroutil rozpačitě hlavou; v té přihrádce byla kompletní a úctyhodná řada ,Sbírky zákonů 

a nařízení´. „To jsem blázen,“ bručel, škrabaje se na záhlaví a vytáhl téměř mechanicky jeden 

svazek, který byl zasunut hlavou dolů. Svazek se mu v rukou otevřel: byla v něm vložena žlutá 

obálka s fialově psanou adresou. 

 

     „Vidíš, Boženko,“ divil se pan ministr, „já bych byl přísahal, že jsem z pracovny neudělal ani 

krok; ale teprve teď si tak nejasně vzpomínám, že když jsem si přečetl ten dopis, řekl jsem si: To se 

musím podívat na jeden zákon z roku třiadvacet. Pak jsem si asi donesl na psací stůl tu knihu a chtěl 



jsem si napsat poznámku; ale protože se mně ten svazek pořád zavíral, položil jsem tam podle všeho 

ten dopis – a pak jsem nejspíš knihu sklapl a mechanicky ji odnesl na místo – Ale že jsem se do té 

knihy šel podvědomě, ze sna podívat, to je, hm; víš, neříkej o tom nikomu. Lidé by si třeba mysleli 

– Ono to nedělá slušný dojem, tyhlety záhadné psychologické úkazy.“ (…) 

 

     Karel Čapek, Povídky z jedné kapsy. Povídky z druhé kapsy, Praha 1955, s. 53 – 59.    

 

     Pozn§mky a vysvŊtlivky: 

     děl – řekl; ergo – lat. tudíž; klna – přechodník od slovesa klnout = nadávat, klít, proklínat (klna 

= s klením); knihovna – zde místnost sloužící k uchovávání knih: bývala obvyklá např. ve vilách 

majetných vzdělaných osobností; somnambulismus (náměsíčnost) – stav porušeného vědomí, kdy 

spící člověk vykonává různé pohyby a úkony, na něž si při probuzení nevzpomíná; u dospělých je 

mnohem vzácnější než u dětí; tobolka – menší peněženka. 

    

 

     6-3-C Úlohy a cvičení    
 

     1. Pokuste se odůvodnit, proč Karel Čapek zvolil právě takové rozuzlení svého příběhu.  

 

     2. Vytvořte věty s následujícími slovy: číst, čítávat, dočíst, dočíst se, načíst, přečíst, vyčíst, začíst 

se, mít načteno, čtivý, čitelný, čtivo.    

 

 

     6-D 

 

 

     Karel Čapek: 

 

     2. část: NŊkter§ d²la 1 ï rom§nov§ tvorba:  

 

     Romány Továrna na Absolutno (1922), Krakatit (1924; název se 

vztahuje k mimořádně účinné třaskavině, kolem jejíhož vynálezu je 

vystavěna hlavní zápletka díla a jejíž jméno odkazuje k ničivému výbuchu 

indonéské sopky Krakatau r. 1883; román se dočkal neobvyklého množství 

adaptací: filmový režisér Otakar Vávra natočil dvě verze, na nichž se 

výrazně podílel i scenáristicky: první stejnojmenná je z r. 1948 (v hlavní roli 

Karel Höger jako inženýr Prokop), druhá s názvem Temné slunce z r. 1980 

(v hlavní roli Radoslav Brzobohatý); nezávisle na sobě a téměř současně 

složili opery Krakatit Jiří Berkovec a Václav Kašlík, kteří si k nim podle Čapkova námětu také 

napsali libreta: opery měly premiéru  r. 1961, první z nich v Brně, druhá v Ostravě), Válka s Mloky 

(1936; velmi volně se tímto románem nechala inspirovat stejnojmenná opera skladatele Vladimíra 

Franze a libretisty Rostislava Křivánka, premiéra r. 2013), První parta (1937; stejnojmenný 

filmový přepis natočil r. 1959 Otakar Vávra podle vlastního scénáře), Život a dílo skladatele 

Foltýna (nedokončeno, vyšlo r. 1939);  

     Volná románová trilogie Hordubal (1933; kniha je nazvána podle hlavní postavy, horala 

z Podkarpatské Rusi; film Hordubalové z r. 1938: režie Martin Frič, scénář Karel Hašler a Karel 

Čapek, v hlavní roli Jaroslav Vojta; film Hordubal z r. 1979: režie Jaroslav Balík, scénář Václav 

Nývlt, v titulní roli Anatolij Kuzněcov), Povětroň (1934), Obyčejný život (1934); trilogii Čapek 

napsal jako vyjádření filozofického směru pragmatismu, který spočívá na názoru, že každá 

myšlenka je pravdivá právě tehdy, když její uskutečnění umožňuje dosáhnout vytčeného cíle, a že 

tedy neexistují setrvačně uznávané, ale skutečným životem neprověřené obecné pravdy.    



     7. Pracovní prostředí studenta 

7-1 Studentský pokoj: zásady i příklady řešení; 7-2 Karel Čapek: Bajky a podpovídky: Vynálezce;  

7-D Karel Čapek: některá díla 1 (dramata).  

 

     7-1 Studentský pokoj: zásady i příklady řešení 

 

     Úspěšný student se v žádném případě neobejde bez klidného a smysluplně uspořádaného 

místa pro přípravu do školy. Nejlepší podmínky skýtá samostatný pokoj, jejž samozřejmě mohou 

sdílet i sourozenci. Takový studentský pokoj pak slouží jako víceúčelový prostor, který je třeba 

promyšleně rozdělit na 3 zóny: a) zónu práce; b) zónu zábavy; c) zónu spánku a odpočinku.  

      

     Pokoj by měl dále splňovat alespoň tato pravidla:  

     1. dostatek světla pro všechny předpokládané činnosti; 

     2. snadno regulovatelná teplota v místnosti; 

     3. zařízení umožňující obměny podle nároků měnících se s věkem studenta; 

     4. všechny části nábytku co nejsnáze dosažitelné; 

     5. vyvážená kombinace všeobecně uznávaných pravidel a osobního vkusu studenta;  

     6. snadný úklid i údržba; 

     7. pozornost věnovaná i zdánlivým maličkostem (barevné ladění, květiny apod.). 

 

     Podívejme se na několik příkladů studentského pokoje a okomentujme je.  

 

     1. Klasicky pojatý pokoj v podkroví  

 

     PŚednosti: Pracovní stůl blízko lůžka 

(možnost na chvíli se natáhnout během učení) i 

šatní skříně. Denní světlo dopadá zleva 

(předpokládejme, že uživatel je pravák). Poličky 

na stěně na dosah ze židle.  

     NevĨhody: Malá deska pracovního stolu 

(minimální rozměry by měly být 75 x 130 cm; 

často se však doporučuje stůl větší a ve tvaru L 

nebo ještě zvláštní stolek pro počítač). Nad 

stolem chybí lampa (měla by být nastavitelná a 

poskytovat světlo z výšky 40 – 50 cm pod úhlem 

70 stupňů). Nepolohovatelná židle s tvrdým a 

chladným povrchem.  

 

     2. Pokoj s palandou 

 

     PŚednosti: Palanda šetří místo, pracovní kout pod 

ní lze zařídit tam, kde se o pokoj dělí více dětí.  

     NevĨhody: Stísněný pracovní prostor, nedostatek 

přirozeného světla. Úložné prostory vzdálené od 

stolu. Obdobné dvouúrovňové řešení lze doporučit 

spíše ve starších domech, kde jsou vyšší stropy a kde 

lze místo palandy vestavět celou dřevěnou galerii.      

 

 

  

 

http://1.im.cz/n/photo/10/45/47gwpmp-original.jpg


    3. Pokoj s nastavitelným stolem 

  

     PŚednosti: Nastavitelný sklon stolní desky (v 

ideálním případě by ovšem měla být nastavitelná i 

výška). Zvláštní stolek pro počítač. Pojízdné úložné 

zásuvkové kontejnery. 

     NevĨhody: Nevyřešené osvětlení pracovního 

prostoru. Nepolohovatelná, byť pojízdná židle. 

 

 

 

 

 

 

      

 

     4. Pokoj pro dva  

 

     PŚednosti: Kvalitní materiál: dřevěný masiv. 

Promyšlené rozdělení prostoru s ohledem na oba 

sourozence. Dostatek úložných prostor. 

     NevĨhody:  Nedostatek světla pro jeden 

z pracovních stolů; nevhodná lampička. Pokoj by 

potřeboval doplnit zařízení s ohledem na zábavní 

aktivity a případné návštěvy.  

 

 

 

 

     5. Pokoj s rotopedem 

 

     PŚednosti: Vyřešený přístup přirozeného světla 

na stůl, kvalitní lampa, polohovatelná židle. 

V pokoji místo pro sportovní náčiní.  

     NevĨhody:  Málo úložného prostoru: zejména 

chybí skutečná knihovna, zásuvky u psacího stolu a 

poličky na dosah židle.  

  

 

 

 

 

 

 

 

     6. Vícedílný psací stůl 

 

     Ukázka velkoryse pojatého psacího stolu, který 

pokryje nároky nejen studentského pokoje, ale i menší 

kanceláře. Některé jeho prvky lze využít jako inspiraci 

také ve skrovnějších prostorových podmínkách.  

http://bydleni.lidovky.cz/?styl=zoom&foto1=BYT1b1491_15_gazel_pracovna2.jpg
http://bydleni.lidovky.cz/?styl=zoom&foto1=BYT1b1488_08_alax_nature.jpg


     V této kapitole byl využit obrazový materiál z těchto zdrojů: http://bydleni.lidovky.cz/; 

http://oriona.blog.cz/; http://www.artemia.cz/; http://www.meganabytek.cz/.  

 

     7-2-A  

 

     V souboru Bajky a podpovídky, jenž vyšel až po Druhé světové válce, tedy téměř deset let po 

Čapkově smrti, byly znovu otištěny některé méně obvyklé texty, jež Čapek původně uveřejňoval 

v novinách.  

 

     7-2-B  

 

     Karel Čapek (1890 – 1938): Bajky a podpovídky 

      

     Vynálezce 

     (1936)       

 

     Říkám vám, pane: na vynalézání musí být určitá metoda. Nemůžete se spoléhat na šťastnou 

náhodu nebo inspiraci; to byste to nikdy nikam nepřivedl. Nejdřív musíte přesně vědět, co vlastně 

chcete vynalézt. Většinou vynálezci něco vynaleznou, potom teprve hloubají, k čemu to může 

sloužit, a nakonec tomu dají nějaké jméno. Já jsem ten postup obrátil, pane; co mne se týče, já 

nejdřív vynaleznu jméno, a teprve pak k tomu jménu zkonstruuju příslušnou věc; tím způsobem 

jsem přišel na docela nový zdroj technické inspirace. Od slov k věcem: to je můj postup. 

     Počkejte, jakpak bych vám to názorně vyložil. Například lidé už dávno vynalezli kovárny, 

tiskárny, čekárny, noclehárny, udírny a takové krámy. Čekárny máme, ale moderní člověk nemá 

pokdy čekat; jeho heslo je rychlost, spěch, tempo. Jářku, proč mu tedy nezřídit spěchárny? Taková 

dobře vybavená spěchárna by ovšem musela být opatřena celou řadou spěchadel a rychlítek, 

strkačů, samostrojů, rámusidel a lomozítek; mám už zadané patenty na různé skřípačky, vrzátka, 

vyrušovadla a klopýtadla: samé nové přístroje a nářadí, pane, na které dosud nikdo nemyslel. To je 

to celé: musejí se vynalézt nová slova, aby se přišlo na nové věci a nová řešení. 

     Nebo podívejte se: máme už padáky a dokonce celé padostroje; ale nikoho ještě nenapadlo 

sestrojit padátko, věc, která by pořád a za všech okolností padala. Proč vám mají padat jenom vázy, 

sošky a jiné domácí předměty? Pořiďte si padátko! Padá se zárukou! Zkuste a budete spokojeni! 

Dodám vám také kotítka a kácedla v různém provedení, dále bimbadla ve všech velikostech a v 

přepychové úpravě. Zakutálí se vám někdy knoflíček od límce? Kupte si náš patentní kutáleč! 

Kutálí se zaručeně po celé světnici. 

     Rodičové, pořiďte pro své děti špinítka! Ušetříte jim práci s umazáním jejich šatiček! Špinítko s 

krabicí špinidel toliko třicet korun. Do každé kuchyně náleží naše moderní připalovačka. Máte už ve 

svém šatníku naši zadrhovačku a naše krčítko? P. T. úřadům a kancelářím doporučujeme svůj 

samočinný odročovač. V žádné moderní domácnosti nesmí chyběti náš vysoce výkonný rozbiječ a 

spolehlivá, přesně jdoucí zaspavačka! Docílíte zaspání při každé příležitosti! 

     Chybujete někdy? Zajisté že ano, neboť chybuje každý člověk. Ale proč byste si vy sám musel 

dávat práci s chybováním? Naše patentem chráněná chybovačka bude dělat chyby za vás! Naše 

nová chybovačka model FV 1303 dociluje až 699 chyb za den! - Chystáte se na cesty? Neopomiňte 

přibalit do svého tlumoku naše bloudítko! Levné, spolehlivé, praktické. – Neděláte nic? Tedy 

pořiďte si na to naši nedělačku! Tichý chod, malé provozní náklady. Patentováno ve všech státech. – 

Dejte svým milým k Ježíšku novou oblíbenou hračku, nudítko. Báječný zdroj nudy! Zařiďte si doma 

svou vlastní nudírnu! – Máte už naše ubližovadlo? Nepostradatelné pro školy, úřady, velké podniky 

i domácnosti. – Nejsenzačnější vynález našeho věku: kolostoj! Kolo, které se netočí! Novinka! 

Doporučujeme všem továrnám zasaženým krizí! – Žádné ztráty více! Vaše menší ztráty obstará za 

vás naše levné mizítko nebo náš poniklovaný pohřešovač. Pro větší provoz ztrát doporučujeme naši 

mechanickou ztratku nebo vysoce výkonný automatický samoztrat, provádějící spolehlivě i ty 



největší ztráty. – Pořiďte si naše universální vadítko! Bude vám zaručeně vadit doma i na cestách, 

při práci i zábavě. – Koktáte? Kupte si naše koktadlo v prášku nebo pilulkách. Budete koktat bez 

námahy. Lékaři doporučeno. Statisíce díkůvzdání. – Jste nervozní? Vaše nervy jsou unaveny stálým 

hlukem, který je kletbou našeho věku. Objednejte si naši novou mlčku! Mlčka je stroj, který 

nevydává vůbec žádného zvuku. Naslouchejte naší mlčce, a vaše nervy si odpočinou. Nejnovější typ 

mlčky v krásné mahagonové skřínce, se zapojením na elektrický proud, toliko 1795 Kč. Poslední 

slovo v radiotechnice! 

     Ano, pane, tak se to musí dělat. Najděte nějaké nové slovo, a pak už je dost snadné sestrojit k 

němu vhodnou skutečnost. Tomu já říkám vědecký postup, pane. Tak poklona, nemám kdy: právě 

pracuju na universálním kazidle. S tím by se dal dělat báječný obchod, ne? 

 

     http://www.sesity.net/elektronicka-knihovna/Bajky-a-Podpovidky.pdf 

 

     Pozn§mky a vysvŊtlivky: 

     odročovač – k odročení, tedy k úřednímu odložení na pozdější dobu; P. T. – v Čapkových 

časech zdvořilostní korespondenční zkratka Plným titulem.  

 

     7-2-C Úlohy 

 

     1. Vytvořte plánek nebo papírový či počítačový model studentského pokoje podle vašich 

představ. Můžete se samozřejmě inspirovat pokojem, který máte či využíváte doma.  

 

     2. Čapkova povídka Vynálezce je humorná. Z čeho všeho si autor dělá legraci? Najdete nějakou 

aktuální souvislost s dnešními poměry?  

 

 

     7-D 

 

 

     Karel Čapek: 

 

     3. část: NŊkter§ d²la 2 ï dramatick§ tvorba:  

 

     Divadelní hry Lásky hra osudná (1908 – 1910, 

s Josefem Čapkem; tiskem poprvé 1911 na 

pokračování v časopise Lumír, později ještě další 

vydání s různými autorskými úpravami, 

prapremiéra, tedy světová premiéra neboli první 

jevištní uvedení vůbec, se však odehrála až 1930), 

Loupežník (první hra Karla Čapka uvedená na 

jevišti; začala vznikat již 1911, ale byla publikována 

i v premiéře uvedena až 1920 – tehdy ji nastudovalo 

Národní divadlo v Praze; v r. 1931 natočil 

stejnojmenný film režisér Josef Kodíček podle 

vlastního scénáře, v titulní roli Jaroslav Gleich), 

R.U.R. (tiskem 1920; název je zkratkou anglického názvu firmy Rossum´s Universal Robots, která 

vyrábí umělé lidi: hra byla prvním světovým úspěchem Karla Čapka; vnesla do světových jazyků 

slovo robot, ovšem na rozdíl od dnes vžité představy nešlo o stroje, ale o lidem velice podobné 

tvory z umělých tkání; prapremiéru uvedl 1921 ochotnický spolek Klicpera v Hradci Králové, při 

premiéře o několik dní později v pražském Národním divadle hrála hlavní ženskou roli Heleny 

Gloryové Eva Vrchlická, dcera slavného spisovatele Jaroslava Vrchlického; hra měla – samozřejmě 



v anglickém překladu – premiéru na newyorské Broadwayi již 1922 a roli jednoho z robotů tehdy 

hrál mladý Spencer Tracy, jenž se posléze stal jedním z nejslavnějších amerických herců všech 

dob), Ze života hmyzu (s Josefem Čapkem; tisk 1921; prapremiéra 1922 v Národním divadle v 

Brně), Věc Makropulos (tisk 1922, prapremiéra 1922 v pražském Vinohradském divadle 

v autorově režii; slovem věc se tu myslí právnický případ, kauza; jméno Makropulos je příjmením 

údajného někdejšího řeckého alchymisty z pražského císařského dvora Rudolfa II.; hra se odehrává 

v současnosti, ale odvíjí se od předpokládaného alchymistického objevu elixíru mládí; v r. 1926 

měla v Národním divadle v Brně premiéru opera Věc Makropulos od Leoše Janáčka, jenž napsal též 

libreto), Adam Stvořitel (s Josefem Čapkem; tisk 1927, prapremiéra 1927 v pražském Národním 

divadle), Bílá nemoc (tisk 1937; prapremiéra byla zdvojena: v tentýž den 29. ledna 1937 k ní došlo 

v pražském Stavovském divadle, kde ji provedl soubor Národního divadla, a v Zemském divadle 

v Brně; v pražském nastudování dvě hlavní role hráli Hugo Haas jako doktor Galén a Zdeněk 

Štěpánek jako diktátorský maršál; Haas, který byl židovského původu, 

a k varovnému tématu fašistického diktátora měl tedy osobní vztah, 

natočil ještě r. 1937 jako režisér, scenárista i hlavní představitel 

filmovou verzi Bílé nemoci – jeho protihráčem tu  byl opět Štěpánek, 

Matka (tisk 1938, prapremiéra 1938 ve Stavovském divadle; hra byla 

inspirována občanskou válkou ve Španělsku 1936 – 1939, v níž proti 

demokratické vládě bojovali fašisté vedení generálem Franciscem 

Francem a opírající se o vojenskou pomoc fašistických států Itálie a 

Německa; podnět ke hře dala Olga Scheinpflugová; Čapek pak byl při 

psaní ovlivněn zejména událostí ze španělského města Lérida, kde 

povstalecké letectvo shodilo bombu na školu, a zabilo tak asi 50 dětí; 

první představitelkou titulní postavy hry Matka se stala herečka 

Národního divadla Leopolda Dostalová, pro niž prý Čapek tuto roli 

psal). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



     8. Práce s informacemi 

     8-1 Osobní knihovna; 8-2 Bibliografická citace; 8-3 Veřejné knihovny; 8-4 Osobní archiv 

(databáze); 8-5 Karel Čapek: Čert je vem! 8-D Karel Čapek: Některá díla (drobnější příběhy, 

překlady a další texty).  

 

     8-1 Osobní knihovna 

      

     Drtivou většinu informací vnímáme zrakem, a tak je pochopitelné, že psané slovo, ilustrace a 

film představují nejvyužívanější formy informací (údajů), s nimiž se v životě záměrně 

setkáváme. S tím však souvisejí i rizika. Od rána do večera jsme totiž obklopeni takovým 

množstvím informací (v osobním životě, ve škole či zaměstnání i třeba ze sdělovacích prostředků – 

médií), že hlavním úkolem pro úspěch, spokojenost či štěstí již není informace hromadit, ale naopak 

pečlivě mezi nimi vybírat.  

     Jak začít? Inu, nejsnáze založením a 

promyšleným budováním osobní knihovny. 
Kniha je náročným lidským výtvorem, na jehož 

vzniku se podílí řada lidí. Kniha není důležitá jen 

svým obsahem, ale také svým vzhledem. Proto 

čtenáři, kteří světu knih opravdu rozumějí, 

nakupují knihy jako sběratelskou záležitost. 

Podobně jako při sbírání poštovních známek nebo 

třeba triček z dovolených se i při sbírání knih 

uplatňuje systém, plán, osobní záliby, snaha po 

vytvoření ucelených souborů i po získání 

jedinečných exemplářů.   

     Budování kvalitní, ucelené a přehledné osobní 

knihovny je úkol na celý život (leckteré osobnosti žijící v dramatických dobách 20. století 

přiznávaly, že pokud se rozhodovaly pro útěk ze země – emigraci –, ve svých úvahách se musely 

vyrovnat s nutností zanechat doma svou osobní knihovnu).  

 

     Má však smysl, aby si knihovnu budoval i student, který má k dispozici jen malý pokoj, nebo 

pouze jeho část? Jistěže ano – nezapomínejme, že jde o běh na dlouhou trať. Můžeme začít 

vytvořením příruční knihovničky, která se nám vejde na poličku dosažitelnou od psacího stolu. 

Zkrátka, půjde o první metr knih (velikost knihoven nebo archivů se někdy udává nikoli počtem 

svazků, ale celkovou délkou regálů).  

     Knihy rozdělíme na naučné a zábavné (odborníci hovoří o literatuře věcné a o beletrii). 

Neměla by chybět všeobecná encyklopedie (naučný slovník; zpočátku úplně stačí jednosvazkový), 

slovník cizích slov, slovníky dvojjazyčné, další publikace přehledného nebo encyklopedického 

charakteru. Pokud jde o literaturu zábavnou, dejme přednost knihám osvědčeným, k nimž se rádi 

vracíme. Přiřaďme však také nějakou novinku. Metr knih – to je samozřejmě jen přibližný údaj. 

V praxi půjde patrně o 25 – 35 svazků.    

 

     8-2 Bibliografická citace 

 

     Ještě nikdy v historii nebyla nabídka na knižním trhu tak rozsáhlá jako nyní. V r. 2007 existovalo 

v České republice asi 2 600 nakladatelství (firem produkujících knížky) a zhruba 1 000 

knihkupectví. Jak však v obchodě poznáme knihu dobrou od méně vhodné či zcela špatné?  

     Nejlepší je, když přijdeme do knihkupectví již vybaveni základními informacemi. Ty můžeme 

získat od známých, kamarádů nebo učitelů, ale lze je sehnat i jinak.  

     Týdeník Literární noviny má na své internetové stránce (www.literarky.cz) rubriku Nové knihy, 

v níž pravidelně uveřejňuje anotace (stručné charakteristiky) právě vyšlých knih (zpravidla 



nechybějí ani údaje o ceně). Podobné anotace najdete i na webových stránkách internetových 

knihkupectví (www.kosmas.cz; knihy.vltava.cz; www.neoluxor.cz aj.). 

     Služeb internetových knihkupectví využije nejlépe ten, kdo se již ve světě knih dobře orientuje a 

je schopen si objednat větší počet knih najednou. To však patrně není typická situace středoškoláka, 

a tak se podívejme do běžného („kamenného“) obchodu.  

 

     O knize nejvíce prozradí tiráž (fr. tirage = tisk): souhrn technických údajů o knize, umístěný 

zpravidla na konci (nebo – nejnověji – na začátku) svazku. Rozumíme-li údajům z tiráže, jsme 

schopni vytvořit si o knize (aniž bychom ji četli) alespoň rámcový názor:   

     1. Jméno autora (autorů): jednoznačně nejdůležitější údaj. Jméno slavného autora může být 

zárukou alespoň obstojné kvality díla s neznámým názvem. Pokud víme, jakému oboru se autor 

věnoval dříve, dokážeme si představit zaměření jeho nové knihy.  

     2. Název: měl by být dostatečně výmluvný, ale zároveň i skrývat nedopovězené tajemství, a 

lákat tak k četbě. České překlady cizích (jinojazyčných) knih mívají někdy názvy odlišné od 

originálu. V tiráži najdete i originální znění titulu.    

     3. Nakladatelství: podnik (firma), který knihu vydává. Tiráž obsahuje také sídlo nakladatelství. 

Mnohá nakladatelství se specializují na určitý druh literatury a spolupracují s odborníky na daný 

obor, což se kladně projevuje v úrovni vydávaných knih. U překladů je pro českého čtenáře 

nejdůležitější název nakladatelství, které vyrobilo českou verzi. Nezaměňujme s nakladatelstvím, 

jež vydalo originál, ani s tiskárnou. 

     4. Rok vydání: důležitý je rok vydání českého. U přeložených děl tiráž obsahuje i rok vydání 

originálu: u naučné literatury dlouhá časová prodleva mezi oběma roky může znamenat, že dílo není 

příliš aktuální, krátký interval naopak signalizuje vysokou informační hodnotu knihy.   

     5. Překladatel: někteří jsou proslulí a dokáží umocnit čtenářský zážitek; zákazníkův výběr knihy 

pak může být ovlivněn i jejich jménem.  

     6. Ilustrátor: ačkoli podíl ilustrovaných knih na trhu není – mimo svět dětské literatury – 

vysoký, ilustrace hrají významnou roli a někdy jsou rovnocenným partnerem textu. Některé knihy 

vycházejí zásadně s ilustracemi vžitými, tradičními (občas jejich autorem bývá sám spisovatel). 

     7. Číslo vydání: udává, pokolikáté je kniha vydána (tedy vyrobena). U druhého či dalšího vydání 

díla naučné literatury hledejme údaj o tom, zda jde o vydání doplněné nebo aktualizované. 

Informace, že se jedná o dotisk určitého vydání, vypovídá o velkém čtenářském zájmu. 

     8. Odpovědný redaktor: osoba, která provází knihu celým jejím vznikem v nakladatelství a je 

zodpovědná za její výslednou podobu.  

     9. ISBN: International Standard Book Number, mezinárodní standardní číslo knihy. Umožňuje – 

v mezinárodním měřítku – jednoznačnou identifikaci (zjištění) konkrétního knižního vydání daného 

díla. Má podobu číselného kódu (do r. 2006 desetimístného, od r. 2007 třináctimístného; české a 

slovenské knihy identifikuje dvojčíslí 80 atd.). Do české literatury byl ISBN zaveden v r. 1989.    

     10. Náklad: počet výtisků v jednom vydání. U novějších knih údaj o nákladu zpravidla 

nenajdeme, neboť nakladatelé se často řídí aktuální poptávkou, u starších knih však výše nákladu 

svědčí o míře tehdejší popularity knihy.          

 

     Nejdůležitější informace z tiráže tvoří bibliografickou citaci knihy. Jde o jakousi vizitku, která 

knihu reprezentuje v katalozích nakladatelství i veřejných knihoven. Až budete psát svou první 

odbornou (seminární) práci – a to už během svého středoškolského studia –, budete v oddíle Seznam 

použité literatury uvádět bibliografické citace všech knih, časopiseckých článků i internetových 

stránek, které jste při psaní využili. Odbornému posuzovateli již pohled do takového seznamu 

napoví hodně o povaze i kvalitě vaší práce.  

 

     Příklady bibliografických citací (vycházejí z ČSN – České soustavy norem –, kterou je třeba 

přesně dodržovat: včetně pořadí uvedených údajů, interpunkce a typu písma):  

 



     1. Monografie (jednotlivá kniha) jednoho autora:  

     KUNDERA, Milan. Směšné lásky.  4. vydání. Brno : Atlantis, 2007. ISBN 978-80-7108-286-6. 

     2. Monografie dvou nebo tří autorů:  

     HLAD, Oldřich; PAVLOUSEK, Jaroslav. Přehled astronomie. 2. vydání, přepracované a 

doplněné. Praha : SNTL, 1990.   

     3. Dílo několika autorů, z nichž jeden je vedoucím autorského kolektivu:  

     ČECHOVÁ, Marie et al. Čeština – řeč a jazyk. 2. vydání, přepracované. Praha : ISV, 2000. 

ISBN 80-85866-57-9.  

     4. Dílo (encyklopedického charakteru) s velkým množstvím autorů: 

     Všeobecná encyklopedie v osmi svazcích. 2., nezměněné vydání. Praha : Diderot, 2002. 8 svazků. 

ISBN 80-86613-00-3.  

     5. Článek v periodiku (novinách nebo časopisu):  

     HOFFMAN, Ivan. Psaní českým internetem. Literární noviny. 2007, roč. XVIII., č. 37, s. 1.   

     6. Článek z internetové stránky (zjednodušená citace): 

     Život Boženy Němcové. Muzeum Boženy Němcové [online], cit. 2007-10-28. Dostupné na: 

http://www.muzeumbn.cz/bozena-nemcova/zivot-bozeny-nemcove.html.   

 

     Příklady bibliografických citací jiných, méně obvyklých děl najdete na četných internetových 

stránkách, věnovaných příslušné normě ČSN ISO 690 (pro elektronické dokumenty ISO 690-2). 

  

     8-3 Veřejné knihovny 

 

     Smiřme se s tím, že vlastnit můžeme jen zlomek knih, které bychom chtěli nebo potřebovali číst. 

Do běžného bytu nebo domku vměstnáme bez problémů nejvýše 2 tisíce knih (mimochodem, 

zhruba tolik knih obsahovala osobní knihovna Karla Čapka); je to sice úctyhodný počet, ale přesto 

je zřejmé, že se neobejdeme bez 

pravidelných návštěv veřejných knihoven.  

      V České republice je zájem o služby 

veřejného knihovnictví tradičně vysoký: 
v r. 2007 více než 6 tisíc existujících 

veřejných knihoven zaznamenalo 20,9 

milionů návštěv a 67,4 milionů výpůjček. 

Původním posláním knihoven bylo pouhé 

půjčování knih. Avšak dnes se veřejné 

knihovny – zejména ve větších obcích – 

stávají multifunkčním kulturním 

zařízením: samozřejmě půjčují knihy, 

časopisy nebo zvukové a obrazové nosiče 

(včetně elektronických čteček), ale 

zároveň nabízejí využití internetu a 

elektronických výukových programů, 

pořádají přednášky, besedy i výstavy.  

     Mnozí z vás jistě už mezi čtenáře nějaké veřejné knihovny patříte. Jen připomeňme, že 

k půjčování knih je třeba mít průkaz čtenáře, jehož užívání stojí zpravidla 100 – 200 korun ročně, 

že knihovní katalog (systematický soupis knih) bývá dnes již v elektronické podobě (a umožňuje 

např. vyhledání i objednání knihy z domova) a že lze využívat meziknihovní výpůjční službu.   

     Od r. 1995 je budován Souborný katalog České republiky: obsahuje bibliografické citace 

všech knih ve všech českých veřejných knihovnách a informace o jejich umístění: v r. 2013 

obsahoval více než 5 milionů položek a je dostupný i na internetu (http://www.caslin.cz). 



     Některé knihy (zejména slovníkové povahy) si nelze půjčit domů a je možné si je prohlížet pouze 

prezenčně, ve studovně. Každá knihovna vám ovšem umožní, abyste si některé stránky 

okopírovali.  

     A nezapomeňme ani na školní knihovnu: může se stát, že právě tam najdete dostatek literatury 

související s výukou.  

 

     8-4 Osobní archiv (databáze) 

 

     To všechno ale nestačí. I jen v oblasti svých zájmů se denně setkáváme s takovým množstvím 

užitečných informací, že jejich okamžité zachycení i zařazení nám později ušetří spoustu času: 

včas si vystřihnout zajímavý novinový článek a založit si jej do desek nebo pořadače je mnohem 

jednodušší, než jej s časovým odstupem pracně vyhledávat ve veřejné knihovně nebo na internetu. 

Osobnosti úspěšné ve sféře duševní práce se vyznačují právě tím, že si takový osobní archiv začaly 

budovat již za studentských let.  

     Na začátek stačí pořídit si 3 – 4 tematicky rozlišené pořadače, do nichž lze (nejlépe 

v průhledných plastových pouzdrech) zakládat nejrůznější tištěné materiály: výstřižky, informační 

skládačky, materiály pro turisty či návštěvníky apod. Připojme také listy papíru, na něž si budeme 

poznamenávat alespoň informační zdroje obsáhlejších materiálů: většina těchto poznámek bude mít 

patrně opět podobu bibliografické citace. Zpočátku se náš osobní archiv bude možná jevit jako 

nepřehledná změť, ale už za 1 – 2 roky získá podobu databáze, která nám umožní cosi velmi 

cenného: rychle a bezprostředně reagovat kvalitními informacemi na vývoj v našem okolí.  

 

     8-5-A 

 

     Karel Čapek napsal o domácích knihovnách hned několik zamyšlení do Lidových novin, 

v jejichž redakci dlouhá léta působil. Přečtěme si úryvek:  

 

     8-5-B 

 

     Karel Čapek (1890 – 1938): Čert je vem! 

     (1922) 

       

     I nejspořádanější člověk (jako například já) musí někdy, aspoň jednou v životě, zpravidla 

přinucen zevními okolnostmi vniknouti do neproniknutelného a divého pralesa, plného klestí, 

pokácených velikánů, trouchniviny a spadaného listí; míním totiž do své vlastní knihovny. Musí 

vytahat všechna svá folia, knihy, brožurky a sešitky, patentním vyssavačem svých vlastních plic je 

zbavit prachu a ve fanatickém záchvatu systematičnosti je jakž takž roztřídit. Co přitom zažije a 

potká, to by byla jiná kapitola; zde sledujeme našeho spořádaného člověka jenom při zoufalém 

pokusu dát knihu po knize zpátky do knihovny a spořádat je tak trochu podle toho, jak k sobě patří. 

Nejdříve, to se rozumí, postaví do řady ty velké vázané knihy: nu tedy, Ottův Naučný Slovník a 

Brehmův Život zvířat a Palackého Dějiny a takové důstojné svazky, což je příjemná a vděčná práce, 

asi jako stavět vojáčky do řad. Potom moc pěkně se rovná francouzská literatura: zelené knížky 

nákladu Alcanova a Flammarionova, žluté z Mercure de France, bílé z Nouvelle Revue, oranžové 

od Calman Lévyho, jako by to byly pluky různých uniforem, ale vybraně stejných velikostí; jářku, 

radost stavět je do řad. A pak anglické, skoro vesměs vázané se zlatými hřbety a vzrůstu nevelikého, 

ale sporého. A pak hlavní vojsko, jádro, střed, rozdrbaní veteráni domácích válek – české knížky. 

     A tedy čert je vem, všechny dohromady: spisovatele, české nakladatele, české papírníky a já 

nevím koho ještě.  Čert je vem za to, že myslí na všechno možné, jenom ne na to, že knížka konec 

konců patří do knihovny; a má stát v řadě vedle jiných; a má se tam vejít, a nemá se tam ztrácet, a 

vůbec má brát jakési ohledy na své celoživotní postavení ve spořádané a občansky přehledné 

knihovně. 



      Tuhle jeden básník vypotil tucet básniček, a dá si je tisknout na formátě 30 x 25 cm; sešitek 

hubený jako trn a veliký jako album; vstrč jej mezi velké knihy a zmizí ti nadosmrti; postav jej 

vedle menších a hned mu zohýbáš rohy i celý vršek. Je neumístitelný; všude překáží, trčí ve své 

ubohé hubenosti, láme se, zkrátka čert ho vem! A jiný poeta, snad v domnění, že jeho knížku budeš 

do smrti s sebou nosit v kapse u vesty, uloží své plody do svazečku 6 x 4 cm; a teď pro něj hledej 

místo v knihovně! Jiný si zalíbí ve vysokém a úzkém formátě a zase jiný v nízkém a širokém; jiný 

vydal každou knížku v jiném nákladě, jiný každý svůj svazeček v symbolicky různých formátech. 

Vypsal bych cenu pro toho, kdo by dovedl pěkně srovnat do řady všechny staré spisy Viktora Dyka 

nebo dosud vyšlá díla Otokara Fischera. Rovnej ve své knihovně českou literaturu celý boží den, a 

pak si zdrcen sedneš na zem: co je před tebou, je podobno spíše hromadě slámy nebo papíru než 

uspořádané knihovně. (…) 

 

     Karel Čapek, Věci kolem nás, Praha 1954, s. 143 – 146. 

 

     Pozn§mky a vysvŊtlivky: 

     F®lix Alcan [feliks alkan], Calman Lévy [kalman levi] – pařížští nakladatelé; Brehmův Život 

zvířat – slavné mnohosvazkové dílo, jehož autorem byl německý popularizátor zoologie Alfred 

Edmund Brehm ([brém], 1829 – 1884). Viktor Dyk (1877 – 1931) – český spisovatel, novinář a 

politik; fanatický – vášnivě zaujatý; Otokar Fischer [fišer] (1883 – 1938) – český spisovatel, 

překladatel a literární i divadelní kritik; Camille Flammarion [kamij flamarijon] (1842 – 1925) – 

francouzský astronom, proslul zejména popularizováním svého oboru; folia – listy;  jářku – částice, 

dnes již zastaralá, ve významu povídám; Mercure de France [merkyr d frans], Nouvelle Revue 

[nuvel reví] (celým názvem La Nouvelle Revue Française) – francouzské literární časopisy; Ottův 

Naučný Slovník – dosud nejrozsáhlejší česká encyklopedie (správně Ottův slovník naučný), 

vycházel v letech 1888 – 1909 a měl 28 svazků (v 90. letech 20. století vyšel jeho fotoreprint, tedy 

nezměněná kopie); Palackého Dějiny – úplným názvem Dějiny národu českého v Čechách a 

v Moravě; pětisvazkové zakladatelské dílo moderního českého dějepisectví, autorem byl František 

Palacký (1798 – 1876), vůdčí osobnost tehdejšího českého veřejného života; sporý – nevelký, ale 

zdatný; veterán – vysloužilec (zejména vojenský).  

 

     8-5-C Úlohy 

 

     1. Vytvořte si svou příruční knihovničku (první metr knih): řiďte se návodem v textu učebnice. 

Pokud jste tak ještě neučinili, přihlašte se do některé veřejné knihovny ve svém okolí. Seznamte se 

s výpůjčním řádem knihovny ve vaší škole.  

 

     2. Vraťte se k Čapkově textu a odhadněte, proč se produkce českých nakladatelství na počátku 

20. let 20. století vzhledově tak lišila od produkce západoevropské.   

 

      

     8-D Některá zajímavá data 

 

 

     Karel Čapek (3. část): NŊkter§ d²la (drobnŊjġ² pŚ²bŊhy, pŚeklady a dalġ² texty): 

 

     Cestopisy (u každého z nich vyšly nejprve úryvky v Lidových novinách, pak teprve autor vždy 

připravil úplnou, knižní verzi) Italské listy (1923), Anglické listy (1924), Výlet do Španěl (úryvky 

v LN 1929, celé knižně 1930), Obrázky z Holandska (1931), Cesta na sever (1935); 

     Soubory povídek (jednotlivé povídky často vyšly v novinách nebo časopisech ještě před svým 

souborným, knižním vydáním) Zářivé hlubiny a jiné prosy (1916; s Josefem Čapkem), Boží muka 

(1917; první samostatná kniha Karla Čapka), Krakonošova zahrada (1918; s Josefem Čapkem), 



Trapné povídky (1921), Povídky 

z jedné kapsy a Povídky z druhé 

kapsy (obojí 1929; krátké detektivní 

povídky; několik textů z obou 

souborů se stalo námětem 

povídkových filmů: v r. 1947 to byly 

Čapkovy povídky režiséra Martina 

Friče, v r. 1958 film O věcech 

nadpřirozených od různých 

filmových autorů, v  r. 1965 Čintamani a podvodník režiséra Jiřího Krejčíka s Olgou 

Scheinpflugovou v jedné z hlavních rolí, v r. 1982 Plaché příběhy od různých režisérů); 

     Kniha překladů Francouzská poesie nové doby (1920; dílo mělo zásadní vliv na českou 

meziválečnou poezii, zejména na směr poetismus); 

     Soubor apokryfů Kniha apokryfů (1945; apokryfem se rozumí text zpracovávající 

neobvyklým, často provokujícím způsobem nějaký obecně známý příběh; Čapkova kniha zahrnuje 

texty vzniklé ve 20. – 30. letech, knižně vyšly poprvé 1932 pod souhrnným názvem Apokryfy; od 

1945 je soubor vydáván v rozšířené podobě jako Kniha apokryfů; s pásmem několika Čapkových 

apokryfů, upravených pro divadlo dvou herců, jezdili po republice v 80. letech herci Divadla na 

Vinohradech Jiřina Jirásková a Ilja Racek); 

     Soubory fejetonů (vtipných novinových článků o různých otázkách současné doby; je 

samozřejmé, že každý takový soubor obsahuje řadu textů z let předcházejících roku souborného 

vydání; uvádíme některé z těch souborů, které vyšly za Čapkova života; ze souborů vydaných po r. 

1938 se soustřeďujeme jen na ty, které byly vydány zjevně v souladu s autorovým plánem) 

Zahradníkův rok (1929), Jak se co dělá (1938), Kalendář (1940), O lidech (1940), Obrázky 

z domova (1953), Věci kolem nás (1954; ve stručnější podobě vyšlo již r. 1925 pod názvem O 

nejbliģġ²ch vŊcech); 

     Soubor sloupků (vtipných, duchaplných článků reagujících zpravidla na aktuální události) 

Sloupkový ambit (1957); 

     Bajky (svérázné, neboť zpravidla jednověté) v souboru Bajky a podpovídky (1946); 

     Kniha úvah (z předchozích let) O věcech obecných čili Zoon politikon (1932);  

     Kniha esejů Marsyas čili Na okraj literatury (1931; kniha obsahuje texty z let 1919 – 1931; 

zabývají se těmi oblastmi literatury, které jsou obvykle považovány za 

málo hodnotné: s tím souvisí i název knihy – Marsyás je postava ze 

starořeckých bájí, prohrál soupeření s bohem Apollónem v kráse hry na 

hudební nástroj a Apollón jej potrestal stažením z kůže zaživa);  

     Knižní interview (kniha rozhovorů) Hovory s T. G. Masarykem (3 

svazky; 1928 – 1935; dnes obvykle vycházejí jako svazek jediný); 

     Filozofická studie Pragmatismus čili Filosofie praktického života 

(napsáno jako vysokoškolská seminární práce, knižně vydáno r. 1918); 

     Knížky pro děti Devatero pohádek a ještě jedna od Josefa Čapka 

jako přívažek (souborně 1932; spojením i rozsáhlejší úpravou dvou 

z těchto pohádek vznikl r. 1997 film režiséra Karla Smyczka a scenáristy 

Zdeňka Svěráka Lotrando a Zubejda, v hlavních rolích Jiří Strach, Pavel 

Zedníček, Barbora Seidlová), Dášeňka čili život štěněte (1933; v r. 1939 

zařazeno do souboru MŊl jsem psa a koļku).  

 

     Grafickou (výtvarnou) kvalitu knih Karla Čapka vytvářeli i přední umělci té doby: zejména Josef 

Čapek (podílel se též na divadelních inscenacích některých Karlových her), František Muzika a 

Karel Teige.  



     Sebrané spisy Karla Čapka vycházely ve zvláštních edicích třikrát: jednalo se o Spisy bratří 

Čapků (20. – 40. léta 20. století), Dílo bratří Čapků (50. – 70. léta) a Spisy Karla Čapka (80. – 90. 

léta). Vybrané spisy (výbor z díla) Karla Čapka vyšly dvakrát, v r. 1958 a v 1. polovině 70. let. 

     Zásadní význam pro posmrtné vydávání Čapkových spisů měl editor Miroslav Halík (1901 – 

1975). K vydání připravil i Čapkovy Listy Olze (dopisy z let 1920 – 1938, vydány 1971).   

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



     9. Škola jako společenské prostředí 

     9-1 Pravidlo společenské významnosti; 9-2 Oslovování; 9-3 Zdravení; 9-4 Vzhled, řeč těla, práce 

s hlasem; 9-5 Fjodor Michajlovič Dostojevskij: Idiot; 9-D Fjodor Michajlovič Dostojevskij.  

       

     9-A1 Pravidlo společenské významnosti 

 

     I pro dnešního člověka – stejně jako pro naše dávné 

předky – je největší hodnotou přežití: ve fyzickém i jen 

společenském smyslu. Nejsnáze můžeme přežít, pokud 

dokážeme předvídat alespoň základní obrysy 

budoucích událostí. A předvídat lze tehdy, jestliže lidé 

kolem nás jsou čitelní, jestliže víme, co od nich 

můžeme očekávat. Proto vznikla, udržují se a dále se 

rozvíjejí pravidla společenského chování, která mají 

vnést užitečný řád do mezilidských kontaktů. 

Chceme-li dosáhnout úspěchu, spokojenosti a štěstí, 

musíme si je osvojit jako přirozenou součást svých 

životů. Dobrou příležitost poskytuje již škola. 

     Myšlenkovým východiskem pro společenské chování je uznání pravidla společenské 

významnosti. Lidé si jsou (měli by si být) rovni před zákonem, ale ve společnosti se dělí na osoby 

společensky významnější a osoby společensky méně významné.   

 

     Společensky významnější jsou: (a) ženy; (b) lidé starší; (c) lidé nadřízení či proslulí. 

 

     Společensky významnějším lidem je prokazována společenská úcta: jejich potřeby i přání jsou 

přednostně respektovány.  

     Společensky významnější člověk: 

a) vstupuje do dveří jako první (neplatí však tam, kde jít první znamená vyšší riziko);     

b) je zdraven jako první; 

c) podává ruku jako první; 

     d) nabízí méně významnému partnerovi vstup, usednutí atd.; 

     e) usedá jako první; 

     f) ukončuje rozhovor; 

     g) je mu představována (či se mu představuje) druhá osoba;  

        

     Vůči školní mládeži jsou samozřejmě vždy v postavení osob společensky významnějších: 

     a) všichni učitelé, ředitel školy a jeho zástupci; 

     b) všichni ostatní zaměstnanci školy; 

     c) všichni dospělí, kteří se vyskytují ve škole či při jakékoli výukové příležitosti mimo školu.   

      

     Pokud se ocitneme v situaci, kdy se mohou křížit různá hlediska společenské významnosti, 

upřednostníme zpravidla ženu před společensky významným mužem. Je zcela nepřípustné 

promítat do našeho chování vůči druhým lidem rozdíly národnostní, jazykové, majetkové apod. 

  

     9-A2 Oslovování   
 

     Při oslovování druhých osob platí zásada oslovovat každého tak, jak si to sám přeje.  

     Ve škole se již dávno ustálil zvyk oslovovat podle pracovního zařazení. Na střední škole 

s maturitou je mládež souhrnně označována jako studenti (nikoli jako žáci; lat. studere = horlivě se 

zabývat). Zdůrazňuje se tím, že jejich práce je náročná na duševní výkony a že věkově 

opustili rámec základní školy (studentské jsou ovšem i třídy nižšího gymnasia). Středoškolští učitelé 



bývají oslovováni jako profesorky a profesoři (tento zvyk existuje v mnoha zemích, od České 

republiky přes Rakousko až třeba po Španělsko). Odpovídá to vyšší odborné specializaci jejich 

práce (lat. professio = zaměstnání) a nikdo jistě nezamění toto pracovní oslovení s mnohem 

výlučnějším, akademickým titulem profesor (uváděným před jménem) pro některé vysokoškolské 

pedagogy. Druhá možnost – oslovovat středoškolské pedagogy jejich akademickými tituly (pane 

magistře, paní doktorko, pane inženýre) – se jako příliš komplikovaná nevžila.    

     Podle dnešních pravidel je při oslovení cizího dospělého člověka přípustné pouze slovo pán/paní 

(paní sekretářko, pane školníku). Oslovení paní použijeme i v případě ženy, o níž víme, že ještě 

není vdaná (tedy v žádném případě slečno sekretářko, slečno profesorko). Oslovení slečno si může 

dovolit pouze dospělý člověk k velmi mladé dívce z personálu např. v obchodě, restauraci apod. 

     Oslovujeme-li (zejména nečekaně) dospělého člověka, měli bychom vystupovat tak, aby 

vyrušení bylo ohleduplné: samozřejmostí je začít slovy Dobrý den, prosím vás…  

     A nezapomeňme: jediným správným oslovením je důsledné užití 5. pádu: pane Nováku, nikoli 

pane Novák. 

 

     9-A3 Zdravení   
 

     S oslovováním souvisí zdravení: budeme zdravit nahlas, zřetelně, s pohledem do očí toho, koho 

zdravíme (a neváhejme přidat úsměv). Pro kontakt s dospělými jsou závazné Dobrý den (Dobrý 

večer) a Nashledanou. Je zcela nepřípustné pozdravy ledabyle zkracovat (brýden, dobrej, nashle).  

     Ve styku s vrstevníky jistě používáme řadu přátelských pozdravů (asi nejběžnější jsou ahoj, 

pocházející prý z mluvy anglických námořníků, a čau z italského ciao [čao]), dávejme však pozor, 

abychom pozdravy humorně svérázné (Zdar a sílu! Zduř!) nepoužili v nevhodné situaci.       

 

     9-A4 Vzhled, řeč těla, práce s hlasem   
     

     Při vnímání okolního světa hraje nejvýznamnější roli náš zrak. Proto také ve společnosti velmi 

záleží nejen na tom, co říkáme, ale také (ba především) jak přitom vypadáme i jak jednáme. 

Připomeňme jen nejzákladnější pravidla: 

     1. Oblečení i celkovou úpravu svého zevnějšku volme tak, aby byly úměrné třem základním 

okolnostem: (a) postavě, (b) věku a (c) příležitosti.  Meze dnešní módy jsou ovšem natolik pružné, 

že můžeme i při dodržení vžitých a široce sdílených pravidel elegance (vybraného vkusu) udržet 

svou osobitost. Nezapomeňme tedy, že ušmudlanost (pravděpodobně hrozící spíše chlapcům) je ve 

škole nebo v zaměstnání těžkým prohřeškem, podobně jako snaha některých dívek nalíčit se na 

běžné vyučování jako na ples v opeře.  

     2. Základním společenským požadavkem je tělesná čistota po celý den. Jako středoškoláci 

pobýváme mimo domov déle než dosud, a přesto bychom měli celý den vypadat čistě a nezpoceně. 

Uměřená kosmetika (i deodorant pro hochy) je povinností, stejně jako péče o příjemný dech.     

     3. Navykněme si na přirozeně vzpřímené držení těla, vyvarujme se ledabylého klácení se nebo 

nahrbených zad. Postoj ovšem musí být v souladu s obsahem řeči: student vysvětlující, proč 

nevypracoval domácí úkol, by neměl mít ruce v kapsách a nevystačí ani s pouhou větičkou 

„omlouvám se“ (nepodkročitelné minimum představuje formulace Prosím vás, omluvte mě…).   

     4. Společensky oblíbený člověk se pozná podle toho, že umí naslouchat stejně jako mluvit. 

Hovořme jen tehdy, máme-li co říct. Mluvme klidně, vyvarujme se jakýchkoli nezdvořilostí.       

     5. Gestikulace (pohyby rukama při řeči) je přirozeným doplňkem mluveného projevu: měla by 

však být umírněná a podporovat, nikoli narušovat vnímání řeči.  

     6. Patří ke znakům dospělosti, že člověk do značné míry kontroluje svou mimiku (výrazy 

tváře). Vyprsknout v nezvladatelný smích uprostřed řeči, to prozrazuje naši nezkušenost. 

         

 

 



     9-5-A 

 

     Jako příklad komplikovaného dorozumívání ve vypjaté situaci si přečtěme úryvek ze slavného 

díla významného ruského spisovatele, jenž proslul zasvěceným líčením psychologie postav.  

 

     9-5-B 

 

     Fjodor Michajlovič Dostojevskij (1821 – 1881): Idiot 

     (1868) 

 

     Díl třetí  

     Kapitola 6.  

 

     (…) Měl jsem rád březnové podvečery, když začínalo mrznout a rozsvěcovaly se plynové lampy; 

někdy jsem si zašel hodně daleko. Jednou mě v Šestilavočné dohonil ve tmě jakýsi „lepší pán“, 

nemohl jsem si ho pořádně prohlédnout. Nesl cosi zabaleného v papíře a měl na sobě ošumělý 

krátký plášť, na tu dobu příliš lehký. Když došel k svítilně, asi na deset kroků přede mnou, 

zpozoroval jsem, že mu něco vypadlo z kapsy. Rychle jsem to zvedl a právě včas, neboť zatím již 

přiskočil jakýsi muž v šosatém kabátě, ale když spatřil věc v mých rukou, nehádal se se mnou, jen 

se mi zběžně podíval do ruky a proklouzl stranou. Předmět, který jsem zvedl, byla veliká, 

staromódní, hodně nabitá safiánová náprsní taška; ale bůhvíproč 

jsem hned na první pohled uhodl, že v ní je všelicos, jenom ne 

peníze. Chodec, který ji ztratil, kráčel asi čtyřicet kroků přede 

mnou a brzy jsem ho v davu ztratil z dohledu. Rozběhl jsem se 

za ním a volal jsem na něho; ale protože jsem nemohl křičet nic 

jiného než „hej!“, muž se neobrátil. Najednou uhnul nalevo a 

vkročil do nějakého domu. Když jsem vběhl do vrat, za nimiž 

byla skoro tma, nikdo tam už nebyl. Byl to obrovský dům, jeden 

z těch kolosů, které čiperní podnikatelé dělí na řadu bytečků; 

v některých takových domech bývá až sto bytů. Jakmile jsem 

proběhl vraty, zdálo se mi, že v pravém zadním rohu rozlehlého 

dvora jde nějaký člověk, ač jsem pro tmu stěží mohl něco 

rozeznat. Když jsem doběhl na roh, spatřil jsem vchod na 

schodiště; schody byly úzké, neobyčejně špinavé a neosvětlené; bylo však slyšet, že nahoře po nich 

někdo vystupuje; běžel jsem tedy dál a doufal jsem, že ho dohoním dřív, než mu někde otevřou. 

Dopadlo to tak, jak jsem myslel. Stupně byly velmi krátké, ale nespočetné, strašně jsem se udýchal; 

dveře se otevřely a opět zavřely v pátém patře, slyšel jsem to o tři patra níž. Než jsem vyběhl 

vzhůru, oddechl si na odpočívadle a našel zvonek, uplynulo několik minut. Nakonec mi otevřela 

nějaká ženská, která v maličké kuchyňce rozdmychovala samovar; mlčky mi otevřela dveře do 

pokojíku, také maličkého a strašně nizoučkého, opatřeného škaredým, nejnutnějším nábytkem, 

ohromnou širokou postelí se záclonkami, na níž ležel „Těrenťjič“ (tak na něho ženská volala), podle 

všeho opilý. Na stole v železném svícnu dohoříval oharek svíčky a stála tam poloprázdná láhev 

vodky. Těrenťjič na mne cosi vleže zahučel a mávl na další dveře; ženská mezitím odešla, takže mi 

nezbývalo než otevřít. Udělal jsem to a vstoupil do sousedního pokoje. 

     Tato místnost byla ještě užší a těsnější než předešlá, sotva jsem tam mohl udělat krok; úzká 

postel pro jednoho člověka zabírala v koutě strašně mnoho místa; další nábytek tvořily už jen tři 

obyčejné židle, obložené všelijakými hadry, a docela obyčejný kuchyňský dřevěný stůl před 

stařičkou pohovkou, potaženou voskovaným plátnem; mezi stolem a postelí se málem nedalo projít. 

Na stole hořela lojová svíčka ve stejném železném svícnu jako v předchozím pokoji a na posteli 

vrnělo podle hlasu snad nejvýš třínedělní děťátko; právě je převinovala chorobně bledá, mladě 

vyhlížející žena v hlubokých nedbalkách, která snad teprve vstala po porodu. Dítě se však neutišilo 



a křičelo dál v očekávání vyhublého matčina prsu. Na pohovce spalo druhé dítě, tříleté děvčátko, 

přikryté patrně jakýmsi frakem. U stolu stál pán v nesmírně ošumělém kabátě (plášť, který již 

odložil, ležel na posteli) a rozbaloval modrý papír, v němž byly asi dvě libry pšeničného chleba a 

dva malé párky. Mimoto stál na stole plný čajník a kolem něho se povalovaly kousky černého 

chleba. Zpod postele vyčuhoval otevřený kufr a dva rance nějakých hadrů. 

     Byl tam prostě strašný nepořádek. Hned na první pohled se mi zdálo, že oba, pán i dáma, jsou 

lidé ze slušné společnosti, které však bída dohnala do takového ponižujícího stavu, kdy nepořádek 

nakonec vítězně zdolá jakýkoli pokus jej odstranit, a dokonce dožene lidi k trpkému zvyku nacházet 

v každodenně rostoucí pusté neútulnosti jakési hořké a mstivé zadostiučinění. 

     Když jsem vstoupil, rozprávěl pán, který přišel krátce přede mnou a teď rozbaloval své zásoby, 

živě a zaujatě se svou ženou; nebyla ještě hotova s převinováním, ale už se pustila do nářku; zprávy 

tedy byly jako obvykle špatné. Snědá a pohublá tvář onoho pána, napohled asi osmadvacetiletého, 

lemovaná černými licousy, s hladce vyholenou bradou, mi připadala dost slušná, dokonce příjemná; 

byla zasmušilá, s mrzutým výrazem, ale s jakýmsi nádechem chorobné, lehce zranitelné hrdosti. Po 

mém příchodu se odehrál podivný výjev.  

     Jsou lidé, kterým jejich chorobná urážlivost působí přímo požitek, zvlášť když v nich pocit 

urážky překypí, což bývá dílem okamžiku; v takové chvíli je jim snad dokonce milejší být 

uraženými než neuraženými. Tito urážliví lidé později strašně trpí výčitkami svědomí, ovšem jen 

jsou-li rozumní a dovedou-li pochopit, že se rozhořčili desetkrát víc, než se patřilo. Onen pán se na 

mne chvíli díval užasle a žena ustrašeně, jako by to byl nějaký strašný zázrak, že také k nim mohl 

někdo přijít; náhle se však na mne vrhl takřka zběsile; ještě jsem nevykoktal ani dvě slova, a on už 

se, zvlášť když viděl, že jsem slušně oblečen, cítil zřejmě strašně uražen, že jsem si tak bez okolků 

dovolil nahlédnout do jeho zákoutí a uviděl celou tu bezútěšnou domácnost, za niž se sám tak 

styděl. Přitom se však zaradoval z příležitosti, že si má na kom vylít zlost za všechny své nezdary. 

Chvíli jsem si dokonce myslel, že se pustí se mnou do rvačky; zbledl jako hysterická žena a strašně 

polekal svou manželku. 

     „Kdo vám sem dovolil vstoupit? Ven!“ křičel, třásl se a jen s námahou mluvil. Najednou však 

zahlédl v mé ruce svou náprsní tašku. 

     „Tohle jste, tuším, ztratil,“ řekl jsem co možná klidně a suše. Tak se ostatně slušelo. 

     Chvíli stál přede mnou úplně zděšený a zdálo se, že nic nechápe; potom si rychle sáhl na 

postranní kapsu, leknutím otevřel ústa a uhodil se rukou do čela. 

     „Bože! Kde jste to našel? Jak se to stalo?“ 

     Vysvětlil jsem mu naprosto stručně a co možná ještě sušeji, jak jsem náprsní tašku zvedl, jak 

jsem za ním utíkal a volal a jak jsem nakonec nazdařbůh a téměř naslepo vyběhl za ním po 

schodech. 

     „Ach bože!“ zvolal na ženu, „jsou tu všechny naše doklady, jsou tu mé poslední nástroje, je tu 

všechno… ach, vážený, víte, co jste pro mne udělal? Byl bych ztracen!“ 

     Mezitím jsem sahal po klice u dveří a hodlal bez odpovědi odejít; ale dusil jsem se a mé vzrušení 

se náhle projevilo tak silným záchvatem kašle, že jsem se sotva udržel na nohou. Viděl jsem, jak se 

pán kvapně obracel na všechny strany, hledaje pro mne prázdnou židli, jak nakonec z jedné židle 

smetl na podlahu hadry, chvatně mi ji přisunul a opatrně mě usadil. (…) 

 

     Fjodor Michajlovič Dostojevskij, Idiot, Praha 1986, s. 345 – 347. Přeložila Tereza 

Silbernáglová.           

 

     Pozn§mky a vysvŊtlivky: 

     frak – pánský slavnostní kabát vpředu zezdola vystřižený a vzadu se šosy; kolos – obr; libra – 

stará hmotnostní jednotka v mnoha zemích, zpravidla se rovnala asi 0,5 kg; licousy – vousy na 

tvářích u uší; nástroje – zde se jedná o drobné lékařské pomůcky, neboť – jak v knize z dalšího 

textu vyplyne – mladý muž byl medikem (studentem medicíny); nedbalky – spodní prádlo; 

safiánový – z jemně vydělané kozí nebo ovčí kůže; samovar – typický ruský přístroj na vaření 



vody a na udržování vody ve varu (zejména pro přípravu čaje), často bývá v provedení umožňujícím 

umístění přímo na stole.  

 

     9-5-C Otázky a úlohy 

 

     Pokusme se proniknout ke smyslu úryvku z románu Dostojevského: 

     a) Charakterizujte zjevné povahové rozdíly mezi oběma mužskými postavami. 

     b) Jaké vnější příčiny způsobily první reakci majitele náprsní tašky? 

     c) Jak by jeho reakce měla vypadat? Sehrajte vlastní verzi celé situace v pokoji jako scénku (lze 

aktivně zapojit i postavu ženy).   

 

 

     9-D Některá zajímavá data 

 

 

     Fjodor Michajlovič Dostojevskij (11. 11. 1821 Moskva – 9. 2. 1881 Petrohrad) 

     (Фёдор Михайлович Достоевский) 

 

     Ruský spisovatel a vydavatel časopisů. Představitel uměleckého 

směru realismu, částečně ovlivněn naturalismem. 

     Pocházel z rodiny lékaře v nemocnici pro chudé. 

     Po absolvování vojenské inženýrské školy v tehdejším ruském 

hlavním městě Petrohradě zůstal v armádě jen krátce (do r. 1843) a pak se 

začal živit jako literát. Hluboce jej oslovovala otázka příkrých rozdílů 

v ruské společnosti. Jeho názory na věci veřejné se utvářely na pozadí 

tehdejších sporů mezi dvěma křídly ruských intelektuálů: slavjanofilů a 

zapadniků. Slavjanofilové zdůrazňovali význam tradiční pospolitosti 

ruského venkova, silně ovlivněné pravoslavným křesťanstvím, zapadnici 

prosazovali přibližování Ruska západoevropskému podnikatelskému 

racionalismu.  

     Dostojevskij tíhnul spíše ke slavjanofilům: prosazoval obnovení 

hlubokého vztahu ruského člověka k vlastní půdě; pro tuto myšlenku používal pojem 

počvenničestvo (od ruského slova počva = zemědělská půda). Viděl všechny sociální konflikty 

ruského venkova, ale byl přesvědčen, že je lze překlenout spojením venkovského obyvatelstva 

se světem vzdělaných lidí, aby se tak ruská vesnice vyhnula bezohlednému a přitom přízemnímu 

světu moderního podnikání.  

     Zároveň však přijímal i revoluční myšlenkové podněty přicházející ze Západu: tak se na zhruba 

dva roky ocitl ve  skupině revolučně naladěných intelektuálů, v jejímž čele stál Michail Vasiljevič 

Petraševskij. V r. 1849 byli členové těchto kroužků Petraševského (petraševci) včetně samotného 

zakladatele odsouzeni k trestu smrti: verdikt jim byl těsně před očekávanou popravou změněn na 

nucené práce na Sibiři. Dostojevskij tam strávil čtyři roky (1850 – 1854) a dalších pět let (1854 – 

1859) musel na Sibiři (v Semipalatinsku) zůstat v armádě jako obyčejný voják. Pobyt ve vězení 

Dostojevského natrvalo ovlivnil. Život vedle zubožených spoluvězňů s pozoruhodnými osudy i 

vlastní utrpení prohloubené nevyléčitelnou záchvatovitou nemocí epilepsií (padoucnicí) soustředily 

jeho pozornost na složité otázky lidského nitra.   

     Teprve v r. 1859 se mohl vrátit do Petrohradu, kde se v podmínkách lehké liberalizace 

(uvolnění) poměrů (v r. 1861 bylo v Rusku zrušeno nevolnictví) aktivně zapojil do veřejného 

života. Poté, co svá léta v sibiřské věznici zobrazil v autobiografické knize Zápisky z Mrtvého 

domu, vrhl se – se starším bratrem Michailem (1820 – 1864) a dalšími společníky – na vydávání 

časopisu, jímž chtěl šířit především své názory na společenské přeměny. Nebyl však nadán 

schopností ekonomické rozvahy a jako vydavatel i literát se pravidelně dostával do finančních 



těžkostí. Někdy také čelil obstrukcím ze strany policie. Po periodiku Čas (Vremja; 1861 – 1863) to 

zkusil ještě s časopisem Epocha (1864 – 1865), ale opět bez trvalého úspěchu.  

     Obrátil se tedy (poměrně pozdě, neboť již jako pětačtyřicetiletý) k soustavné románové 

tvorbě a již prvním z této řady děl, románem Zloļin a trest (1866), si získal značnou proslulost. 

Román poprvé vyšel (jak bývalo tehdy v evropském literárním světě zvykem) na pokračování 

v časopise: jednalo se o měsíčník Ruský věstník (Russkij věstnik) a Dostojevskij tam od té doby 

uveřejňoval všechny své další větší romány. 

     Byl dvakrát ženatý: první manželku, vdovu po úředníkovi Marii Isajevovou, si přivezl ze Sibiře, 

ale zemřela již r. 1864; podruhé se oženil (r. 1867) se svou stenografkou Annou Snitkinovou (1846 

– 1918): z jejich dětí se dospělosti dožili dcera a syn.  

     Pobýval i v zahraničí: na začátku 60. let si v Německu léčil epilepsii; na přelomu 60. a 70. let 

podnikl s manželkou Annou cestu po Evropě, aby unikl svým ruským věřitelům: tehdy (v r. 1869) 

navštívili – na pouhé tři dny – také Prahu, ale jejich pobyt tu nevyvolal prakticky žádný ohlas. Své 

finanční problémy si Dostojevskij prohluboval také svou trvalou hráčskou vášní.     

     Po návratu do Ruska ještě vydával (v 70. letech) vlastní měsíčník Deník spisovatele (Dněvnik 

pisatělja). Posledním velkým publicistickým činem Dostojevského byl v r. 1880 projev při 

odhalování pomníku básníka Alexandra Sergejeviče Puškina v Moskvě: ve své řeči se vrátil ke 

srovnání stanovisek slavjanofilů a zapadniků. 

     Když Dostojevskij v Petrohradě zemřel, jeho pohřbu se zúčastnily nevídané davy lidí.  

     Pro své umění spojovat působivé líčení prostředí s hlubokými pohledy do psychologie 

postav náleží Dostojevskij mezi nejvýznamnější světové spisovatele všech dob.  Jeho díla jsou 

založena na polyfonickém vyprávěcím principu: jednotlivé postavy přinášejí do textu řadu 

rovnoprávných hlasů (spatřuje se tu zásadní rozdíl od způsobu, jakým psal další proslulý ruský 

romanopisec, Lev Nikolajevič Tolstoj, v jehož dílech vždy hrál určující roli hlas i postoj vypravěče). 

Dostojevského pluralitní přístup měl velký vliv na moderní a postmoderní literaturu 20. (a 21.) 

století. Ve světě prózy zaujímá Dostojevskij podobně výjimečné postavení, jaké je ve světovém 

dramatu vyhrazeno dalšímu vynikajícímu znalci lidských povah, Angličanu Williamu 

Shakespearovi.  

 

     NŊkter§ d²la: 

 

     Autobiografická kniha o letech věznění Zápisky z Mrtvého domu (Zapiski iz Mertvogo doma; 

Записки из Мёртвого дома; 1860 – 1862; podle tohoto námětu vznikla také česká opera Z Mrtvého 

domu: hudba i libreto Leoš Janáček, premiéra r. 1930 v Národním divadle v Brně).  

     Romány Chudí lidé (Bednyje ljudi; Бедные люди; 1846), Ponížení a uražení (Unižennyje i 

oskorblennyje; Униженные и оскорблённые; 1861; po 2. světové válce vycházejí české překlady 

pod obráceným názvem Uraģen² a pon²ģen²), Zločin a trest (Prestuplenije i nakazanije; 

Преступление и наказание; 1866; z filmových verzí vyniká francouzský film z r. 1956: režie 

Georges Lampin, v hlavních rolích Lino Ventura a Jean Gabin), Idiot (Idiot; Идиот; 1868; 

francouzský film z r. 1946: režie Georges Lampin, v hlavní roli Gérard Philipe), Běsi (Běsi; Беси; 

1871 – 1872), Výrostek (Podrostok; Подросток; 1875), Bratři Karamazovovi (Braťja 

Karamazovy; Братья Карамазовы; 1879 – 1880; v českém prostředí se román hned několikrát stal 

námětem pro divadlo: stejnojmennou českou operu složil Otakar Jeremiáš, jenž také napsal 

s Jaroslavem Mariou libreto, premiéra byla r. 1928 v Národním divadle v Praze; z několika 

činoherních adaptací vyniká ta, kterou vytvořil Evald Schorm: v 70. letech byla po několik sezon 

uváděna v pražském Divadle Na zábradlí, od r. 2000 s podobným úspěchem v Dejvickém divadle a 

v r. 2008 byla zfilmována v česko-polské koprodukci pod názvem Karamazovi: režie Petr Zelenka, 

roli otce Karamazova hraje Ivan Trojan);  

     Novela (dílo blízké rozsáhlé povídce, ale méně popisné a více soustředěné na poutavý děj s 

výrazným zakončením) Hráč (Igrok; Игрок; 1866; založeno na autorově vlastní zkušenosti; podle 

románu stejnojmenná opera: hudba i libreto Sergej Prokofjev, premiéra r. 1929 v Bruselu). 



     10. Týmová práce ve škole 

     10-1 Školní třída jako společenská skupina; 10-2 Může být školní třída týmem? 10-3 Jak být 

platným členem školní třídy; 10-4 Ještě pár praktických rad; 10-5 Art Buchwald: Ukliď si pokoj; 

10-D Art Buchwald. 

 

     10-1 Školní třída jako společenská skupina 

 

     Jako jednotlivci náležíme k různým skupinám osob. Jsme samozřejmě členy rodiny; ráno se 

však také začleňujeme do shluku lidí na autobusové zastávce, pak patříme do konkrétní školy i třídy 

a vpodvečer přicházíme na trénink sportovního oddílu nebo na zkoušku kapely.    

     Ve všech těchto skupinách zastáváme různé role (i několik rolí najednou). Tyto role vycházejí 

z obecného očekávání lidí kolem nás. V rodině jsme (zatím) v roli dospívajících dětí (ale také třeba 

v roli staršího sourozence), ve škole je pro nás připravena role studentů i spolužáků. Konkrétní 

naplňování jednotlivých rolí však ovlivňujeme sami: v rodině se můžeme aktivně podílet na správě 

domácnosti, nebo naopak být v tomto směru nečinní. Podobně si můžeme vybrat také ve školní 

třídě.  

 

     Být členem školní třídy (tedy školní skupiny věkových vrstevníků) má pro nás velký význam: 

     1. Různým rolím se tu učíme (psychologové hovoří o sociálním učení), zpravidla nejprve 

napodobováním těch zkušenějších. 

     2. Poznáváme druhé lidi, učíme se jim rozumět a pracovně i přátelsky se s nimi stýkáme. 

     3. Prostřednictvím třídy se dozvídáme mnoho o sobě samých: své sebepojetí upravujeme podle 

zkušeností se svým vlastním chováním i podle toho, jak cítíme, že se na nás dívají ostatní.  

 

     10-2 Může být školní třída týmem? 

 

     Slovo tĨm pochází z angličtiny (team = družstvo, skupina). Odborníci však jako tým označují 

pouze určitý druh skupiny. Jeho hlavní znaky jsou: 

     1. Tým má společný cíl; 

     2. Každý jedinec se podle svých schopností i zaměření podílí na dosahování společného cíle; 

     3. Tým oceňuje ty činnosti i postupy, které směřují ke společnému cíli; 

     4. Protože práce všech členů týmu je provázaná, považuje se vzájemná pomoc za 

samozřejmost;  

     5. V týmu se oceňuje rozmanitost způsobů, jak dosáhnout cíle.     

 

     Ve školní práci hraje velkou roli jednak soudržnost, jednak soutěživost. Příznačné je i to, že 

cíle třídy jsou alespoň zčásti vnášeny zvenčí: školskou politikou státu, školním vzdělávacím 

programem, rozhodnutím vedení školy, záměry učitelů.  

     Třída tedy patrně nebude jako tým pracovat vždy – ostatně týmem není ani zdaleka každá 

pracovní skupina např. ve firmě.  

     Důležité však je, abychom byli týmem pokaždé, kdy je to možné: např. při zkvalitňování 

vzhledu třídy, při skupinové práci při vyučování, při školních akcích mimo budovu školy (na 

exkurzích, kursech, výletech apod.), při organizaci společných činností (od sportovních turnajů až 

po maturitní ples).  

 

     10-3 Jak být platným členem školní třídy 

 

     Platným, oblíbeným a respektovaným členem školní třídy se může stát každý. Cesta, jak tohoto 

cíle dosáhnout, jistě bude do značné míry záviset na konkrétní situaci ve škole. Existují však také 

obecně platné zásady: 

      1. Dodržujme pravidla společenského chování. 



      2. Přidejme společenský takt: být taktní znamená víc než být jen zdvořilý. S taktem jednáme, 

když předvídáme pocity i přání lidí kolem sebe a snažíme se jim vyjít vstříc. Takt však znamená i 

mlčet ve správnou chvíli nebo odvést hovor od tématu, které může být pro někoho nepříjemné.    

      3. Pečujme o svůj zevnějšek a snažme se, aby podporoval dojem, jímž chceme působit. 

Osvojme si řeč těla a využívejme jí. Buďme vždy a za všech okolností čitelní.  

      4. Před druhými lidmi se nestyďme. Usilujme o odbourání trémy (strachu pociťovaného při 

jednání s druhými lidmi, zejména na veřejnosti).  

     5. Pracujme soustavně na dosahování svých vytčených životních cílů. Budeme-li pozorovat, 

jak v tomto směru zaznamenáváme neustálý pokrok, dodáme si tím potřebné sebevědomí. 

Vytvářejme si pozici podle osvědčeného pravidla Je třeba o všem vědět něco a o něčem všechno.    

      6.  Vždy dbejme na jednotu slov a činů. Buďme si vědomi svých kvalit a před ostatními 

vystupujme jen s promyšlenými názory. Nemluvme v záporném tónu o nepřítomných lidech. Šiřme 

jen věrohodné informace. 

      7. Projevujme zájem o lidi kolem sebe. Snažme se 

zapamatovat si jejich zájmy i záliby a využívejme toho 

při hovoru. Tvařme se vlídně a nevyhýbejme se 

úsměvu.  

      8. Nemluvme příliš dlouho ani hlasitě. 
Nepředvádějme se ani nechlubme. Při setkání dbejme, 

aby ten druhý měl podobný prostor k vyjádření jako 

my. Neskákejme do řeči. Vtip patří k dobrému 

vyprávění i šťavnaté diskusi, ale nesmí urážet ani 

zesměšňovat.  

      9. S dospělými hovořme s úctou, ale buďme 

přiměřeně sdílní: nestavme bariéry.  

     10. Zachovávejme klid a rozvahu, zbytečně se nerozčilujme.        

     11. Budujme si tělesnou zdatnost a sportovní výkonnost: i v moderní pohodlné společnosti 

platí (ač je někdy těžké to přiznat), že člověk fyzicky zdatný i odolný je v kolektivu více ceněn. Za 

soustavnou péčí o zdatnost se totiž skrývá řada žádoucích vlastností: dobré fyzické předpoklady, 

cílevědomost, píle, houževnatost, obratnost a pohotovost.   

     12. Na pracovní setkání přicházejme dobře připraveni a včas. Nezapomeňme, že zkušení 

členové týmu dokáží využít nejen dobu vyhrazenou pro jednání, ale také (někdy dokonce 

přednostně) čas před i potom pro neformální, ovšem často velmi důležitá setkání.  

     13. Systematicky si budujme známosti se zajímavými lidmi (dnes se tomu říká navazování 

kontaktů). Veďme si adresář.  

     14. Při jednání mluvme klidně a s rozmyslem. Obzvlášť rozvažujme pochvaly a výtky. 

Chvalme veřejně (ovšem pozor, abychom na někoho nezapomněli), vytýkejme v co nejužším 

okruhu osob. Pochvala by měla být adresná, výtka nikoli: neizolujme se od těch, kteří se dopustili 

chyby (nikdy ne „Děláte to špatně“, ale „Mám pocit, že se nám práce nedaří“). 

     15. Nikdy neslibujme něco, co nemůžeme splnit. Najděme odvahu říci „ne“, pokud nám 

opatrnost, svědomí nebo stud velí být zdrženliví.  

 

     10-4 Ještě pár praktických rad 

 

     A. Jak se zbavit trémy 

 

     Nejprve si uvědomme, že tréma je přirozenou reakcí našeho organismu na neobvyklou zátěž, 

kterou vystoupení na veřejnosti nebo jednání s významným člověkem bezpochyby je. Tréma nám 

pomáhá uvědomit si závažnost dané chvíle, a proto bychom ji neměli ze svého prožívání zcela 

vytěsnit. Jde však o to, aby nám nesvazovala ruce ani jazyk. Jak na to? 



     1. Důkladně se připravme. S časovým předstihem shromažďujme všechny materiály, které 

budeme potřebovat. Dobře se v nich orientujme.   

     2. Promysleme svůj vzhled včetně oblečení. Pokud svým zevnějškem dobře zapadneme do 

společnosti, dodá nám to jistoty.   

     3. Nedopusťme, abychom přišli na poslední chvíli, nebo dokonce pozdě. Časový předstih nám 

umožní poznat místo našeho vystoupení a sblížit se s ním.  

     4. Své vystoupení si pečlivě připravme i po jazykové stránce. Vůbec není přehnané si text 

přeříkat o samotě nahlas nebo ho přednést někomu blízkému. Až to bude naostro, nikdy nezačínejte 

poraženeckými slovy typu „Nejsem žádný řečník, neumím mluvit před lidmi, tak se nedivte, když to 

bude trochu zmatené“. Je vaším úkolem, aby vaše vystoupení takové nebylo.    

     5. S textem bychom se měli předem dobře seznámit. Obtížnější pasáže si zvýrazněme. Pokud 

budeme držet v ruce papír s napsaným textem (což asi nejčastěji budeme), měli bychom si naopak 

některé snazší úseky zapamatovat natolik, abychom mohli občas zdvihnout zrak a navázat oční 

kontakt s posluchači.  

     6. Stůjme či seďme zpříma a klidně. Mluvme pomalu a zřetelně. Nezapomeňme, že posluchači 

před sebou náš text nemají a že jen na našich slovech závisí, zda naše sdělení pochopí a ztotožní se 

s ním. 

     7. V dnešní multimediální době se stává pravidlem, že sdělování náročnějších informací 

širšímu okruhu zájemců se neobejde bez názorných pomůcek: nakopírujme a rozdejme klíčové 

části textu, využijme powerpointovou prezentaci atd. Pak nejenže lépe zaujmeme posluchače (a ti 

nám snáze odpustí případné drobné chyby), ale také získáme pro své vystoupení pevnější oporu.    

 

     B. Jak sdělovat i přijmout kritiku    

 

     Slovo kritika  pochází z řečtiny (řec. krités / κριτης = soudce, znalec, posuzovatel). V běžném 

hovoru se však pod pojmem kritika rozumí hodnocení převážně negativní (záporné). V týmu jde 

vždy o choulostivou věc: kritika by měla přispět k nápravě nedostatků, měla by sjednocovat tým a 

dodávat chuť k další práci. Když se nedaří, nedostatky hledejme nejdřív každý sám u sebe: často 

najdeme něco, čím jsme mohli problémům zabránit. Pokud však přesto zjistíme, že chybu učinil 

někdo druhý, je potřeba dodržovat několik zásad:  

     1. Kvalitní kritika se vždy obrací ke konkrétnímu jednání či záměrům, nikoli vůči osobě. 

Kritizovaný člověk musí bezprostředně dostat příležitost, aby se obhájil a své jednání vysvětlil. 

2. Nekritizujte, pokud si nejste jisti svým názorem.  

     3. Kritiku vyjadřujte jako své osobní mínění. Ponecháte si tím prostor pro úpravu svého postoje, 

pokud se ukáže, že jste neměli dostatek informací. 

     4. Vždy předpokládejte, že k chybě došlo při snaze o co nejlepší výsledek. Vylučte vědomou 

nedbalost, nebo dokonce zlý úmysl.   

     5. Nezapomeňte, že v týmu budete zpravidla i v budoucnu spolupracovat s těmi, které nyní 

kritizujete. Současně s kritikou nabídněte pomoc při odstraňování nedostatků. Nikdy ne „Zpackali 

jste to“, ale klidně „Co budete potřebovat, aby to příště už bylo dobré?“.  

     6. Kritizovat má právo i ten, kdo sám dělá chyby (bezchybní lidé nejsou).  

     7. O každé kritice vůči sobě bychom měli přemýšlet. Možná jsme neměli dost prostředků pro 

splnění úkolu, možná jsme přecenili své síly nebo svůj postup nedostatečně vysvětlili ostatním.  

 

     C. Jak zvládat rozčilení a hněv 

 

     Přiměřeně projevovat emoce (city) patří mezi důležité dovednosti společensky úspěšného 

člověka. Nejobtížnější ovšem je vypořádat se s hněvem:  

     1. Uvědomte si, že máte právo dávat najevo negativní pocity. Když budete věřit, že na vašich 

pocitech nezáleží, nesmíte se pak divit, že si to začnou myslet i druzí. 



     2. Než projevíte svůj hněv, umožněte druhému, aby vám vysvětlil své jednání. Nedopusťte 

však, aby vás odvedl od tématu: konflikt je třeba vyjasnit co nejdříve.  

     3. S projevy hněvu a zlosti šetřete. Pokud se budete rozčilovat často, vaše okolí přestane 

reagovat. 

     4. Za svůj hněv přijměte odpovědnost. Formulujte jej osobně a bez generalizování 

(zevšeobecňování): řekněte třeba „Nelíbí se mi, že jsi mi nic neřekla“, nikdy ne „Děláš všechno za 

mými zády“.  

     5. Afektovaně (citově přepjatě) nepřehánějte: vyhněte se formulacím typu „Když je to takhle, 

tak já tu vůbec nemusím být.“   

     6. Pokud jste opravdu na někoho blízkého rozzuřeni, rychle si vzpomeňte na tři jeho dobré 

vlastnosti.  

     7. Uvědomme si, že jen málo osudových rozhodnutí padá nezvratně v jediném okamžiku. Jsme-li 

natolik rozčilení, že nejsme schopni zklidnit své myšlenky, je dobré odejít (bez prásknutí dveřmi) a 

ke konfliktní situaci se po čase již s rozmyslem vrátit.      

 

     D. Jak prosazovat nové nápady  

 

     Od členů týmu se nové nápady očekávají. Jak 

tedy zvýšit šanci, že právě náš návrh bude 

pozitivně (kladně) přijat ostatními? 

      1. Důkladně promysleme nejen přednosti, ale 

i zápory svého návrhu. Zkusme si představit 

očekávané výhrady a hledejme na ně 

protiargumenty. Mějme promyšleny i zdánlivě 

okrajové záležitosti, zejména časovou, finanční či 

administrativní náročnost. 

     2. Seznamme s návrhem někoho z našich 

blízkých mimo tým a zeptejme se ho na názor. 

     3. Informujme – alespoň rámcově – o svém 

návrhu některé, nám nejbližší členy týmu a 

sondujme jejich reakci. Takovému postupu se říká předjednání a běžně se používá ve všech 

demokraticky řízených organizacích. Můžeme jím získat spojence pro společné hlasování, nebo 

můžeme naopak včas zjistit, že náš návrh nemá ve své současné podobě velkou šanci.   

     4. S návrhem předstupme před členy týmu v situaci, kdy je optimistická nálada a neřeší se 

žádný zásadní konflikt. 

     5. Promysleme i jazykovou stránku svého vystoupení. Neváhejme využít formu otázek, jež 

vybízejí ostatní členy ke spoluúčasti, spolurozhodování i spoluzodpovědnosti. Raději „Co 

kdybychom se pokusili o…?“, „Co byste řekli tomu, že…?“ než „Udělejme to takhle…“. 

     6. Objasněme souvislosti svého nápadu s již dříve přijatými cíli týmu. Vyzvěme ostatní 

k připomínkování a snažme se být vstřícní k jejich pozměňovacím návrhům. 

     7. Od začátku počítejme s tím, že sami se budeme na realizaci návrhu ve velké míře podílet. 

Přijít s nápadem a chtít, aby pak na něm pracovali hlavně druzí, to nevede k úspěchu.    

 

     10-5 

      

     Na závěr si dopřejme příběh vskutku rozverný, ale přitom chytrý. Jeho autorem je jeden 

z nejpopulárnějších amerických novinářů, Art Buchwald [a:t bju(:)kwo:ld], jehož texty se čas od 

času po několik desetiletí objevovaly také v českých novinách a knihkupectvích.  

 

 

 



     Art Buchwald (1925 – 2007): Ukliď si pokoj 

 

     Člověk si doopravdy neuvědomí generační rozdíly, dokud nepřijede syn nebo dcera ze studií na 

prázdniny. Pak mu najednou dojde, jak je ve skutečnosti vedle. 

     Takovéhle hovory se pravděpodobně odehrávají během prázdnin po celé Americe: 

     „Nancy, už jsi doma tři dny. Proč si neuklidíš pokoj?“ 

     „Na koleji si pokoje uklízet nemusíme, mami.“ 

     „To ráda slyším, Nancy, jsem moc ráda, že ses dostala do tak svobodomyslné instituce. Pokud jsi 

ale doma, uvítali bychom s tatínkem, kdyby sis pokoj uklízela.“ 

     „Proč vám na tom tak záleží? Je to můj pokoj.“ 

     „Já vím, zlato, mně na tom zase tak moc nezáleží. Ale tvůj otec má hrozný strach z epidemií. 

Dnes ráno poznamenal, že kdyby měl někde v téhle zemi vypuknout mor, bude to určitě u tebe 

v pokoji.“ 

     „Matko, vy patříte k lidem, kteří se nestarají o podstatné věci. Víš, kolik velkých společností 

zamořuje naše životní prostředí?“ 

     „Vím a dělá nám to s tatínkem velké starosti. Ale teď zrovna nás víc zaměstnává zamoření tvého 

pokoje. Vždyť sis neustlala, co jsi přijela domů.“ 

     „Na koleji si taky nikdy nestelu.“ 

     „Ovšemže ne, a čas, který tím ušetříš, jistě věnuješ studiu. Jenže my máme pořád ještě takové 

staromódní představy, jako že ráno si má člověk postel ustlat, a nemůžeme se toho za živého boha 

zbavit… Jsi doma stejně jen nakrátko, co kdybys nám to udělala pro radost?“ 

     „Pro pánaboha, matko, už jsem dospělá. Proč se mnou zacházíte jako s dítětem?“ 

     „Nezacházíme s tebou jako s dítětem. Ale dělá nám potíže pamatovat si, že jsi dospělá, když házíš 

všechno oblečení po zemi.“ 

     „Neházím po zemi všechno oblečení. To jsou jen věci ze včerejška.“ 

     „Promiň. Přeháněla jsem. Ale co ty špinavé talíře a plechovky od limonád, co máš na stole? 

Sbíráš je na nějaký přírodovědecký experiment?“ 

     „Mami, vy nám nerozumíte. Vás k tomu, abyste měli uklizené pokoje, vychovali. Ale naše 

generace se o takové věci nestará. Cenu má jen to, co máš v hlavě.“ 

     „Snad nikdo si neváží vzdělání tolik jako my s tatínkem, zvlášť vezmeme-li v úvahu, kolik nás 

stojí. Jenom neumíme pochopit, jak může život ve špíně povznášet mysl.“ 

     „To proto, že uznáváte jiné hodnoty. Byli byste radši, abych si ustlala postel a posbírala šaty, 

než abych byla svobodnou osobností schopnou vlastního názoru.“ 

     „Nesnažíme se v tobě potlačovat svobodnou osobnost. Ale nestačili jsme se dát přeočkovat, a tak 

nejsme nijak chráněni pro případ, že by začal řádit tyfus.“ 

     „Dobrá, jestli je to pro vás tak důležité, já si ten pokoj uklidím. Ale říkám vám rovnou, že jste mi 

zkazili celé prázdniny.“ 

     „To bylo riziko, s kterým jsem musela počítat. Ach, mimochodem, vím, že je hrozné se tě na něco 

takového ptát, ale nepomohla bys mi po večeři umýt nádobí?“ 

     „Umýt nádobí? Na koleji nádobí nikdy nemyjeme.“ 

     „Toho jsme se s tatínkem obávali.“ 

 

     Art Buchwald, Copak jsem vám někdy lhal? (100 + 1 sloupek; český výbor z díla), Praha 1992, 

s. 196 – 197. Přeložil Jan Jirák.   

 

     Pozn§mky a vysvŊtlivky: 

     kolej – zde zařízení pro hromadné ubytování vysokoškolských studentů; výraz je odvozen 

z latinského slova collegium = sbor; mor (latinsky pestis) – vysoce nakažlivé, často smrtelné 

onemocnění, jehož epidemické vlny deptaly od 14. do 17. století rozsáhlé oblasti Evropy; název mor 

se stal v běžné řeči obecným označením pro jakoukoli velmi nebezpečnou nakažlivou chorobu; 

Nancy [nænsi] – anglická domácká podoba jména Ann (Anna); tyfus – skupina závažných 



infekčních onemocnění šířících se znečištěnou vodou či potravinami (tyfus břišní), popřípadě vešmi 

(tyfus skvrnitý); v hospodářsky vyspělých zemích jde o vzácné onemocnění. 

 
     10-5-C Otázky a úlohy 

 

     1. Student nastupuje při cestě do školy do meziměstského autobusu ze Žďáru do Hradce. Ačkoli 

jízdenka zatím vždy stála 26 korun, nyní řidič ohlásil cenu 28 Kč. Student na to reagoval otázkou: 

„Odkdy stojí lístek do Hradce dvacet osm korun?“ Posuďte studentovu reakci z hlediska výše 

uvedených zásad společenského styku. Navrhli byste reakci jinou? 

  

     2. Domluvili jste se s kamarádkou Monikou, že půjdete do kina a že se sejdete venku před 

vchodem. Přišli jste včas, ale ona se o 20 minut opozdila a na vaši otázku, co se stalo, řekne „Nic 

zvláštního.“ Co jí odpovíte? Vyberte nejlepší ze tří možností a své rozhodnutí odůvodněte:  

     a) Ale já tady mrznu. Příště na tebe počkám vevnitř.  

     b) To je naposledy, co jsem s tebou někam šla/šel. 

     c) No dobře, asi jsi zapomněla, kdy jsme se měly/i sejít. 

  

     3. V Buchwaldově sloupku matka nakonec dosáhla svého. Proč? Jaké prostředky použila? 

 

 

     10-D Některá zajímavá data 

 

 

     Art Buchwald (20. 10. 1925 Mount Vernon, stát New York – 17. 1. 2007 Washington) 

 

     Americký novinář a spisovatel. 

     Proslul především jako autor sloupků (columns), v nichž se (zpravidla 

formou humorných příběhů) zaměřuje na zásadní soudobé události 

spojené s americkou politikou, na některé rysy nynější americké 

společnosti či na způsob, jakým Američané vnímají okolní svět.  

     Tyto sloupky začal psát v r. 1952 (kdy žil v Paříži, kde také poznal 

svou budoucí manželku Ann: posléze spolu adoptovali tři děti) a postupně 

je uveřejňoval ve více než 550 novinách celého světa. V r. 1982 mu byla 

udělena prestižní americká literární Pulitzerova cena. 

     V počátcích své tvorby podnikl (a posléze literárně zpracoval) cestu v 

luxusní americké limuzíně přes Československo do Sovětského svazu, 

aby lidem v komunistickém světě ukázal, jak vypadá opravdový 

kapitalista.  

     Od počátku 60. let žil Art Buchwald ve Washingtonu a okolí a prohlašoval o sobě, že je 

workoholik, a že tedy kromě své práce žádné jiné záliby nemá. Trpěl cukrovkou a jeho zdravotní 

stav se od r. 2000 zhoršoval: v r. 2006 mu museli amputovat nohu pod kolenem, začal být odkázán 

na umělou ledvinu a na selhání ledvin také zemřel.  

 

     NŊkter§ d²la: 

 

     Buchwaldovi vyšlo více než 30 knih, z nichž můžeme připomenout alespoň jeden z výborů jeho 

sloupků: Copak jsem vám někdy lhal? (Have I Ever Lied to You? 1968; české vydání z r. 1992 

ovšem zahrnuje i některé sloupky z pozdější doby, ze 70. – 80. let). V samotném závěru svého 

života stihl napsat knihu o svém zápase s chorobami a o svém pobytu v hospicu Ještě se neloučíme 

(Too Soon to Say Goodbye; 2006).    

 



 

     

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           

      

            

         
 

 

      

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


